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AUTOMATIC WASHING MACHINE
Model: HWM-VT1610SMCHD++

Automatic washing machine \ /

Loading capacity: 6 kg
Spin speed: 1000 rpm
Energy class: D
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Thank you for purchasing this product!

. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully
before installation and usage.

- J

1. CONTENT OF YOUR PACKA J

> Automatic washing machine
> User manual
> Warranty card
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1. Your machine is designed to be used domestically. Commercial use will cause your warranty

to be cancelled.

Keep your pets away from your machine.

3. Please check the packaging of your machine before installation, and the outer surface after
the package is opened. Do not operate damaged machines or machines with opened
package.

4. Have your machine installed only by authorized person. Any interference to your machine by
anyone other than authorized person shall cause your warranty to be void.

5. The appliance is not intended for use by people (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsi- ble for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

6. Use your machine only for laundries that have been specified as suitable for washing by the
manufacturer.

7. Before operating the washing machine, remove the 4 transportation screws and rubber
spacers from the back of the machine. If the screws are not removed, it may cause heavy
vibration, noise and product malfunction, (voiding the guarantee).

8. Your machine is not covered under warranty for faults caused by any kind of external factors
(pesticides, fire, etc.)

9. Please do not throw away this user manual; keep it for future reference. You or somebody
else might need it in the future.

10. Note: Machiner specifications may vary depending on the product purchased. The necessary
ambient temperature for your machine’s ideal operation is 15-25°.

11. Frozen hoses can tear and explode. In regions where temperature is below zero, ambient
temperature might endanger the safe operation of electronic card.

12. Please ensure that the clothes you will place in your machine do not contain any foreign
substances (nail, needle, coins, lighter, matches, clip etc.) in their pockets. These foreign
substances can damage your machine.

13. It is recommended to perform the first washing operation in 90°Cotton programme and
without laundry by inserting % scale of detergent in 2nd compartment of the detergent
drawer.

14. As detergent or softener exposed to air for a long time may cause residues, put your
detergent or softener in the detergent drawer at the beginning of every washing.

15. It is advised that you unplug your machine and close the water inlet tap if you will not use
your machine for a long time. Also, leaving the door of your machine will prevent the
formation of bad odors due to humidity.

16. Some water might be left in your machine after the trials and tests conducted due to Quality
Control procedures. This will not damage your machine.

17. Remember that packaging materials of your machine may be dangerous for children.Keep
the packaging materials in a place where children cannot reach or dispose of them
appropriately.

18. Use pre-wash programs only for very dirty laundry.

19. Never open the detergent drawer when the appliance is running.

20. In case of any breakdown, unplug the appliance first and then turn the tap off. Do not attempt
to repair by yourself, always contact for authorized service advice.

21. The amount of laundry you put in your washing machine should not exceed the maximum
amount indicated.

22. Never force the door to open when the machine is running.

23. Washing floury clothes in your machine damages the machine. Do not wash floury clothes in
vour machine.
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24, Please follow the manufacturers’ instructions regarding the use of fabric conditioner or any similar

products that you intend to use in your Washing Machine.

25. Make sure that the door of your Washing Machine is not restricted and can be opened
fully.

DANGER OF GETTING BURNT!
Do not touch discharging hose and water during discharging as the appliance may reach high
temperatures when running.

DEATH RISK DUE TO ELECTRICAL CURRENT!

1.

2.
3.
4

v

Do not use multiple receptacles or extension cord.

Do not plug in damaged plug sockets.

Never pull the cable when unplugging — always grip the plug itself.

Do not plug-in or out the plug from the receptacle with wet hands to prevent
electrocution!

Never touch the machine with wet hands or feet.

Call the nearest authorized service for a replacement if the power cord malfunctions.

¥

FLOODING RISK!

1.
2.
3.

Check whether the water runs fast or not before placing the discharge hose on the sink.
Take necessary measures to prevent the slipping of your hose.

The backfiring force of a hose that is not placed appropriately can displace the hose.
Prevent the stopper inside your sink from blocking the sink hole.

' N )

DANGER OF FIRE!

1.
2.

3.
4.

Do not keep inflammable liquids near your machine.

The sulphure content of paint removers might cause corrosion. For this reason, never
use paint-removing materials in your machine.

Never use products that contain solvent material (like washing gas) in your machine.
Remove all the objects in the pockets of your laundries (needle, paperclip, lighter,
matches etc.) when placing them your machine.

Fire and Explosion risk may occur.
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FALL AND INJURY HAZARD!

1. Do not climb on your machine. The upper table of your machine may break and you
might get injured.

2. Tidy the hose, cable and packaging of your machine during installation. You might trip
over and fall.

3. Do not turn your machine upside down, or on its side.

4. Do not lift your machine by holding it from extruding parts (detergent drawer, door).
These parts might break and cause you to get injured.

5. There is the risk of tripping and injury if the materials like hose and cables are not
properly stored after your machine is installed.

Machine must be carried by 2 people or more.
CHILD SAFETY!

1. Do not leave children unattended near the machine. Children might lock themselves up
into the machine and death risk might occur.

2. Door glass and surface might be extremely hot while your machine operates. Thus,
especially touching the machine might give damage to the skins of children.

3. Keep packaging material away from children.

4. Poisoning might occur if the detergent and maintenance materials are consumed, and
eyes or the skin might be irritated if they come into contact with the skin. Keep the
cleaning materials away from the reach of children.

SAVING INFORMATION

Some important information to get more efficiency out of your machine:
The amount of laundry you put in your washing machine should not exceed the maximum
amount indicated. By this way, your machine shall run in saving mode. Not using the pre-wash
feature for little and normal-dirty laundry shall save electricity and water.
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V. PRODUCT DESCRIPTION

Electronic Display
Program Dial
Upper Tray
Detergent Drawer
Drum

Pump Filter Cover
Water Inlet Valve
Power Cable

. Discharging Hose
10. Transit Bolts

WENOU A WS
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REMOVING THE TRANSIT BOLDS

1. Before operating the washing machine, remove the 4 transportation screws and rubber
spacers from the back of the machine. If the screws are not removed, it may cause heavy
vibration, noise and product malfunction, (voiding the guarantee).

2. For this reason, transportation safety screws shall be loosened by being rotated in
counterclockwise using an appropriate wrench.

3. Transportation screws shall be removed by pulling out.

Fit the plastic transportation screw taps delivered in accessories bag to the places where
transportation screws have been removed.

5. The transportation safety screws should be stored to be used in case of transportation.

NOTE: You should absolutely remove the transportation screws of your machine
before the first usage. Faults occurring in the machines operated with transportation
screw fitted shall be out of scope of warranty.

ADJUSTMENT

Do not install your machine on a carpet or such grounds that would prevent the ventilation of its
base. To ensure silent and vibration-free operation of your machine, it should be deployed on a
non-sliding and firm ground. You can adjust the balance of your machine through the stays.
Loosen the plastic adjustment nut.
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Adjust the stays upward and downward by rotating them.

After maintaining the balance, compress the plastic adjustment nut upward again.

Never put cardboard, wood or suchlike materials under your machine if you are intending to
stabilize the distortions on the ground.

When cleaning the ground, on which your machine rests, be careful not to disorder stays
stabilization.

ELECTRICAL CONNECTION

e Your washing machine is set to 220-240V and 50Hz.

e The mains cord of your washing machine is equipped with a specific earthed plug. This
plug should always be inserted to an earthed socket of 10 amps.

e The current value of the fuse should be 10 amps. Fuse current value of the power line
connected to this plug should also be 10 amperes.

e [f you do not have such a receptacle and fuse confirming with this, please have it done by
a qualified electrician.

o  We do not take the responsibility of the damages that occur due to ungrounded usage.

NOTE: Operating your machine under low voltage will cause the life cycle of your machine to
be reduced and its performance to be restricted.

WATER INLET HOSE CONNECTION

e Your machine may have either a single inlet (cold) or double water inlets (cold/hot) based
on its specifications. White-capped hose should be connected to cold water inlet and red-
capped hose to hot water inlet (applicable for machines with double water inlets).

To eliminate water leakages in points of contact, 1 or 2 nuts are provided in the hose
package (applicable for machines with double water inlets). Fit these nuts to the ends of
new water inlet hoses on the side of faucet.

e Mount new water inlet hoses to a % “, threaded faucet.

e Connect the white-elbow end of the water inlet hoses to the white-filtered water inlet
valve on the rear side of the machine and the red-elbow end to red-filtered one
(applicable for machines with double water inlets). Tighten plastic parts of the junctions
using your hand. In uncertain conditions, have the connection works be done by a
qualified plumber.
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e Flow of water with pressure of 0,1-1 Mpa will allow your machine to operate more
efficiently.) (0,1 Mpa pressure means that more than 8 liters of water will flow through a
fully tapped faucet per one minute.)

e Ensure that points of contact do not leak by tapping the faucet completely after carrying
making the connections.

e Ensure that the new water inlet hoses are not bent, broken, crushed and resized.

e If your machine has double hot water inlets, the temperature of hot water inlet should be
maximum 70°C.

[

v
/|
Se)
)

Note: Use only the new water inlet hose coming with your machine while making water inlet
connections of your machine. Never use old, used or damaged water inlet hoses.

WATER DISCHARGE CONNECTION

e The end of water discharge hose can be fitted to a specific apparatus directly attached to
dirty water discharge hole or outlet joint of the basin elbow.

e Never attempt to extend the water discharge hose by jointing.

e Do not put discharging hose of your machine in a vessel, bucket or sink.

e Make sure that the water discharge hose does not bend, buckle, be crushed or extended.
Please note: The water drain hose should be mounted at a height maximum 100 cm from the
ground.
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1. Detergent Drawer
2. Program Dial
3. Electronic Display

Detergent Drawer

You can use the liquid level determination plate when you want to wash your laundry with
liquid detergent. You can use your liquid detergents in all programs without prewashing. Place
the liquid detergent apparatus in the second compartment (which is available inside the
machine) of the detergent drawer and set the detergent amount. (Use the recommended
amount of liquid detergent by detergent producers).

Do not exceed the MAX level, use only for liquid detergent, do not use this apparatus for
powder detergent and take it out.

Liquid Detergent Attachments

Main Wash Detergent Compartment
Softener Compartment

Pre-Wash Detergent Compartment
Powder Detergent Levels

Powder Detergent Scoop

—
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Main wash detergent compartment:

In this compartment, only materials like detergent (liquid or powder), lime preventer and such
can be used.

Fabric conditioner, starch, detergent compartment:

This compartment is for softeners, conditioners or starch. Follow the instructions on the
packaging. If softeners leave residue after use, try diluting them or using a liquid softener

Pre-wash detergent compartment:

This compartment should be used only when the pre-wash feature is selected. We recommend
that the pre-wash feature is used only for very dirty laundry.

11
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You can select the program you want to wash your laundry in through program knob. You may
set the program selection operation by rotating the program knob in both directions.
Ensure that the program knob is exactly on the program you want to select.

Off
Rapid 15' ——————— - —— L8

Fast 60' — — Eco 40-60

Jeans — — L Cotton

Mix ——— - Cotton 20°C

Outdoor \ Colours

Hand Wash

N —
Rinse

Spin / Drain Allergy Safe

12
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VIl. ELECTRONIC DISPLAY

rEEnnm M

Electronic Display

Digital Display

Water Temperature Adjustment Button
RPM Speed Adjustment Button
Delayed Start Additional Function
Start/Pause Button

Start/Pause Button Lamp

Nouhswne

The display panel shows the washing delay timer (if set), temperature selection, spin
speed, any additional functions selected. The display panel shows “End” when the
selected program is complete. The display panel also indicates if a fault has occurred
with your machine.

13
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SEPARATING LAUNDRIES

e Your laundry has product labels on them that specify their specifications. Wash or dry your
laundry according to the specifications on the product label.

e Separate your laundries according to their types (cotton, synthetic, sensitive, wool etc.),
their temperatures (cold, 30°, 40°, 60°, 90°) and degree of contamination (slightly stained,
stained, highly stained).

e Never wash your colored and white laundry together.

e Wash your colored laundries separately in the first washing as they may bleed.

e Ensure that there are no metallic materials on your laundries or in the pockets; if so, take

32 [JAl

CAUTION: Faults that will emerge in case of penetration of foreign substances into your
machine are not included within the scope of warranty.

e Zip up and button up your laundries.

e Remove the metallic or plastic hooks of tulle curtains or curtains or place them in a washing
net or bag and then muzzle them.

e Reverse textiles such as pants, knitwear, t-shirt and sweat suit.

e Wash socks, handkerchief and suchlike small laundries in a washing net.

PUTTING LAUNDRIES IN THE MACHINE

e Open the door of your machine.
e Spread your laundries in your machine.

NOTE: Maximum loading capacity may vary based on the laundry type you will wash, degree
of contamination and the program you have chosen. Do not exceed maximum dry loading

capacity indicated in the program table for washing programs.

You can take the following table of weights as an example:

Laundry type Weight (gr)
Towel 200
Linen 500
Bathrobe 1200
Quilt cover 700
Pillow slip 200
Underwear 100
Tablecloth 250

14
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e Put each item of laundry separately.

e Ensure that no laundry is stuck between the cover and bellow seal when closing the
door of your machine.

e Push the door of your machine until hearing the locking sound to close it.

e Close the door of your machine properly, otherwise your machine will not start the
washing operation.

/\
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Whitening
available

No
whitening

Normal
washing

=00 |

000

==

Ironing temperature
is maximum 150°C

Ironing temperature
is maximum 200°C

No ironing

O

s

Dry cleaning No dry cleaning Leave on a flat
available place
I e
— ™~~~
Drying b
Hang when wet Dry by hanging tWiI':i);lggiS [)llot
allowed
Dry cleaning in :
gas oil, pure Perchloroethylene Bg;gmg;mgumgng
alcohol and R11, R13, R11, R113, Gas oil
Petroleum

R113 is allowed

15
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ADDING DETERGENT INTO MACHINE

The amount of detergent you will put in your machine will depend on the following criteria:

® Your detergent utilization will be based on the degree of contamination of your laundries. Do
not prewash your less stained laundries and put your slight amount of detergent in the 2nd
compartment of the detergent drawer.

e For your much stained laundries, select a program including prewashing, and put % of the
detergent you will put in the detergent drawer in the 1st compartment of the detergent
drawer while putting the remaining % of it into 2nd compartment.

e Use detergents produced for automatic washing machine in your machine. The amount of
detergent you will use for your laundries is printed on the detergent package.

¢ The higher the degree of hardness of the water the more detergent you will use.

e The amount of the detergent you will use will increase as the amount of your laundries
increase.

e Put the softener in the softener compartment in the detergent drawer. Do not exceed the
MAX level. Otherwise, softener will flow into washing water through flushing.

e Softeners with high density are required to be thinned to a degree before being put in the
drawer. Because high-density softener will clog the flush and avoid the flow of the softener.

e You can use your liquid detergents in all programs without prewashing. For this, fit liquid
detergent level plate in the accessories bag or the liquid detergent apparatus (*) into 2nd
compartment of the detergent drawer and set the amount of liquid detergent according to
the levels on this plate. Remember to detach the liquid detergent plate.

OPERATING YOUR MACHINE

Plug your machine in.

Open the water faucet.

Open the machine door.

Spread your laundries in machine.

Push the door until hearing the locking sound to close it.

vk wnN e

T

Your machine features a half-load detection system.

In case you put approximately half or less amount of laundries of maximum laundry capacity
in your machine, your machine will run so as to save washing time, water consumption and
energy in some programs. When the half-load function is active, the machine can complete the
program you have set in a shorter time.

HALF-LOAD DETECTION SYSTEM

16
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1. TEMPERATURE SELECTION

You can select the washing water temperature with the washing water temperature
adjustment button. Whenever you select a new program, the maximum washing water
temperature is shown on the washing water temperature display.

iiEDD 0

You can gradually decrease the washing water temperature between the maximum
temperature and cold washing (--) by pressing washing water temperature adjustment button.
If you have missed the washing water temperature you wanted, you can return to the intended
temperature by continuously pressing the washing water temperature adjustment button.

2. SPIN SPEED SELECTION

You can set the spin revolution for your laundries via revolution speed setting button. When
you select a new program, the maximum spin revolution speed of the program you have
selected will be viewed on the display of revolution speed. You can gradually reduce the
revolution speed between cancel spinning (--) options through the maximum spin revolution
of the program selected by pressing revolution speed setting button. If you have skipped the
spinning revolution you want to set, you can re-switch to the revolution by keeping the
revolution setting button pressed.

:; JDED 0

3. DELAY TIMER

Lyjmﬂ[‘ﬂ

You can use this auxiliary function to delay the start time of the washing cycle for 1 to
23 hours.

To use the delay function: Press the delay key once. “01h” will be displayed. © will light up on
the electronic display. Press the delay key until you reach the time after which you want the
machine to start the washing cycle.

17
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4. START/PAUSE BUTTON

mrnne B

By pressing on the Start/Pause button, you may start the program you have selected or suspend
a running program. If you switch your machine to the standby mode, the Start/Pause led on
the electronic display will blink.

5. CHILD LOCK

The Child Lock function allows you to lock the buttons so that the wash cycle you have chosen
cannot be changed unintentionally. To activate child lock, press and hold button 2 and 3
simultaneously for at least 3 seconds. “CL” will flash on the electronic display for 2 seconds
when the child lock is activated.

opg 8

If any button is pressed or selected program is changed by the program dial while the child lock
is active, the “CL” symbol will flash on the electronic display for 2 seconds.

If the child lock function is active and a program is running, when the program dial is turned to
the CANCEL position and another program is selected the previously selected program
continues from where it was left.

To deactivate the child lock, press and hold button 2 and 3 simultaneously for at least 3 seconds
until the “CL” symbol on the electronic display disappears.

CANCELLING PROGRAM

If you want to cancel any program running:

e Switch the program knob to “CANCEL” position.

e Your machine will stop the washing operation and the program will be cancelled.

e To get rid of the water accumulated in the machine switch the program knob to any program.
e Your machine will perform the necessary discharge operation and cancel the program.

e You can run your machine by selecting a new program.

18
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CANCELLING PROGRAM

If you want to cancel any program running:

Switch the program knob to “STOP” position.

Your machine will stop the washing operation and the program will be cancelled.

To get rid of the water accumulated in the machine switch the program knob to any program.
Your machine will perform the necessary discharge operation and cancel the program.

You can run your machine by selecting a new program.

FINISHING PROGRAM
Your machine will stop by itself as soon as the program you have selected finishes:
The expression of “END” will flash on the electronic display.

Jooo O

\.

You can open the machine’s door and remove the laundry.

e Leave the door of your machine open to allow the inner part of your machine to dry after
removing your laundries.

e Switch the program knob to STOP position.

e Unplug your machine.

e Turn the water faucet off.

19
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{0 RAIVI A H
COTTON
Washing temperature (°C) 40°, 60°, 70°, 80°, 90°
Maximum dry laundry amount (kg) 6,0
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 200

Very dirty, cotton and flax textiles. (Underwear, linen, tablecloth,

Laundry type / Descriptions towel (maximum 3,0 kg), bedclothes, etc.)

ECO 40-60

Washing temperature (°C) *40° - 60°
Maximum dry laundry amount (kg) 6,0
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 180

Dirty cotton and flax textiles. (Underwear, linen, tablecloth, towel

Laundry type / Descriptions (maximum 3,0 kg), bedclothes, etc.)

COTTON PRE WASH

Washing temperature (°C) --, 30°, 40°, 50°, 60°
Maximum dry laundry amount (kg) 6,0
Detergent compartment 1&2
Program duration (Min.) 156

Dirty cotton and flax textiles. (Underwear, linen, tablecloth, towel

Laundry type / Descriptions (maximum 3,0 kg), bedclothes, etc.)

COTTON 20°

Washing temperature (°C) -, 20°
Maximum dry laundry amount (kg) 3,0
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 96

Less dirty, cotton and linen textiles. (Underwear, bedsheet,

L Descripti
aundry type / Descriptions tablecloth, towel (max.1,5 kg) bed cloth, etc.)

COLOURS

Washing temperature (°C) --, 30°, 40°
Maximum dry laundry amount (kg) 6,0
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 195

Less dirty, cotton and linen textiles. (Underwear, bedsheet,

Laundry type / Descriptions tablecloth, towel (max. 3,0 kg) bed cloth, etc.)

wooL

Washing temperature (°C) --, 30°

Maximum dry laundry amount (kg) 2,0

Detergent compartment 2

Program duration (Min.) 39

Laundry type / Descriptions Woollen laundries with machine wash labels

RINSE

Washing temperature (°C) -

Maximum dry laundry amount (kg) 6,0

Detergent compartment -

Program duration (Min.) 30
Provides an additional rinse to any type of laundry after the washing

L dryt D ipti
aundry type / Descriptions oycle.
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ALLERGY SAFE

Washing temperature (°C)

--, 30°, 40°, 50°, 60°

Maximum dry laundry amount (kg) 3,0
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 197

Laundry type / Descriptions

Baby laundry

SPIN/DRAIN

Washing temperature (°C)

Maximum dry laundry amount (kg) 6,0
Detergent compartment -
Program duration (Min.) 15

Laundry type / Descriptions

You can use this program for any type of laundry if you want an
additional spin step after the washing cycle. You can use the drain
program to drain the water accumulated inside the machine
(adding or removing laundry). To enable the drain program, turn
the program knob to the spin/ drain program. After you select
“spin cancelled” using the auxiliary function key, the program will
start to run.

HAND WASH

Washing temperature (°C) --, 30°
Maximum dry laundry amount (kg) 2,0
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 90

Laundry type / Descriptions

Laundry recommended for hand wash or sensitive laundry.

OUTDOOR

Washing temperature (°C) --, 30°, 40°
Maximum dry laundry amount (kg) 3,0
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 105

Laundry type / Descriptions

Very dirty or synthetic-mixed textiles. (Nylon socks, shirts, blouses,
synthetic-including trousers etc.)

Mix

Washing temperature (°C) --, 30°, 40°
Maximum dry laundry amount (kg) 3,0
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 105

Laundry type / Descriptions

Dirty cotton, synthetics, colour and flax textiles can be washed
togheter

21
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JEANS/ DARK GARMENTS

Washing temperature (°C) -, 30°
Maximum dry laundry amount (kg) 3,0
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 96

Black and dark items made of cotton, mixed fibre, or jeans. Wash
Laundry type / Descriptions inside out., Jeans often contains excess dye and may run during the
first few washes. Wash light and dark coloured items separately

FAST 60 min (*)

Washing temperature (°C) --, 30°, 40°, 50°, 60°
Maximum dry laundry amount (kg) 3,0
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 60

. Dirty, cotton, coloured and linen textiles washed at 60°C in 60
Laundry type / Descriptions .

minutes.

RAPID 15 min (**)
Washing temperature (°C) -, 30°
Maximum dry laundry amount (kg) 2,0
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 15

In a short time of 15 minutes, lightly soiled, cotton, coloured and

Laundry type / Descriptions . .
y type / P linen textiles you can wash.

NOTE: PROGRAMME DURATION MAY CHANGE ACCORDING TO THE AMOUNT OF LAUNDRY, TAP
WATER, AMBIENT TEMPERATURE AND SELECTEDADDITIONAL FUNCTIONS.

(*) If your machine includes the rapid washing additional function and you put 2 kg or less of
laundry into your machine, your machine will automatically wash the laundry for 30 minutes.

(**) Due to the short washing time of this program, we recommend that less detergent is used. The
program may last longer than 15 minutes if your machine detects an uneven load. You can open the
door of your machine 2 minutes after the completion of a washing operation. (The 2-minute period

is not included in the program duration).

The Eco 40-60 program can clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40°C or
60°C, together in the same cycle, and that this program is used to assess the compliance with the EU
eco-design legislation.

. The most efficient programs in terms of energy consumption are generally those that perform at
lower temperatures and longer duration.

. Loading the household washing machine up to the capacity indicated by the manufacturer for the
respective programs will contribute to energy and water savings.

o Program duration, energy consumption and water consumption values may vary according to
wash load weight and type, selected extra functions, tap water and ambient temperature.

. It is recommended to use liquid detergent for the washing programs at low temperature. The
amount of detergent to be used may vary depending on the amount of laundry and the level of dirtiness
of the laundry. Please follow the detergent manufacturers’ recommendations for the detergent to be
used.

. The noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed. The higher
spinning speed in the spinning phase, the higher noise and the lower remaining moisture content.

. You can access the product database where the model information is stored by reading the QR
code on the energy label.

22
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WARNING!
Unplug your machine before starting the maintenance and cleaning of your machine.
Turn the tap water off before starting the maintenance cand cleaning of your machine.

CAUTION: Your machine’s parts might be damaged if cleaners with solvent agents are used. Do not
use cleaning materials with solvent agents.

WATER INLET FILTERS

Filters to avoid dirt and foreign substances in the water from penetrating into the machine are
available both on the side of faucet and on the ends of water valves along the water inlet hose of
your machine.

If your machine cannot intake enough water despite water faucet being open, these filters should be
cleaned. (It is recommended that you clean you pump filter one in 2 months)

e Unscrew the water inlet hose(s) from the Washing Machine.

o To remove the water inlet filter from the water inlet valve, use a pair of long- nosed pliers to gently
pull on the plastic bar in the filter.

o Asecond water inlet filter is in the tap end of the water inlet hose. To remove the second water inlet
filter, use a pair of long-nosed pliers to gently pull on the plastic bar in the filter.

e Clean the filter thoroughly with a soft brush and wash with soapy water and rinse thoroughly. Re-
insert the filter by gently pushing it back into place.

CAUTION:

Filters of water inlet valves may be clogged due to contaminated water faucet or lack of necessary
maintenance or valves may be broken down, causing water leaking into your machine continuously.

The breakdowns that may arise due to these reasons are out of the scope of warranty.

PUMP FILTER
A filter system which avoids threads remaining from your laundries and tiny materials from entering the
pump during water discharging operation carried out by your machine after completing washing so

prolonging the lifecycle of your pump is available. It is recommended that you clean your pump filter once
in 2 months. To clean pump filter:
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e To open the pump cover, you can use the powder detergent spade or liquid detergent level plate
coming out of your machine.

e Fit the end point of the plastic part to the gap of the pump cover and push it back. This will open
the cover.

e Before opening the filter cover, settle a vessel in front of the filter cover to prevent the water
remained in the machine from flowing on the ground.

e Loosen the filter cover in counterclockwise and then empty water.

Note: You may have to empty the water collection vessel several times according to the amount of
water in the machine.

e Clean the foreign materials in the filter with a brush.
e After cleaning the filter, fit the cover and tighten it by rotating it in clockwise direction.

e While closing the pump cover, ensure that the parts on the inner side of the cover to match the
holes on the front panel side.

You can reattach the pump cover in the reverse order that you removed it.

As water in the pump may be hot, wait until it cools down.

DETERGENT DRAWER

Your detergents may deposit residue in detergent drawer and housing of detergent drawer over time.
To clean the residue formed, disassemble the detergent drawer in particular periods. It is
recommended that you clean your pump filter every 2 months.

~—
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To eject the detergent drawer:

- Pull the detergent drawer up to the end

- Keep on pulling by depressing on the section shown below in the detergent drawer and keep pulling
and then unsettle the detergent drawer

- Flush it using a brush.

- Collect residues in the housing of the detergent drawer without dropping them inside the machine
- Assemble the detergent drawer after drying it using a towel or dry cloth

Do not wash your detergent drawer in dishwasher.

LIQUID DETERGENT APPARATUS

Take out the liquid detergent level apparatus for cleaning and maintenance purposes as shown in the
picture and clean well detergent residues. Put the apparatus back into its place. Make sure no
residues are left inside.

1. Body

Clean the outer body of your machine with warm water and a non-inflammable cleaning agent that
will not abrade the body of your machine. After rinsing with some water, dry it using a soft and dry
cloth.

2. Drum
Do not leave metallic objects such as needles, paper clips, coins etc. in your machine. These objects
lead to formation of rust stains in the drum. To clean such rust stains, use a non-chlorine cleaning

agent and follow the instructions of manufacturers of the cleaning agent. Never use wire wool or
similar hard objects for cleaning rust stains.
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All repairing operations required for your machine should be carried out by our authorized service.
If your machine requires a repair or if you cannot remove the fault by the help of the information
provided as follows:

® Unplug your machine.
® Turn the water faucet off.

FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLESHOOTING

Your machine does not start.

Machine not plugged in.

Plug machine in.

Fuses are faulty.

Replace the fuses.

No mains power supply.

Check mains power.

Start/Pause button not
pressed.

Press the Start/Pause
button.

Program dial ‘stop’ position.

Turn the program dial to the
desired position.

The machine door is not
completely closed.

Close the machine door.

Your machine does not
intake water.

Water tap is turned off.

Turn tap on.

Water inlet hose may be
twisted.

Check water inlet hose and
untwist.

Water inlet hose clogged.

Clean water inlet hose filters.

(*)

Inlet filter clogged.

Clean the inlet filters. (*)

The machine door is not
completely closed.

Close the machine door.

Your machine does not
discharge water.

Drain hose clogged or
twisted.

Check the drain hose, then
either clean or untwist.

Pump filter clogged.

Clean the pump filter. (*)

Laundry is too tightly packed
together in the drum.

Spread your laundry in the
machine evenly.

Your machine vibrates.

The feet have not been
adjusted.

Adjust the feet. (**)

Transit bolts fitted for
transportation have not
been removed.

Remove the transit bolts
from the machine. (**)

Small load in the drum.

This will not prevent
operation of your machine.

Your machine is overloaded
with laundry or laundry is
unevenly spread.

Do not overload the drum.
Spread laundry evenly in the
drum.

Your machine rests on a hard
surface

Do not set up your Washing
Machine on a hard surface

“_
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FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLESHOOTING

Excessive foam is formed in the
detergent drawer.

Excessive amount of detergent
used.

Press the Start/Pause button. To
stop the foam, dilute one
tablespoon of softener into 1/2
liter of water and pour into the
detergent drawer. Press the
Start/Pause button after 5-10
mins.

Wrong detergent used.

Only use detergents produced
for automatic Washing
Machines.

Unsatisfactory washing result

Your washing is too dirty for the
program selected.

Use the information in the
program tables to select the
most appropriate program.

Amount of detergent used
insufficient.

Use the amount of detergent as
instructed on the packaging.

There is too much laundry in
your machine.

Check that the maximum
capacity for the selected
program has not been exceeded.

Hard water.

Increase the amount of
detergent following the
manufacturer’s instructions.

Your laundry is too tightly
packed together in the drum.

Check that your laundry is spread
out.

As soon as the machine is loaded
with water, water discharges.

The end of water drain hose is
too low for the machine.

Check that the drain hose is at a
suitable height.

No water appears in the drum
during washing.

No fault. Water is in the unseen
part of the drum.

Laundry has detergent residue.

Non-dissolving particles of some
detergents may appear on your
laundry as white spots.

Perform an extra rinse, or clean
your laundry with a brush after it
dries.

Grey spots appear on the
laundry.

There is untreated oil, cream or
ointment on your laundry.

Use the amount of detergent as
instructed on the packaging in
the next wash.

The spin cycle does not take
place or takes place later than
expected.

No fault. The Unbalanced load
control system has been
activated.

The Unbalanced load control
system will try to spread your
laundry. The spinning cycle will
begin once your laundry is
spread. Load the drum evenly for
the next wash.
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Xll.  AUTOMATIC FAULT WARNINGS AND WHAT TO BE DO

Your machine is equipped with the systems which are capable of both taking necessary precautions
and warning you in case of any breakdown by means of continuous self-check-in during washing

operations.

EO1

The door of your machine is not shut
properly.

Shut the door properly until you hear a click.
If your machine persists to indicate fault,
turn off your machine, unplug it and contact
the nearest authorized service agent
immediately

EO2

The water pressure or the water
eve
inside the machine may be low.

Check the tap is fully turned on. Main’s water
may be cut-off. If the problem continues,
your
machine will stop after a while automatically.
Unplugthe machine, turn off your tap and
contact the nearest authorized service agent.

EO3

The pump is faulty or pump filter is
clogged or electrical connection of
thepump is faulty.

Clean the pump filter. If the problem persists,
contact the nearest authorized service agent.

(*)

EO4

Your machine has ]ec:xcessive amount
o
water.

Your machine will discharge water by itself.
Once the water has drained, turn off your
machine and unplug it. Turn off the tap and
contact the nearest authorized service
agent..
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CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the
appliance and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database.
Keep the energy label for reference together with the user manual and all other
documents provided with this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name and product number that you find on the rating
plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the code

below:
=]ty 2]

[=];

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our
website using the links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro
Get Service information: https://www.heinner.ro
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without
permission from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

q3

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

The minimum period which

must supply the spare pars

for the househeld washing
machine is 10 years.
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MASINA DE SPALAT AUTOMATA
Model: HWM-VT1610SMCHD++

Masina de spalat automata
Capacitate: 6 kg

Viteza centrifugare: 1000 rpm
Clasa energetica: D
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

. INTRODUCERE J

inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-l pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, Tnainte de instalare si utilizare.

- J

1. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTR J

> Masina de spalat automata

n > Manual de utilizare
- > Certificat de garantie
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10.
11.
12.
13.
14.

15.

16.
17.
18.
19.
20.

21.

22.
23.

24.

25.

;\

VIA RI U RF

Masina de spalat a fost creata pentru a fi folosita in scop domestic. Utilizarea comercialad poate
duce la anularea garantiei.

Nu I3sati animalele de companie in preajma masinii de spalat.

Verificati ambalajul masinii de spalat Tnhainte de instalare, precum si suprafata exterioara dupa
desfacerea ambalajului. Nu utilizati aparate avariate sau aparate cu ambalajul desfacut.

Masina de spalat trebuie instalata de cadtre o persoana autorizata. Orice lucrare asupra masinii de
spalat indeplinita de o persoana neautorizata poate duce la pierderea garantiei.

Acest aparat nu trebuie folosit de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau fara experienta si cunostintele necesare, fara sa fie supravegheate sau
instruite Tn vederea utilizarii aparatului, de catre o persoana responsabild pentru siguranta lor.
Copiii trebuie sa fie supravegheati, astfel incat sa nu se joace cu aparatul.

Folositi masina de spalat numai pentru rufe despre care este specificat faptul ca pot fi spalate la
masina.

nainte de a utiliza masina de spélat, indepartati cele 4 suruburi de transport si distantierele din
cauciuc din spatele masinii. Daca nu indepartati suruburile, pot aparea vibratii puternice,
zgomote si defectarea aparatului (anularea garantiei).

Garantia masinii de spalat nu acopera avariile provocate de factori externi(pesticide, foc, etc.).
Nu aruncati acest manual de utilizare; 1l puteti consulta la nevoie. Dumneavoastra sau altcineva
puteti avea nevoie de el in viitor.

Nota: Specificatiile aparatului pot varia, in functie de produsul cumparat.Temperatura ambientala
necesara pentru functionarea ideald a masinii este de 15-25°.

Furtunele inghetatse se pot rupe si pot exploda. in regiunile in care temperatura scade sub zero
grade, temperatura ambienta poate afecta functionarea normala a cardului electronic.
Asigurati-va ca hainele pe care le veti introduce Tn masina nu contin substante straine (cuie, ace,
monede, brichete, chibrituri, agrafe, etc.) in buzunare. Aceste substante straine pot avaria masina
Va recomandam sa efectuati prima operatiune de spalare in programul Bumbac 90°i fara rufe,
introducand % masura de detergent in al doilea compartiment al sertarului pentru detergent.
Deoarece detergentul sau balsamul expus la aer pentru mult timp poate produce reziduuri,
puneti detergentul sau balsamul in sertarul destinat acestora la inceputul fiecarei spalari.

Va recomandam sa scoateti din priza masina si sa inchideti robinetul de apa daca nu veti mai
folosi masina o perioada indelungata. De asemenea, lasati deschisa usa masinii de spalat, pentru
a preveni formarea de mirosuri neplacute din cauza umiditatii.

Este posibil sa fi ramas niste apa Tn masina de spalat, dupa testele si controalele efectuate de
serviciul de Control al Calitatii. Acest lucru nu va dduna masinii de spalat.

Nu uitati cd ambalajele masinii de spalat pot fi periculoase pentru copii. Pastrati ambalajele intr-
un loc unde nu pot ajunge copiii sau aruncati-le in locuri adecvate. Mentineti materialele de
ambalare Tn locuri unde copii nu pot ajunge sau eliminati-le corespunzator.

Utilizati programele de pre-spalare doar pentru rufe foarte murdare.

Nu deschideti niciodata compartimentul pentru detergent in timp ce aparatul functioneaza.

n cazul unei avarii, scoateti din priza aparatul, apoi inchideti robinetul. Nu incercati s3 il reparati
dumneavoastra, contactati Tntotdeauna un service autorizat pentru sfaturi.

Cantitatea de rufe pe care o introduceti in masina de spalat nu trebuie sa depaseasca cantitatea
maxima indicata.

Nu fortati deschiderea usii atunci cand masina functioneaza.

Spalarea articolelor de imbracaminte cu fdina avariaza masina. Nu spalati haine murdare de faina
in masina.

Va rugdm sa urmati instructiunile producatorilor cu privire la utilizarea balsamului pentru tesaturi
sau a oricaror produse asemanatoare pe care intentionati sa le utilizati Tn masina dumneavoastra
de spalat.

Asigurati-va ca usa masinii dumneavoastra de spalat nu este restrictionata si ca poate fi deschisa
complet.
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PERICOL DE ARSURI!

Nu atingeti furtunul de evacuare si apa in timpul evacuadrii deoarece produsul poate atinge
temperaturi ridicate in momentul functionarii.

RISC DE DECES CAUZAT DE CURENTUL ELECTRIC!

PwwnNPRE

v

Nu utilizati prize multiple sau prelungitor

Nu puneti in prize de perete avariate

Atunci cand scoateti din cablu, nu trageti de cablu - apucati intotdeauna de stecher.

Nu introduceti sau trageti din stecher din prizd cu mainile ude pentru a preveni
eletrocutareal

Nu atingeti niciodata masina cu mainile sau picioarele umede.

Sunati la cel mai apropiat service autorizat pentru inlocuire daca cablul de alimentare
este deteriorat.

RISC DE INUNDARE!

1.

Verificati daca apa curge rapid sau nu Tnainte de plasarea furtunului de evacuare in
chiuveta.

Luati masurile necesare pentru a preveni alunecarea furtunului.

Forta de berbec a furtunului care nu este plasatd apropiat poate arunca furtunul.
Preveniti opritorul din interiorul chiuvetei sa blocheze gura de evacuare a acesteia.

PERICOL DE INCENDIU!

1.
2.

4.

Nu mentineti lichide inflamabile ldnga masina.

Continutul sulfuros al diluantilor poate cauza coroziunea. Din acest motiv, nu utilizati
materiale de eliminare a vopselei in masina.

Nu utilizati niciodata produse care contin material solvent (cum ar fi gaz de spalare) in
masina.

Scoateti toate obiectele din buzunarele rufelor (ac, agrafad, bricheta, chibrite, etc) in
momentul introducerii in masina.

Riscul de incendiu si de explozie poate aparea.
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PERICOL DE CADERE SI VATAMARE!

1.
2.

w

Nu va urcati pe masina. Blatul superior al masinii se poate rupe si va puteti vatama.

n timpul instaldrii, rulati furtunul, cablul si ambalajul masinii. Va puteti impiedica si
cadea.

Nu rasuciti masina, sau pe o parte.

Nu ridicati masina prin mentinerea acesteia de componentele extrudate (sertarul de
detergent, usa). Aceste componente se pot rupe si va pot cauza vatamari.

Exista un risc de Impiedicare si vatamare daca materiale cum ar fi furtun si cabluri nu
sunt depozitate corespunzator dupa ce masina este instalata.

Masina trebuie sa fie transportata de 2 sau mai multe persoane.

SIGURANTA PENTRU COPII!

w

Nu lasati copiii nesupravegheati langa masina. Copiii se pot bloca in masina iar riscul de
deces poate survine.

Sticla usii si suprafata pot fi foarte fierbinti atunci cand masina functioneaza. Tn special
atingerea masinii poate darui avarii asupra pielii copilului.

Mentineti materialele de ambalare departe de copii.

Otravirea poate aparea daca detergentul si materialele de intretinere sunt consumate, si
ochii sau pielea poate fi iritata daca vin in contact cu pielea. Mentineti materialele de
curatare departe de copii.

INFORMATII PENTRU ECONOMISIRE

Unele informatii importante pentru a va imbunatati eficienta masinii:

Cantitatea de rufe pe care o introduceti Tn masina de spalat nu trebuie sa depaseasca cantitatea
maxima indicata. Prin acest lucru, masina dumneavoastra va functiona Tn modul de
economisire.Neutilizarea functiei de prespalare pentru rufe cu grad mic si normal de murdarire
va economisi electricitate si apa.
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V. DESCRIEREA PRODU

Afisaj electronic
Buton programe
Parte superioara
Sertar de detergent
Tambur

Capac filtru pompa
Valva admisie apa
Cablu de alimentare
Furtun de evacuare
10. Suruburi de transport

© ® N o g~ whRE

—
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SCOATEREA SURUBURILOR DE TRANSPORT

1. Tnainte de utilizarea masinii de spilat, scoateti cele 4 suruburi de transport si
despartitoarele de cauciuc din spatele masinii. Daca suruburile nu sunt scoase, acestea
pot cauza vibratii, zgomot si defectiunea produsului (garantia fiind anulata).

2. Din acest motiv, suruburile de transport vor fi slabite prin rotirea in sensul invers al acelor
de ceasornic utilizand o cheie corespunzatoare.

3. Suruburile de transport vor fi scoase prin tragerea lor.

4. Montati suruburile de transport din plastic furnizate in punga de accesorii catre locurile
unde suruburile de transport au fost scoase.

5. Suruburile de transport trebuie sa fie depozitate pentru a fi utilizate in caz de transport.

NOTA: indepértati neapirat suruburile de transport ale masinii de spalat, fnainte de prima
utilizare. Avariile masinilor ce au functionat cu suruburile inauntru nu fac obiectul garantiei.

AJUSTAREA PICIOARELOR

Nu plasati produsul pe carpeta sau pardoselii care pot preveni ventilarea produsului.

Pentru asigurarea unei functionari silentioase si fara vibratii ale masinii, aceasta trebuie sa fie
pozitionata pe un teren neaderent si ferm. Puteti regla echilibrul masinii cu ajutorul
picioruselor. Slabiti piulita de reglare din plastic.
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Ajustati pozitia picioruselor in sus si jos prin rotirea lor.

Dupa mentinerea echilibrului, strangeti din nou piulita din plastic.

Niciodata nu puneti carton, lemn sau materiale asemanatoare sub masina daca doriti sa
stabilizati distorsiunile pardoselii.

Atunci cand curatati pardoseala pe care masina sta, fiti atenti sa nu cauzati deteriorari la
stabilizarea picioruselor.

r )

CONEXIUNEA ELECTRICA

Masina de spalat este setata la 220-240V si 50Hz.

Cablul principal al masinii de spalat este echipat cu un stecher impamantat specific. Acest
stecher trebuie sa fie intotdeauna introdus intr-o priza cu impamantare de 10 amperi.
Valoarea curenta a sigurantei trebuie sa fie de 10 amperi. Valoarea curenta a sigurantei
pentru cablul de alimentare conectat la acest stecher trebuie de asemenea de 10 amperi.
Daca nu aveti o astfel de priza sau siguranta conforma cu aceasta, va rugam sa o aveti
montata de catre un electrician calificat.

Nu ne asumam vina in caz de avarii care pot aparea datorita utilizarii fara Tmpamantare.

RETINETI: Functionarea masinii sub tensiune scazuta va cauza ciclul de durata a masinii sa fie
redus si performantele masinii vor fi limitate.

CONECTAREA FURTUNULUI DE ADMISIE A APEI

Bazate pe specificatiile sale, masina poate fi dotata cu o singura admisie de apa (rece) sau
o admisie de apa dubla (caldd/rece). Furtunul cu capac alb trebuie sa fie conectat la
admisia de apa rece si furtunul cu capac rosu trebuie sa fie conectat la admisia de apa
calda (aplicabile pentru masinile cu admisie dubla de apa).

Pentru eliminarea scurgerilor de apa de la punctele de contact, piulitele 1 sau 2 sunt
furnizate in ambalajul furtunului (aplicabile pentru masinile cu admisie dubla de apa).
Montati aceste piulite pe capetele noilor furtunuri de admisie a apei pe partea
robinetului.

Montati noile furtunuri de admisie pe un robinet cu filet de % .

Conectati cotul alb al capatului furtunurilor de admisie a apei la valva alba de admisie a
apeiin partea din spate a masinii si cotul rosu al capatului furtunului rosu (aplicabil pentru
masinile cu admisie dubla de apa). Strangeti manual componentele din plastic la imbinari.
n conditii nesigure, verificati lucrarile de conectare efectuate cu ajutorul unui instalator
calificat.

Debitul apei cu o presiune de 0,1-1 Mpa va permite masinii sa functioneze mai eficient.)
(Presiune de 0,1 Mpa inseamna ca mai mult de 8 litri de apa vor curge printr-un robinet
deschis intr-o perioada de un minut.)
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e Asigurati-va ca punctele de contact nu picura prin oprirea robinetului complet dupa
efectuarea conexiunilor.

e Asigurati-vd ca noile furtunuri de admisie sunt cotite, stricate, deformate si
redimensionate.

e Daca masina este dotata cu admisie calda de apa, temperatura apei calde trebuie sa fie
de maxim 70°C.

3]

Nota: Utilizati doar furtunul nou de alimentare cu apa ce este livrat odata cu masina in timp ce
faceti conexiunile de admisie ale masinii.
Nu utilizati niciodata furtunuri de admisie a apei vechi, utilizate sau deteriorate.

EVACUARE APEI

e  (Capatul furtunului de evacuare a apei poate fi montat pe un aparat direct atasat la furtunul
de evacuare a apei sau imbinarea exterioara a cotului bazinului.

e Nuincercati sa extindeti furtunul de evacuare a apei prin innadire.

e Nu introduceti furtunul de evacuare intr-un recipient, galeata sau chiuveta.

e Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este cotit, indoit, apasat sau extins. Va rugam sa
retineti: furtunul de evacuare trebuie sa fie montat la o inaltime de maxim 100 cm de la

podea.
[ NS
N
|

~95cm ~ 140 cm
[ - ‘Zg i

~ 95cm ~ 150cm
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1. Sertar de detergent
2. Buton programe
3. Afisaj electronic

Sertarul pentru detergent

Atunci cand doriti sa spalati rufele cu detergent lichid, puteti utiliza cupa de determinare a
nivelului de lichid. Puteti utiliza detergenti lichid Tn toate programele fara prespalare. Plasati
aparatura detergentului lichid in al doi- lea compartiment (ce este disponibil in interiorul masinii)
in sertarul de detergent si setati cantitatea de detergent (utilizati cantitatea de detergent lichid
recomandatd de catre producatorii de detergent). Nu depasiti nivelul MAX, utilizati doar
detergent lichid, nu utilizati acesta aparatura pentru detergentul pudra si indepartati-l).

Accesorii pentru detergent lichid
Compartiment de detergent spalare principala
Compartiment de balsam

Compartiment detergent pentru prespalare
Niveluri de detergent pudra

Cupa pentru detergent pudra

oV hswNE
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Compartiment detergent pentru spalare principala:

Acest compartiment este pentru detergenti lichizi sau pudra sau pentru agentul de indepartare
a calcarului. Cupa pentru detergent pudra va fi livrata in interiorul masinii.

Compartiment balsam, amidon:

Acest compartiment este destinat pentru dedurizatoare, balsamuri sau amidon.
Urmati instructiunile de pe ambalaj. Daca balsamurile lasa reziduuri dupa utilizare, incercati sa le
diluati sau sa utilizati un balsam lichid.

Compartiment detergent pentru prespalare:

Acest compartiment trebuie sa fie utilizat numai atunci cand este selectatadcaracteristica de
prespalare. Va recomandam ca functia de pre-spalare sa fie utilizatd numai pentru rufe foarte
murdare.

= {5
bl

o]
=iopni
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Puteti selecta programul pe care doriti sa-l utilizati pentru a va spala lenjeria cu ajutorul butonului
de program.

Puteti seta functionarea selectarii programului prin rotirea in ambele parti a butonului de program.
Asigurati-va ca butonul de program se afla exact pe programul pe care-l doriti sa-I selectati.

Off
Rapid 15' ———————— - ——————— Cotton

Fast60' —; — Eco 40-60

Jeans — — L Cotton
(Y — - Cotton 20°C

Outdoor f Colours

B ETA e AU I — i V —eeeeeee \\J OO

4 : / .
Spin / Drain Allergy Safe Rinse
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Vil.  AFISAJUL ELECTRON

Afisaj electronic

Afisaj digital

Buton de reglare temperatura apa

Buton de reglare viteza turatie

Functie suplimentara de pornire intarziata
Buton Pornire/Pauza

Lampa buton Pornire/Pauza

NouswnNeE

Panoul afisajului indica cronometrul de intarziere de spalare (daca este setat), selectarea
temperaturii, viteza de centrifugare, orice functii auxiliare selectate. Panoul afisajului indica
,Sfarsit” atunci cand programul selectat este complet. Panoul de afisare indica, de asemenea,
daca s-a produs vreo defectiune la masina dumneavoastra.
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IV —

SEPARAREA RUFELOR

e Hainele au etichete care contin specificatiile lor. Spalati si uscati hainele in functie de
specificatiile de pe eticheta.

e Separati rufele in functie de tipul lor (bumbac, sintetic, sensibil, Iana, etc.), de temperatura
(rece, 30°, 40°, 60°, 90°) si de nivelul de murdarire (putin murdare, murdare, foarte murdare).

e Nu spalati niciodata rufele albe si cele colorate impreuna.

e Spalati rufele colorate separat la prima spalare, deoarece pot iesi culorile din acestea.

e Asigurati-va cd nu exista obiecte metalice pe haine sau in buzunarele acestora; daca exista,
indepartati-le.

AVERTISMENT: AVERTISMENT: Erorile care survin din cauza intrarii substantelor straine in
masina de spalat nu fac obiectul garantiei.

e Trageti fermoarul si incheiati nasturii hainelor.

e Scoatetiinelele de prindere din metal sau din plastic ale perdelelor din tul sau draperiilor sau
plasati-le intr-o punga de spalare si apoi strangeti-le.

e Inversati materialele textile cum ar fi pantalonii, tricotajele, tricourile si puloverele.

e Spalati sosetele, batistele sau rufe mici in plasa de spalare.

INTRODUCEREA RUFELOR IN MASINA

e Deschideti usa masinii.
e Distribuiti rufele in masina.

Nota: Capacitatea maxima de incarcare poate varia fiind bazata pe tipul rufelor pe care le veti
spala, gradul de contaminare si programul pe care l-ati ales. Nu depasiti capacitatea maxima

de incarcare indicata in tabelul pentru programele de spalare.

Puteti utiliza urmatorul tabel de greutati ca exemplu:

Tip de rufe Greutate (gr)
Prosop 200
In 500
Halat de baie 1200
Cuvertura matlasata 700
Fata de perna 200
Lenjerie intima 100
Fata de masa 250
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e Introduceti fiecare articol separat.

e Asigurati-va rufele nu se lipesc intre protectie si garnitura inferioara in momentul cand
inchideti usa.

e Tmpingeti usa masinii pana cand auziti un zgomot de blocare pentru a o inchide.

e Tnchideti corespunzitor usa masinii, in caz contrar masina nu va porni operatiunea de
spalare.

4 w
Se Foa‘te A nu se folosi Spalare
folosi Inaibitor inalbitor normala

=]

Temperatura
maxima de

=y

Temperatura
maxima de

=

calcare 150 °C | calcare 200° c | AMu se célca

O | =< | &

A se usca
Se poate Fara curatare | gyprafete pl‘:\e
curéata chimic chimica ‘
Nu necesita
calcare daca
A se Intinde Anuse
este Intins dupa
spalare pentru uscare centrifuga
Este permisa
curatarea Perclorcetilena | Perclorinetilena
chimica In R11. R13. titei R11, R113,
motoring, alcool ; gazolina
pursiR113
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ADAUGAREA DETERGENTULUI IN MASINA

Cantitatea de detergent pe care o introduceti in masina va depinde de urmatoarele criterii:

e Utilizarea detergentului va fi bazata pe gradul de murdarire a rufelor. Nu prespalati rufele
cu grad mic de murdarire si introduceti o cantitate mica de detergent in cel de-al doilea
compartiment al sertarului de detergent.

e Pentru rufele murdare, selectati un program incluzand prespalarea, si introduceti % din
detergent pe care o veti introduce Tn sertarul pentru detergent in primul compartiment in
timp ce introduceti cantitatea ramasa in al doilea compartiment.

e Utilizati detergenti produsi pentru masini automate de spalat in masina. Cantitatea de
detergent pe care o folositi pentru rufele dvs este mentionata pe ambalajul detergentului.

e Cu cat gradul de duritate a apei este mai mare, o cantitate de detergent se va folosi.

e Cantitatea de detergent pe care o veti folosi va creste daca cantitatea de rufe creste.
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¢ Introduceti balsam ih compartimentul de balsam aflat in sertarul de detergent. Nu treceti de
nivelul MAX. In caz contrar, balsamul va curge in apa de spalare prin intermediul curgerii.

e Balsamurile cu densitare ridicate sunt necesare pentru a fi diluate la un grad inainte de a fi
introduse n sertar. Deoarece balsamurile cu densitate ridicata vor infunda debitul si evita
miscarea acestuia.

e Puteti utiliza detergenti lichid in toate programele fara prespalare. Pentru acest lucru,
introduceti placa de nivel a detergentului lichid din trusa de accesorii sau aparatul
detergentului lichid n al doilea compartiment al sertarului de detergent si setati cantitatea de
detergent lichid conform cu nivelele de pe aceastda placd. Retineti sa scoateti placa
detergentului lichid.

UTILIZAREA MASINII

Conectati masina la reteaua de alimentare.

Deschideti robinetul de apa.

Deschideti usa masinii.

Distribuiti rufele Th masina.

Tmpingeti usa masinii pana cand auziti un zgomot de blocare pentru a o inchide

ukhwnN R

SISTEM DE DETECTARE INCARCARE PE JUMATATE

Masina este prevazuta cu un sistem de detectare a incarcarii pe jumatate.

n cazul in care exista jumé&tate sau mai putin de jumatate din cantitatea de rufe, masina va
economisi apa de spélare, consumul de apd si energie in unele programe. in momentul cand
functia incarcare pe jumatate este activa, masina poate finaliza programul pe care I-ati ales intr-
un timp mai scurt.

1. SELECTAREA TEMPERATURII
Puteti selecta temperatura apei de spalare prin butonul de reglare a temperaturii apei. Atunci

cand selectati un nou program, temperatura maxima a apei de spalare este aratatad pe afisajul
temperaturii apei de spalare.

i“:ﬁl:uj 0

Puteti descreste treptat temperatura apei, intre temperatura maxima si spalare cu apa rece (--
), apasand butonul de reglare a temperaturii apei de spalare. Daca ati trecut de temperatura pe
care o doreati, vd puteti intoarce la temperatura cdutata, apasand continuu pe butonul de
reglare a temperaturii apei de spalare.
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2. SELECTAREA VITEZEI DE CENTRIFUGARE

Puteti ajusta viteza de centrifugare cu ajutorul butonului pentru setarea vitezei de centrifugare.
Atunci cand selectati un program nou, viteza maxima de centrifugare a programului selectat va fi
afisata pe panou. Cu ajutorul butonului pentru selectarea vitezei, puteti modifica viteza de
centrifugare. Daca ati trecut peste viteza de centrifugare pe care doriti sa o setati, puteti relua
setarea vitezei prin mentinerea apasata a butonului.

'JDED 0

3. FUNCTIE START INTARZIAT

L__‘;DD@ 0

Puteti utiliza aceasta functie auxiliara pentru a intarzia ora de pornire a ciclului de spalare cu 1
panala 23 de ore.

Pentru a utiliza functia de intarziere: Apasati o data tasta de intarziere. Mesajul ,,01h”. va fi afisat
pe afisajul electronic. Apasati tasta de intarziere pana cand ajungeti la ora la care doriti ca masina
sa inceapa ciclul de spalare.

Daca ati omis ora de intarziere pe care ati dori sa o setati, puteti continua sa apasati tasta de
intarziere pana cand ajungeti din nou la acea ora. Pentru a utiliza functia de intarziere a orei,
trebuie sa apdsati tasta Start/ Pauza pentru a porni masina.

Daca doriti sa anulati intarzierea: Daca ati apasat tasta Start/Pauza pentru a porni masina, trebuie
doar sa apasati o data tasta de intarziere. se va stinge pe afisajul electronic. Daca nu ati apasat
tasta Start/ Pauza, apdasati continuu tasta de intarziere pana cand Ose stinge de pe afisajul
electronic.

4. BUTON START / PAUZA

Prin apasarea butonului Pornire/Pauza, puteti porni programul pe care I-ati selectat sau suspenda
programul care functioneaza. Dacd comutati masina in modul standby, ledul Start/Standby de pe
afisajul electronic va clii.

e i I
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5.SISTEM DE BLOCARE PENTRU COPII

Blocarea pentru copii este disponibila pentru a nu afecta programul atunci cand butoanele sunt
apasate sau butonul programului este pornit in momentul efectuadrii operatiunii de spalare.
Blocarea pentru copii va fi activata in cazul apasarii pe ambele functii auxiliare 2 si 3 in acelasi
timp pentru mai mult de 3 secunde. in momentul activirii, puteti vedea led-urile functiilor
auxiliare pe afisaj.

oo B

Daca apasati orice buton in momentul cand blocarea pentru copii este activa, led-urile functiei
suplimentare vor clipi pe afisaj.

in timp ce functia de blocare pentru copii este activa si programul functioneazs, butonul de
program se afla in pozitia OFF si un alt program este selectat, programul selectat anterior isi va
rezuma functia de unde s-a oprit.

Pentru a-l dezactiva, este suficient sa apasati pe aceleasi butoane timp de 3 secunde. Atunci cand
blocarea pentru copii este dezactivata, led-urile functiilor suplimentare vor clipi pe afisaj.

ANULAREA PROGRAMULUI
Daca doriti sa anulati orice program in timpul functionarii:

e Comutati butonul programului in pozitia "OFF.

Masina dumneavoastra va opri operatia de spalare si programul se va anula.

Pentru a evacua apa acumulata in masina, comutati butonul programului la orice alt program.
Masina va efectua operatiunile de evacuare necesare si anula programul.

Dumneavoastra puteti rula masina prin selectarea a unui nou program.

FINALIZAREA PROGRAMULUI

Masina se va opri atat timp cat programul pe care I-ati selectat se finalizeaza.
Led-ul de finalizare va clipi pe panoul de afisaj.

ooo O

49



www.heinner.com

e Puteti deschide usa masinii si scoate rufele.

e Lasati usa masinii deschisa pentru a permite componentelor interne ale masinii sa se usuce dupa
scoaterea rufelor.

e Comutati butonul programului in pozitia OFF.

e Decuplati masina.

e  Opriti robinetul de apa.
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COTTON

Temperatura de spalare

40°, 60°, 70°, 80°, 90°

Capacitate maxima de rufe uscate 6,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 200

Tip de rufe / Descriere

Textile foarte murdare din bumbac si din panza de in. (Lenjerie
intima, lenjerie de pat, fata de masa, prosop (maximum 3,0 kg),
pijamale etc

ECO 40-60

Temperatura de spalare *40° - 60°
Capacitate maxima de rufe uscate 6,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 180

Tip de rufe / Descriere

Textile murdare din bumbac si din panza de in. (Lenjerie intim3,
lenjerie de pat, fata de masa, prosop (maximum 3,0 kg), pijamale
etc

COTTON

Temperatura de spalare

--, 30°, 40°, 50°, 60°

Capacitate maxima de rufe uscate 6,0
Compartiment pentru detergent 1&2
Durata program (Min) 156

Tip de rufe / Descriere

Textile murdare din bumbac si din panza de in. (Lenjerie intima,
lenjerie de pat, fata de masa, prosop (maximum 3,0 kg), pijamale
etc

COTTON 20°

Temperatura de spalare --, 20°
Capacitate maxima de rufe uscate 3,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 96

Tip de rufe / Descriere

Textile mai putin murdare din bumbac si din panza de in. (Lenjerie
intima, lenjerie de pat, fatd de masad, prosop (max. 1,5 kg), pijamale
etc

COLOURS

Temperatura de spalare --, 30°, 40°
Capacitate maxima de rufe uscate 6,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 195

Tip de rufe / Descriere

Textile mai putin murdare din bumbac si din panza de in. (Lenjerie
intima, lenjerie de pat, fata de masa, prosop (max. 3,0 kg), pijamale
etc

WOOoL

Temperatura de spalare --, 30°
Capacitate maxima de rufe uscate 2,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 39

Tip de rufe / Descriere

Rufe din 1ana cu etichete de spalare la masina.

RINSE

Temperatura de spalare

Capacitate maxima de rufe uscate 6,0
Compartiment pentru detergent -
Durata program (Min) 30

Tip de rufe / Descriere

Dupa finalizarea operatiunii de clatire, daca doriti sa clatiti
suplimentar rufele, puteti utiliza acest program pentru orice fel de
rufa.
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ALLERGY SAFE

Temperatura de spalare --, 30°, 40°, 50°, 60°
Capacitate maxima de rufe uscate 3,0
Compartiment pentru detergent 2

Durata program (Min) 197

Tip de rufe / Descriere

Haine de copii

SPIN/DRAIN

Temperatura de spalare

Capacitate maxima de rufe uscate 6,0
Compartiment pentru detergent -
Durata program (Min) 15

Tip de rufe / Descriere

Puteti utiliza acest program pentru orice tip de rufe, daca doriti o
etapa suplimentara de centrifugare dupa ciclul de spalare./Puteti
utiliza programul de uscare pentru a usca apa acumulata in
interiorul masinii (adaugand sau indepartand rufe). Pentru a activa
programul de uscare, rotiti butonul de programe catre programul
de centrifugare/uscare. Dupa ce selectati ,,centrifugare anulatd” cu
ajutorul tastei functionale auxiliare, programul va incepe sa

functioneze.

HAND WASH

Temperatura de spalare -, 30°
Capacitate maxima de rufe uscate 2,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 90

Tip de rufe / Descriere

Rufe recomandate pentru spalare manuala si rufe sensibile.

OUTDOOR

Temperatura de spalare --, 30°, 40°
Capacitate maxima de rufe uscate 3,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 110

Tip de rufe / Descriere

Textile foarte murdare sau textile din amestecuri sintetice. (sosete
din nailon, camasi, bluze, pantaloni care includ materiale sintetice
etc).

MIX

Temperatura de spalare --, 30°, 40°
Capacitate maxima de rufe uscate 3,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 105

Tip de rufe / Descriere

Textile murdare din bumbac, sintetice, colorate si care pot fi spalate
impreund

JEANS/ DARK GARMENTS

Temperatura de spalare -, 30°
Capacitate maxima de rufe uscate 3,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 96

Tip de rufe / Descriere

Articole negre si cu culori inchise din bumbac, fibre mixte sau blugi.
Spdlati-le intoarse pe dos. Blugii contin adesea colorant in exces, iar
acesta poate iesi in timpul primelor catorva spalari. Spalati separat

obiectele de culoare deschisa si inchisa.
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FAST 60 min (*)

Temperatura de spalare

--, 30°, 40°, 50°, 60°

Capacitate maxima de rufe uscate 3,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 60

Tip de rufe / Descriere

Textile murdare, din bumbac, colorate si lenjerii de pat spalate la 60
°Cin 60 de minute.

RAPID 15 min (**)

Temperatura de spalare -, 30°
Capacitate maxima de rufe uscate 2,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 15

Tip de rufe / Descriere

ntr-un timp scurt de 15 minute, puteti spala articole cu grad redus

de murdarie, din bumbac, colorate si lenjerii de pat.

@RETINETI: DURATA PROGRAMULUI SE POATE MODIFICA IN FUNCTIE DE CANTITATEA DE RUFE, DE
APA DE LA ROBINET, DE TEMPERATURA AMBIENTALA SI DE FUNCTIILE SUPLIMENTARE SELECTATE.

(*) Daca masina include functia auxiliara de spalare rapida si introduceti 2kg de rufe sau mai

putin in masina, aceasta va spala automat rufele timp de 30 de minute.

(**) Datorita timpului redus de spalare al acestui program, va recomandam sa utilizati mai putin
detergent. Programul poate dura mai mult de 15 minute daca masina dumneavoastra
detecteazd o incarcare neuniforma. Puteti deschide usa masinii la 2 minute dupa finalizarea unei
operatiuni de spalare. (Perioada de 2 minute nu este inclusa in durata programului).

Programul Eco 40-60 poate curata rufele de bumbac cu grad normal de murdarire, declarate ca
fiind destinate spalarii la 40°C sau 60°C, impreuna in acelasi ciclu, iar acest program este folosit
pentru a evalua conformitatea cu legislatia UE privind proiectarea ecologica.

o Cele mai eficiente programe in privinta consumului de energie sunt, in general, cele care
ruleaza la temperaturi mai scazute si durate mai mari.

o Tncircarea masinii de spélat de uz casnic pand la capacitatea indicatd de producitor
pentru programele respective va contribui la economii de energie si apa.

o Durata programului, consumul de energie si consumul de apa pot varia in functie de
greutatea si tipul incarcaturii de rufe, de functiile suplimentare selectate, de temperatura apei
de la robinet si cea ambientala.

o Se recomanda utilizarea detergentului lichid pentru programe de spalare la temperaturi
scazute. Cantitatea de detergent care trebuie utilizata poate varia in functie de cantitatea de
rufe si de gradul de murdarire al rufelor. Respectati recomandarile producatorului de detergent
privind cantitatea de detergent care trebuie utilizata.

o Zgomotul si continutul de umiditate reziduala sunt influentate de viteza de centrifugare.
Cu cat este mai mare viteza in faza de centrifugare, cu atat este mai puternic zgomotul si cu atat
este mai redus continutul de umiditate reziduala.

. Puteti accesa baza de date de produse, unde sunt stocate informatiile referitoare la model,
citind codul QR de pe eticheta de energie
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AVERTISMENT!

Tnainte de inceperea operatiunilor de intretinere si curitare a masinii, decuplati-o.

nainte de inceperea operatiunilor de intretinere si curatare, inchideti robinetul.

AVERTISMENT: Componentele masinii pot fi avariate daca substante de curatat cu agenti solventi
sunt utilizati. Nu utilizati materiale de curatare cu agenti solventi.

FILTRELE DE ADMISIE A APEI

Filtrele pentru evitarea murdariilor si substantelor strdine din apa de la penetrarea in masina sunt
disponibile ambele pe partea robinetului si la capele valvelor de apa impreuna cu furtunul de admisie
a apei. Daca masina nu poate lua o cantitate suficienta de apa in ciuda deschiderii complete a
robinetului, acesti filtre trebuie sa fie curatati. (Este recomandat sa curatati filtrul pompei o data la
fiecare 2 luni.)

e Desurubati furtunul (furtunurile) de alimentare cu apa de la masina de spalat.

e Pentru a scoate filtrul de admisie a apei de la valva de admisie a apei, folositi un cleste cu
elemente lungi de apucare, pentru a trage usor bara de plastic din filtru.

e Un al doilea filtru de admisie a apei este situat in capatul filetat al furtunului de admisie a apei.
Pentru a indeparta cel de-al doilea filtru de admisie a apei, folositi un cleste cu elemente lungi de
apucare, pentru a trage usor bara de plastic din filtru.

e Curatati foarte bine filtrul cu o perie moale si spalati cu apa cu sapun si clatiti foarte bine.
Introduceti din nou filtrul, impingandu-l usor pe pozitie.

AVERTISMENT:

Filtrele valvelor de admisie a apei pot fi infundate datorita contaminarii robinetului de apa sau lipsa
intretinerii necesare sau valvele pot fi stricate, cauzand scurgerea apei in masina in mod continuu.
Aceste defectiuni pot aparea datorita acestor motive sunt n afara garantiei.

FILTRUL POMPEI

Este disponibil un sistem de filtrare ce evitda scamele ce raman de pe rufe si materiale mici din intrarea
Tn pompa n timpul operatiunii de evacuare efectuata de catre masina dupa finalizarea spalarii pentru
a prelungi ciclul de viata al pompei. Este recomandat sa curatati filtrul pompei o data la fiecare 2 luni.
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Pentru curatarea filtrului pompei:

Pentru a deschide protectia pompei, puteti utiliza lingurita detergentului pudra sau discul
detergentului lichid ce iese din masina.

Montati punctul de final al componentei de plastic in fanta protectiei pompei si impingeti-o
inapoi. Acest lucru va deschide protectia.

Tnainte de deschiderea protectiei filtrului, puneti un vas in partea frontald a protectiei filtrului
pentru preveni iesirea apei ramase din masina.

Slabiti protectia filtrului in sensul invers al acelor de ceasornic si apoi goliti apa.

Retineti: Va trebui sa goliti vasul de colectare a apei de mai multe ori datorita cantitatii de apa din
masina.

Curatati materialele strdine din filtru cu ajutorul unei perii.

Dupa curatarea filtrului, montati protectia acestuia si strangeti prin rotirea acesteia in directia
acelor de ceasornic.

n timp ce inchideti protectia pompei, asigurati-vd cd toate componentele partilor interioare se
potrivesc cu gaurile din panoul frontal.

Puteti reatasa protectia pompei intr-o ordine inversa fata de cum ati scos-o.

A —

3,

Q(K]

~
_~

Deoarece apa din pompa poate fi fierbinte, asteptati pana ce se raceste

SERTAR DE DETERGENT

in timp detergentii pot depozita reziduuri in sertarul pentru detergent si carcasa sertarului de
detergent.

Pentru a curata reziduul format, dezasamblati sertarul pentru detergent in perioade corespunzatoare.
Este recomandat sa curatati filtrul pompei o data la fiecare 2 luni.
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Pentru scoaterea sertarului de detergent:

e Trageti de sertarul de detergent pana la capat.
e Apasati regiunea prezentatd mai jos din interiorul sertarului de detergent pe care I-ati tras
complet inapoi si continuati sa trageti si sa scoateti sertarul de detergent de la locul sdu

- Curatati-l cu ajutorul unei perii.

- Colectati reziduurile in carcasa sertarului pentru detergent fara a le scapa in masina.
- Ansamblati sertarul dupa uscarea acestuia cu un prosop sau material textil uscat.
Nu spalati sertarul pentru detergent in masina de spalat vase.

COMPARTIMENTUL DETERGENTULUI LICHID

Demontati in scopul curatarii si intretinerii aparatura detergentului lichid dupa cum este prezentat in
figura si curatati bine reziduurile de detergent. Puneti aparatura Thapoi. Asigurati-va ca nu sunt
reziduuri in interior.

1. Carcasa
Folositi un agent de curatare delicat, neabraziv sau sapun si apa, pentru a curata carcasa exterioara.
Uscati prin stergere cu o laveta moale.

2. Tambur
Nu lasati in masina obiecte metalice, cum ar fi ace, agrafe de hartie, monezi etc. Aceste obiecte
conduc la formarea de pete de rugina pe tambur. Pentru curdtarea unor astfel de pete de ruging,
utilizati un agent de curatare fara clor
si urmati instructiunile producatorului agentului de curatare. Nu utilizati niciodata burete de sarma
sau obiecte dure asemanatoare pentru curatarea petelor de rugina.
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Toate operatiunile de reparatie necesare pentru masina trebuie sa fie efectuate de catre service-ul nostru
autorizat. Daca masina are nevoie de o reparatie sau daca nu puteti elimina defecta cu ajutorul informatiilor
furnizate dupa cum urmeaza:

® Decuplati masina si opriti masina.

DEFECTIUNE

CAUZE POSIBILE

DEPANARE

Daca nu este conectata.

Conectati masina.

Sigurantele nu sunt bune.

Inlocuiti sigurantele.

Oprirea electricitatii.

Verificati puterea de alimentare.

Masina nu porneste.

Butonul Pornire/ Pauza nu
este apasat.

Apasati butonul Start/Pauza.

Pozitia “stop” este activata

Comutati butonul programului in
pozitia dorita.

Usa masinii nu este inchisa
complet

Inchideti usa.

Robinetul este oprit.

Deschideti robinetul.

Furtunul de admisie al apei
poate fi rasucit.

Verificati furtunul de admisie a
apei si dezrasuciti.

Masina nu primeste apa.

Furtun de admisie apa
infundat.

Curatati filtrele furtunului de
admisie a apei.

Filtru admisie infundat.

Curatati valvele filtrului de
admisie

Usa masinii nu este inchisa
complet.

Tnchideti usa.

Furtun de evacuare infundat
sau rasucit.

Verificati furtunul de descarcare,
apoi curatati-l sau indreptati-I.

Masina nu evacueaza apa.

Filtrul pompei infundat.

Curdtati filtrul pompei.

Rufe asezate neomogen in
masina.

Distribuiti corect rufele in masina.

Masina vibreaza.

Piciorusele masinii nu au fost
reglate.

Reglati piciorusele masinii.

Balamalele de siguranta
montate pentru transport nu
sunt dezasamblate.

Dezasamblati balamalele de
siguranta a masinii.

Cantitate mai mica de rufe in
masing.

Aceasta nu va bloca functionarea
masinii.

Masina este supraincarcata
cu rufe sau acestea nu sunt
bine distribuite.

Nu introduceti mai multe rufe
decat cantitatea necesara si
distribuiti corespunzator rufele in
masina.

Masina se sprijind pe o
suprafata tare.

Preveniti masina de sprijinirea pe
suprafete tari.
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DEFECTIUNE

CAUZE POSIBILE

DEPANARE

Spuma excesiva este formata in sertarul
pentru detergent.

Cantitate excesiva de
detergent folosita.

Apasati butonul Pornire/Pauza
Pentru a elimina formarea de
spuma, amestecati o lingurd de
balsam cu jumatate de litru de apa,
si turnati amestecul in sertarul
pentru detergent. Dupa 5-10
minute, apasati din nou butonul
Pornire/Pauzi. In urméatoarea
operatiune de spdlare, reglati
corespunzator doza de detergent.

Detergent utilizat gresit.

Utilizati detergenti produsi doar
pentru masini de spalat automate.

Rezultat de spalare nesatisfacator.

Gradul de contaminare a
rufelor nu corespunde cu
programul pe care I-ati ales.

Selectati programul corespunzdtor
pentru gradul de contaminare al
rufelor dumneavoastra. (Consultati
tabelul de program)

Cantitate de
utilizata insuficient.

detergent

Reglati cantitatea de detergent
bazatd pe cantitatea si gradul de
contaminare al rufelor.

Rufe amplasate Tn masind in
exces de capacitatea maxima.

?ncércati masina cu rufe, cantitatea
care nu trebuie sa depaseasca
capacitatea maxima de rufe

Apa este grea.(Contaminata,
apa calcaroasa etc)

Reglati cantitatea de detergent
bazata pe instructiunile
producatorului detergentului.

Rufe asezate neomogen in
masind.

Distribuiti corect si omogen rufele
dumneavoastra in masina.

De indatd ce masina este incarcatd cu apa,
aceasta este evacuata.

Capatul de final al furtunului
de descdrcare este prea jos
pentru masingd.

Setati Tnaltimea corespunzatoare a
furtunului de evacuare a apei.

Fara defect. Apa se afla in

Rufele lasa reziduuri de detergent pe acestea.

rufe ca pete albe.

Tn timpul spalarii, nu apare apa in tambur. partea neutilizata a
tamburului.
Efectuati o clatire suplimentara prin
Particulele nedizolvate ale | setarea masinii la  programul
unilor detergenti se pot lipi de | “Clatire”, sau curatati petele

utilizand o perie dupa ce acestea s-
au uscat.

Pete gri apar pe rufe.

Motivul pentru care apar
poate fi ulei, crema sau alifii.

Aplicati cantitatea maximd de
detergent conform producatorului
detergentului n urmatoarea
operatiune de spalare.

Operatiunea de centrifugare nu este
efectuata sau intarzie.

Fara defect. Sistemul
nebalansat de control al
incarcarii a fost activat.

Sistemul de control al unei incarcari
neuniforme va incerca sa distribuie
rufele uniform. Operatiunea de
stoarcere va incepe dupa ce rufele
sunt distribuite adecvat. Data
viitoare, introduceti rufele 1in
masind intr-un mod uniform.

~
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Xill.  PRECAUTII SI AVERTISMENTE J

Masina este dotata cu sisteme ce sunt capabile de a lua precautiile si avertismentele necesare in cazul
unei defectiuni prin intermediul unei verificari in mod continuu Tn timpul operatiunilor de spalare.

EO1

Inchideti usa corespunzitor, pana cand auziti
un clic. Daca masina mentine indicarea
defectiunii, opriti masina, decuplati-o si

contactati imediat cel mai apropiat agent
autorizat de service.

Usa masinii nu este inchisa
corespunzator.

E02

Verificati ca robinetul sa fie pornit complet
Apa de la retea poate fi decuplata. Daca

problema
Presiunea apei sau nivelul apei din

interiorul masinii pot fi scizute persista, masina dumneavoastra se va opri

automat dupad un timp. Deconectati masina,
opriti robinetul si contactati cel mai apropiat
agent autorizat de service.

EO3

Pompa este defectd sau filtrul Curatati filtrul pompei. Daca problema
pompei este infundat sau conexiunea persista, contactati cel mai apropiat agent
electrica a pompei este defecta. autorizat de service. (*)

E04

Masina va evacua apa singurd. Dupa evacuarea
apei, opriti masina si deconectati-o. Opriti
robinetul si contactati cel mai apropiat agent
autorizat de service.

Masina are o cantitate excesiva de
apa.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind
protectia mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante
periculoase pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea
predarii acestora, pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor
reciclabile. Societatea Network One Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru
verde” pentru fiecare Echipament Electric si Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest
cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor uzate colectate. Din acest motiv, odata ce
devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit operatorului Dvs. de salubritate, la
magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar, sistemul “unul la unu “sau la
punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE,
bateriile si acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata
Cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-
0201-IV. De asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si
Registrul de Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este
inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-
03-B&A-0283.
Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva
RoHS UE (2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in
Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana
urmatoarele informatii: Denumirea modelului si numarul de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificari fara o
notificare prealabila.

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.
Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile din baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare
si cu toate celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https:
// eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului o gasiti pe placuta cu date tehnice a
aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana codul de

mai jos:
[=] vy [

[=];

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea
ce priveste produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:
Manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Informatii referitoare la service: https://www.heinner.ro
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©

HEINNER este marca inregistratda a companiei Network One Distribution SRL.
Celelalte branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert
inregistrate ale respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

q3

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

Pericada minima de asigurare
a pieselor de schimb pentru
aceastd masing de spalat de
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ABTOMATUYHA NEPAJTHA MALLHUHA
Mopen: HWM-VT1610SMCHD++

ABTOMATUYHA NepasHa MallMHa
KanauuTeT Ha n3nmpaHe: 6 Kr
KanauuTeT Ha usuexkgaHe: 1000 06/mMuH
EHeprueH knac: D
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Bnaroaapum Bu, ye usbpaxre To3m npoayKr!

.  BbBEAEHME J

Mpedu da uznonzeame Mmo3u yped npoyememe HUMAMENHO MO3U HAPBLYHUK C UHCMPYKYUU U
naseme 20 3a 6v0ewju cNPasKu.

To3u HaPBYHUK e NPOeKmMupaH, 3a 0a Bu npedocmasu 8cu4Ku HEOOX0OUMU UHCMPYKUUU OMHOCHO
UHCMANUPaHemo, U3rnoa3eaHemo U noo0o0bPXaHemo Ha ypeoa.

Mpedu uHcmanupaHe u u3nosn3eaHe HA ypeoad, ¢ yea npasusaHa u 6esonacHa ynompeba Ha ypeoa,
MOAIA IpoYememe 8HUMAMEAHO MO3U HAPBLYHUK C UHCMPYKUUU.

“ J

1. CbAbPXAHUE HA BALL

» [epanHa cbe CyLUMAHA
ﬂ > HapbuHuK 3a notpeburens

— » TapaHUMOHHa KapTa
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1. TMpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENSA.

2. MawwuHaTa e cb3gageHa 3a M3noassaHe y Aoma. MI3non3saHeTo 3a TbProBCKU Lenn BoAN A0
OTMAHA Ha rapaHumATa.

3. [lposepeTe onakoBKaTa Ha MalIMHATA NPeAN MOHTaXa, KAKTO U BbHLUHUTE NOBBPXHOCTU Cnes,
pa3onakoBaHe. He paboTeTe ¢ NoBpeAeHN MaLUMHU UM C MALLMHKM C HapyLLEeHa ONaKoBKa.

4. MauwwHaTa TpAabBa ga ce MOHTMpPaA camo OT yNMbJHOMOLLEH cepBM3. BmellaTtenctsaTa B
MaLUMHaTa OT INLA, KOUTO He ca CAYXUTENN Ha YITbJHOMOLLEH CepBM3, BOAM A0 OTMAHA Ha
rapaHumAra.

5. YpefnwbT He e npegHa3HayeH 33 U3M0/13BaHe OT IMLA (BKNHOYMTENHO AeLia) C HaManeHu
dU3NYECKN, CEH30PHU UM YMCTBEHM BB3MOXHOCTU, AW LA C INMNCA Ha ONUT U NO3HaHKA,
OCBEH aKo He 6baaT HabNAABAHM MW MHCTPYKTUPAHWM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypesa oT
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT nvue. [euaTa Tpabsa ga ce HabnoaaBaT 1 fa He UM ce
No3BO/IABA Aa CU UrPaAT Cc ypeaa.

6. M3non3BaiTe mallMHaTa CaMo 3a NpaHe, KOeTo e NOAXOAALLO 32 MaLLUMHHO MpaHe.

7. TMpean pa 3anovHete paboTa ¢ mawmHaTa oTCcTpaHeTe 4 TPAHCMOPTHM BUHTA U FyMeHUTe
pasgenutenu ot 3aAHaTa I cTpaHa. AKO BUHTOBETe He 6bAaT OTCTPaHEeHW, MPUUYNHABAT CUIEH
LWyMm ¥ BUBPaLMK, N HEMPABUIHO GYHKLMOHMpPaHE Ha NPoAyKTa (KOeTo He ce NoKpwmBa oT
rapaHumATa).

8. MawwnHaTa He e 3awWmTeHa € rapaHUMA 38 HEM3NPABHOCTU, MPUUYMHEHWN OT BCAKAKBLB BUA,
BbHLHM GakTopH (NecTMLmMam, NoXKap U 4p.).

9. He n3xBbpNANTE HACTOALLOTO PHKOBOACTBO 3a NOTpebutens; 3anasete ro 3a 6bAELLMN CNPABKU.
Bue nnn HAKOM Apyr MoXe Aa ce HyXKJaeTe OT Hero B bbaelLe.

10. 3abenexka: CneunduKaumMmTe Ha MallMHaATA MOraT Aa ce pas/iMyasaT B 3aBUCMMOCT OT
3aKyneHnA NPOAYKT.

11. HeobxogumaTa TemnepaTypa Ha OKONHATA cpeaa 3a naeanHa paborta Ha mawmHaTa e 15-25°.

12. 3ampb3HanMTe MapKyyn MoraT ga ce CKbcaT U Aa ekcnaoampat. B pernoHuTe, B KOUTO
TemnepaTypaTa naja noj, HynaTta, OKOJIHaTa TeMnepaTypa Moxe Aa 3acTpalum besonacHaTta
paboTa Ha eneKkTpoHHaTa naaTka.

13. YBepeTe ce, e ApexuTe, KOUTO NOCTABATE B MalUMHATA, HE CbAbPKAT YyKAN Tena (MMpoHu,
UIN, MOHETM, 3aNajiku, Knamepu u 4p.) 8 Axkobosete. MogobHM npeameT MoraT 4a
nospeaAT mallumHara.

14. MNpenopbuBa ce usnepeTe 3a NbPBU NbT NpU Nporpama 3a namyk 90°m 6e3 npaHe KaTto
nocrasute %; A03a nNpenapar BbB 2 OTAENEHME Ha YeKMeKeTo 3a npenapaTtu

15. Tbi1 KaTo NpenapaTbT U OMEKOTUTENAT, KOUTO Ca U3/NOXKEHM HA BAMAHMETO Ha Bb3ayXa 3a no-
NPOABMAKUTENEH NEpUog, MoraT fa GopMmnpaT TBbPAM OCTaTbLM, MOCTaBAKTe npenapaTa nam
OMEKOTUTENA B YEKMEeAKEeTO 3a NpenapaTt B Ha4aNoTo Ha BCAKO NpaHe.

16. MpenopbuBa ce Aa M3KAOYBATE MalLMHATA M Aa CnMpaTe KpaHa 3a BOAA, aKo He npeasuKaaTe
43 A M3non3BaTe 3a NONPOAbLKUTENEH Nepuog oT Bpeme. OcBeH TOBa, ako OCTaBuTe BpaTaTta
Ha MallKHaTa OTBOPEHa], e NpesoTBpaTUTe 06pa3yBaHETO HA JIOLWN MUPU3MU, AbAXKALLM Ce

17. Bb3mMOXKHO e B MaluMHaTa 4@ OCTaHe MaJiko BOAa cnef KpasA Ha U3NUTaHMATA U TeCTOBETe,
KOMTO Ce NpoBeXAaaT cnopea npoueaypuTe 3a KayecTBeH KOHTPo. ToBa He BoAu [0 noBpeam
Ha MalIMHaTa.

18. MNMomHeTe, Ye 0NAKOBBYHUTE MaTePMaIM HA MalLMHATA e Bb3MOXHO Aa 6baaTt onacHM 3a Jel,

19. 3anaseTe ONakoOBbYHUTE MaTepMaM Ha MACTO, KbAETO AeLTa He MoraT Aa MM AOCTUTHAT Uaun
M n3xBbpneTe.

20. M3non3BaiTe nporpamu 3a npeanpaHe caMo C MHOFO MPbCHO NpaHe.

21. HuKora He 0TBapAiTe YeKMeKEeTO 3a npenapaT No Bpeme Ha paboTa Ha ypeaa.

22. B cnyyait Ha HEM3NpPaBHOCT MbPBO U3KJOYETE ypesa U cnes ToBa crnpeTe BogaTa. He npasete
ONUTK 3a PEMOHT. BrHaru ce o6pbLualiTe KbM YMbJIHOMOLLEH CEPBU3 3a CbBET.

23. KonnyecTBOTO NpaHe, KOETO NOCTaBATE B MallMHATa He TPAGBA AaHaAXBbPA NOCOYEHUA
MaKCUMyM.
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24. Hukora He oTBapsAiiTe HacCM/ICTBEHO BpaTaTa Ha paboTellaTta MalmHa.
25. YBepeTe ce, Ye BpaTaTa Ha NepasiHaTa MallMHa He e MpenpeyeHa n MoXKe 4a ce OTBOpU
Hanb/HO

Heobxoaumo e ga npouetete cnegHuTe npeaynpexaeHua. Moxete ga 3awutute cebe cu u
nbumuTe cu xopa ot ¢paTasHU HapaHABaHUA

PUCK OT U3FTAPAHUA
He pokocBaiTe mapKydya 3a M3TOYBaHE WM M3XBbp/ieHa BOAQA, OOKATO MepasHata MalluHa
paboTun. CBbp3aHUTE C TOBA BUCOKM TEMMNEPATYPUHOCAT PUCK OT U3rapsHe

PUCK OT CMBbPT NOPAAU TOKOB YAAP!

1. He n3nonsavite paskNOHUTENN UN YOBIKUTENN.

2. He BKkatoyBaliTe mallMHaTa B NOBPeAEHM KOHTAKTU.

3. TMpwu n3KkNOYBaHE HUKOTA He AbpnaiTe Kabena - BUHaru xsallanTe wencena.

4. He BK/OYBaNTE U He U3K/OYBaANTE ypesa OT KOHTaKTa C BAaXHU pbLe, 3a Aa u3berHete
TOKOB yAaap.
HvKora He goKocBalTe MalLMHATa € BAAXKHWU PbLE UK KpaKa.
Obagete ce B Hal-6/1M3KMA YNMTBAHOMOLLEH CEPBU3 3a CMaHa, ako 3axpaHBalLua Kaben
He GYHKLMOHMpPA NPaBUIHO.

o w

Puck ot HaBogHeHue!
1. MposepeTe ganv BogaTa U3TMya 6bP30 NAM He Npeam Aa NOCTaBMTE MapKyya 3a U3TOYBaHe
B MMBKaTa.
2. BsemeTe HeobxoAMMUTE MEPKM, 3a Aa NpeaoTaaTUTE M3MNAb3BaHe Ha MapKyya.
3. Cwunata Ha OTKaT Ha MapKy4, KOWTO He e NoCTaBeH NPaBUAHO, MOXe Aa ro U3MecTu.
OTcTpaHeTe cTonepa oT MMBKaTa, 3a Aa He 610KMpa oTBopa .
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OnacHoCT oT noxkap!

He cbxpaHsBaiTe Bb3naamMeHUMM TEYHOCTU B 6IM30CT 40 MalUMHaTA.

CbabpKalLmTe capa OTCTPAHMTENN HAa 6ou MoraT Aa NPUYMHAT Koposus. MNopaam Tasu
NPWYMHA HUKOTa HEe U3MON3BaMTE MaTepMan 3a OTCTpaHABaHe Ha 60A BbpXy MallMHaTa.
HuKora He U3non3BainTe NPOAYKTU, KOUTO CbAbP}KAT Pa3TBOPUTENM (Hanpumep ras 3a
MWeHe)B MaluMHaTa.

OTCcTpaHeTe BCMYKM NpeameT oT AxKoboBeTe Ha AepxuTte (Uraun, Knamepw, 3ananku u ap.)
NpW NOCTaBAHE Ha ApexuTe B MallMHaTa.

Bb3MOJKEH € PUCK OT eKCNI03UA UK NoXKap.

OnacHOCT OT NagaHe u HapaHaBaHe!

1.
2.

He ce KauBaliTe Bbpxy MalimHaTa! TOPHUAT i1 NN10 MOXKe Aa ce CUYNMU 1 Aa ce HapaHuTe.
Moapenete mapKyda, Kabena M onakoBKaTa Ha MLUMHATa MO Bpeme Ha MOHTaa. B
NPOTUBEH C/IyYail MOKe Aa Ce CMbHeTe 1 Aa nagHeTe.

He 06pbluyaiiTe MawmHaTa 06paTHO UM HAacTpaHM.

He nosauraiiTe MallMHaTa KaTo A AbPXKUTE 3 HEMHWUTE YacTK (YeKmeaske 3a npenapar,
BpaTa). Te moraT Aa ce CYynAT U Aa A0BeAaT A0 HapaHaBaHe.

CblUecTBYBa PUCK OT NpenbBaHe U HapaHABaHEe ako maTepuasnm, Kato MapKyd 1 Kaben He ca
NPaBUIHO CbXPaHEeHM Cnef MOHTaXa Ha MallMHaTa.

MawmuHara TpAbBa ga ce HOCK OT 2 AyLIU UK NOBeYe.

Be3onacHocT 3a geuara!

1. He ocraBaiite geuarta 6e3 HabnogeHMe B 61M30CT A0 MalinHaTa. [euarta moraT Aa ce
3aTBOPAT B MalLUMHATA U A3 Bb3HUKHE PUCK OT 3a4yluaBaHe.

2. CTbKIOTO M NOBbPXHOCTTA Ha BpaTaTa MoraT Aa Ce HarpeaT 3Ha4yMUTe/IHO Mo Bpeme Ha
paboTta Ha MalmHaTa. MNopagm Tasm NPUYMHA AOKOCBAHETO Ha MallMHaTa MOXKe A3
N3ropu HEXHaT IeTCKa KoKa.

3. [laseTe oNaKoOBBYHWUTE MaTepuanu ganed ot aeua.

4. Bb3MOXKHO e OTpaBsAHE NP KOHCYMUpPaHe Ha NpenapaTty 3a NpaHe UAK NoAAPbIKKA.

Bb3MOXHM Cca oule Apa3HEHUA B OYMTE UM KOXKATa NPU KOHTAKT C Npenapara.
C'bXpaHﬂBaﬁTe noYyncTBallMTE MaTepmann ganey ot obcera Ha AelaTa

OTcTpaHABaHe Ha ONaKOBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYyHMUTE MaTepuann 3alMTaBaT MallMHaTa OT NOBPeAn, KOMTO MoraT Aa Bb3HMKHAT Mo
Bpeme Ha TpaHcrnopTupaHe. ONakoBbYHUTE MaTepuanu ca WadAllM OKonHaTa cpeda U morat
Aace peumknanpat. PeumMKkaMpaHeTo Ha maTepuannte oCUrypsaBa CnecTABaHWA OT CYypPOBMHM U
HaMa/ifABa Cb34aBaHETO HA OTNaAbLM.
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V. MNPErMEA HA YPEOA

EnekTpoHeH gucnnei
Mporpamatop

fopHa TaBa

Yekmepke 3a npenapart
bapabaH

Kanak Ha ¢punTbpa Ha nomnaTa
KnanaH Ha Bxoga 3a BoAa
3axpaHBalL Kaben

. M3nyckateneH mapky4
10. TpaHcnopTHM 6bonToBe

©oNOU R WN R
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OTCTPAHABAHE HA OBE3OMNMACUTE/IHA BUHTOBE

1. TMpeawn ga 3anoyHeTe paboTa c MalMHaTa e HeobXoAMMO 4, OTCTpaHUTe 4 TPAHCNOPTHU BUHT U
rymeHuTe pag3enutenu ot 3agHaTa i cTpaHa. AKO BUHTOBeTe He 6bAaT OTCTpaHeHM, NPUYHABAT
CUEH LIYM M BUBPaLMM, HENPABUIHO GYHKLMOHNPAHE Ha NPOAYKTa (KOETO He ce NOKPUBOT
rapaHuuaTa).

2. MNopaawu Tasu NpPUYMHA TPAHCNOPTHUTE BUHTOBE TPABBaA Aa ce pa3xnabAT upes 3aBbpTaH B
obpaTHa Ha YacoBHMKOBATa CTPEsIKa NOCOKa NPU U3MN0A3BaHE Ha NOAXOAALL, raeyeH KoY.

3. TpaHCNoOpTHWUTE BMHTOBE Ce OTCTPaHABAT Ypes usabpneaHe.

4. T[locTaBeTe AOCTaBeHUTE B YaHTaTa C aKCeEOapM NIacTMacOBU Kamnayky 3a TPAHCNOPTHU BUHTOBE
Ha mecTaTa Ha OTCTPaHeHMTe TPaHCMOPTHU BUHTOBE.

5. TpaHcnopTHUTe obe3onacuTenHn BUHTOBE TpAbBa Aa Ce CbXpaHsA BaT U A4a Ce U3M0A3BaT B
CAy4aii Ha TpaHcnopTupaHe.

BENNIEXXKA: Npean nbpeoTO M3N0NA3BaHE HAa MaLLUMHATA ce yBepeTe, Ye TPaHCNOPTHUTE BUHTOBE Ca
OTCTPaHEHMW.
MoBpeauTe B MalLMHU C HEOTCTPAHEHU TPAHCNOPTHM BUHTOBE Ca M3BbH 06XBaTa Ha rapaHuuATa.

HacTtpoiika Ha peryanpyemute onopm

He HOCTaBﬂﬁTe MallnHAaTa BbPXY KUWAUM UAN OPYT MeKn nogoBU HACTUTIKU, KOUTO NpeaoTBpaTABaT
BEHTUNMPAHE Ha OCHOBaTa W.

3a ga ocurypuTte Tuxa pabota 6e3 BMbpauuKM Ha MallMHaTa, € HeOBXOAMMO A3 A NMOCTaBUTE BbPXY
Henab3rawy, ce TBbpa nog. MoxeTe Aa HMBEAMPATE MallMHaTa C NOMLLTa Ha onopuTte. Pasxnabete
nnacTMacoBaTa perynauuoHHa raiika.
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MoskeTe Aa perynvpare onopuTe Harope 1 Hagoy, KaTto rv 3asbpTuTe. Cies Kato HMBenupaTe ypeaa,
npuUTUCHETe OTHOBO Harope NAacTMacoBaTa ralika 3a perynivMpaHe.

HuKora He nocTaBAlTe KapToH, AbpBeHa NOAMOMKKA UAK APYrM NoA06HM MaTepuanu nNog malimHaTa,
aKo UCKaTe Aa A HMBeAnpaTe NPaBuIHO Ha 3emA.

Mpn nouncteaHe Ha NoAa, BbPXY KOMTO CTe MOCTaBWAM MallMHaTa, BHUMaBaiTe Aa He Hapyluute
HUBeNMpPaHeTO Ha onopuTe.

r ~ r \

x4

o~

G =p

ENEKTPUYECKO CBbP3BAHE

MepanHaTta mawwmHa paboTn ¢ 220-240V 1 50Hz.

Kabenbt Ha 3axpaHBaHeTO Ha NepasHaTa MalluHa e 06opyaBaH CbC cneunaneH 3asemmnteneH
wencen. LLlencenst BuHaru Tpabsa Aa ce NocTasA B 3a3eMeH KOHTAKT 10 amnepa.
CTolMHOCTTa Ha TOKa Ha npegnasuTensa Tpabsa aa 6bvae 10 amnepa. CTOMHOCTTa Ha TOKA Ha
CBbP3aHaTa KbM LLencena 3axpaHBalla MHUA cblyo Tpabsa aa 6bae 10 amnepa.

AKO He pasnonaaTe C TaKbB KOHTAKT U CbOTBETEH NpeAna3nTen, NoOBUKanTe Keaanduumpar
TEXHUK.

He noemame oTroBOpHOCT 3a LLETH, KOUTO Bb3HMKBAT Nopaau paboTta 6e3 3asemaABaHe.

3ABE/IEXXKA: Pabortata ¢ MaliMHATA NPU HUCKO HanpexeHuMe BOAU A0 HaManAaBaHe Ha
€KCN/1I0aTaLMOHHUA 1 XKMBOT U OrPaHU YaBaHe Ha epeKTUBHOCTTA.

CBbP3BAHE HA BXOAHUA MAPKYY 3A BOOA

MalunHaTa Moe Aa MMa eauH Bxog, (3a CTyaeHa BoAa) Uam ABa BXOAHM MapKy4a
(tonna/ctyaeHa Boaa) B 3aBUCUMOCT OT cnelnudukaummnte. MapkydsT ¢ 6a01a Kanadka Tpabsa aa
ce CBbP)Ke KbM BXOZ 3a CTyZleHa BO4a, @ MapKy4bT C YepBeHa Kanayka — Kbm BXoAa 3a Tonsa
BOZa (NPUNOXKMMO € 33 MalUMHM C ABa BXOZa 3a BoAa).

3a Aa eAMMMHMpaTe TeYoBETE B TOYKMTE Ha KOHTAKT, ce ocurypasaT 1 uam 2 raiikv B orakoBKaTa
Ha MapKy4a (NpuIoKMMO 33 MalLMHM C ABa BXOAa 3a Boga). MOHTUpalTe rankmTe KbM Kpas Ha
BXOAHWTE MapKy4yu 3a BoAa OTKbM CTPaHaTa Ha KpaHa.

MOHTUMpaiTe HOBMA BXOAEH MapKy4 3a BOAa KbM KpaH c pe3ba % ~.

CebprKeTe Kpan Ha 6AN0TO KONAHO Ha BXOAHMA MapKy4 3a BoAa KbM 6enna puntTpmpaH BxoaeH
KnanaH 3a BoAa OT 3aZHaTa CTPaHa Ha MalluHaTa. YepBEeHOTO KOMAHO ce CBbP3Ba KbM YepBeHMA
bUNTpUpaH BXo4 (MPUAOKMMO CaMo 3a MALMHM C ABa BXOAa 33 BoAa). 3aTerHere
NJ1acTMacoBMUTE YacTU Ha CbeAMEHMETO Ha PbKa. AKO HE MOKeTe Aa onpeaesnTe YyC0BUATa,
OCTaBeT Bpb3KMTe Aa 6baaT HanpaBeHW OT KBaAMbULMpaH BOAOMNPOBOAUMK.

BoaeH noToK ¢ HandAraHe 0,1-1 Mpa no3BoAnsABa Ha MalwMHaTa Aa paboTtu no-epeKkTneHoO.)
(Hanarane ot 0,1 Mpa 03Ha4aBa, 4ye Npe3 KpaHa NPOTUYAT NoBeYe OT 8 INTPA BOAA B MUHYTA.)
YBepeTe ce, Ye B KOHTaKTHUTE TOYKM HAAMaA TEeYOBE C/led, Mb/IHO 3aTBapAHE Ha KpaHa, Korato
HanpaBuTe BPb3KUTE.
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e YBepeTe ce, Ye HOBUAT BXOAEH MapPKy4 33 BOAA HE € OrbHaT, CYyNeH UM C HEMOAXOAALL,
pa3mep. AKO MallMHaTa MMa ABa BXxoAa 3a BOAa, TemnepaTypaTa Ha BXOAa 3a ropella Boaa
He TpabBa ga Hagxebpna 70°C.

37

3abenexka: Usnonssaiite camo J0CTaBEHMTE C MalLMHATA HOBU BXOAHW MapKy4yu3a Boga npu
CBbp3BaHe KbM BOgONpoBoga. Hukora He n3nonsBsaiite ctapu, 3NOA3BaHU UAN NOBPEAEHU
BXOAHM MapKyum 3a Boaa.

CBbP3BAHE KbM KAHA/TIM3AUUATA

e KpaAT Ha MapKy4a 3a U3ToYBaHe Ha BOAATa MOXe A3 Ce MOHTMPA KbM CneLmaneH anapar,
OMPEKTHO CBbP3aH KbM OTBOPA Ha KaHanM3aumaTa UaM U3XOAHOTO CbeANHEHME Ha
KONAHOTO Ha MMBKaTa.

e HwuKora He npaBeTe ONUTK A3 YAb/XKaBaTe MAapKyya 32 M3TOYBAHE HA BOAA Ype3 HacTaBsHe.

e He nocrtaBanTe MapKy4ya 3a M3TOYBAHE Ha MallMHaTa B CbA0BE, KODU NN MUBKMU.

e VYBepeTe Ce, Y& MApPKYYbT 33 U3TOYBAHE HA BOAATA HE € OrbHaT, YCYKaH, CKbCaH UIn
yabaKeH. ObbpHeTe BHUMaHMe: MapKyybT 3a M3TOYBAHE Ha BoAa TpA6Ba Aa ce MOHTMPaHa
Ha BUCOYMHA OT Makcumym 100 cm oT 3emATa.

~95cm ~ 140 cm

~ 95¢cm ~ 150cm
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1. Yekmepxke 3a npenapat
2. Mporpamartop
3. EnektpoHeH aucnnei

Yekmep ke 3a npenapar

MosKkeTe Aa M3Non3BaTe NAacTMHATa 3a onpeaensiHe Ha HUBOTO HA TEYHOCTTA, KOraTo McKaTe
[a nepeTe C TeyeH npenapart. MoxeTe 4a M3Non3BaTe TeYHM NpenapaTh NPU BCUYKKU Nporpamu,
6e3 npeanpaHe. MNocTaBeTe anapaTa 3a Te4eH Npenapar BbB BTOPOTO OTAe/NeHUe (npegnara ce
B MalUMHATA) Ha 4YyeKmedyKeTo 3a npenapaT (*) u 3agaiiTe KOAMYECTBOTO Ha Npenapara.
(M3non3BaliTe NpenopbYBAHOTO OT MPOU3BOAMTENA HA NpenapaTta KoANYecTBo).

Mpuctasku 3a TeyeH npenapar

OTtpeneHuve 3a npenapat 32 OCHOBHO MpaHe
OTpeneHue 3a omeKkoTUTEN

OTtaeneHuve 3a npenapat npu npegnpaHe
HuBa Ha npax 3a npaHe

JlonaTKa 3a npax 3a npaHe

ok wWNE
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OTtgeneHue 3a npenapar:
B ToBa OTZE/NeHMe MoraT Aa ce M3Mo/si3BaT camo MaTepuanu KaTto npenapaT 3a npaHe (TeyeH
UK NpaxoobpaseH), npenapar cpelly obpasyBaHe Ha KOTAEH KaMbK 1 ApYyrK NoA0HHM.

OTaeneHue 3a OMEKOTUTEN, KON, NpenapaTty:

MoseTe Ja wu3nonssate OMeKOTUTeNn 3a npaHe (nNpenopbyBaT ce MOCOYEeHMTe OT
npousBoamuTeNa Ha npenaparta Konuuectsa). MOHAKOra OMEKOTUTENIUTE 3a TbKaHW, KOWUTO
M3NoN3BaTte No Bpeme Ha NpaHeTo, MoraT Aa ocTaHaT B oTaeneHunerto. MpuunHa 3a ToBa e, ye
OMEKOTUTEeNNTE MMaT roNIAM BMCKO3WUTET. 3a Aa ce npeaoTspaTAT NogobHU cuTyaumu, ce
NpenopbyBa M3Mo0N3BaHe Ha NO-BUCKO3HM NpenapaTi Uan OMeKoTUTEeNAT NbpBo TpabBa aa ce
paspeam v cnej ToBa Aa ce U3nonssa.

OTpeneHue 3a npeanpaHe:
ToBa oTmeneHve Tpabea ga ce M3non3Ba camo Mpu M360p Ha OYHKLMA 33 npeanpaHe.
MpeanpaHeTo ce NpenopbyBa NP CUHO 3aMbPCEHO MpPaHe.
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C maHunynaTopa 3a NporpaMmmMpaHe MmoKeTe Aa usbepeTte nporpama 3a UsnupaHe Ha NpaHeTo.
M360pbT Ha Nporpama ce OCbLLEeCTBABA Ypes 3aBbpTaHe Ha MaHynyaaTopa B ABETE NOCOKM.
YBepeTe ce, Ye MaHMNYNATOPLT 33 NPOrpamupaHe e TOYHO Ha NporpamaTta, KOSTO UcKaTe Aa
nsbepete

off
Rapid 15' ——————— — ——— L

Fast 60' — — Eco 40-60
Jeans — — L Cotton
Mix ———— - Cotton 20°C
(O]7] (o [oTo] gu— L —— Colours

Hand Wash ——— e \N 0 O|

Allergy Safe Rinse

Spin / Drain

75



www.heinner.com

VIll. ENEKTPOHEH AUCIJ

EnekTpoHeH ancnnen

Undpos gucnnen

ByTOH 3a HacTpoika Ha TemnepaTypaTta Ha BoaaTa
ByTOH 3a peryavpaHe Ha CKOpOCTTa Ha obopoTute
JdonbaHuTenHa GyHKUMA 33 OTIOKEH CTapT

ByToH 3a cTapTupaHe/naysa

CseTauHa Ha byToHa 3a cTapTupaHe/ naysa

NoukwnNeE

MaHensbT Ha gucnaes Nokassa TaliMepa 3a OT/IOXEHO npaHe (aKo e 3adageH), usbopa Ha
TeMnepaTypa, CKOPOCTTa Ha LeHTpodyrupaHe, BCAKAKBU AOMbAHUTENHO M36paHN GYHKLMW.
MaHensT Ha gucnnen nokasea ,End” (Kpalt), Korato usbpaHaTa nporpama 3asbpluu. MaHensbT
Ha AMcnies NoKasBsa Cbllo, aKo B MallMHaTa € Bb3HWKHaNa rpeLlka.
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PA3AENAHE HA NPAHETO

e Bbpxy Apexute uma eTMKeTU, KOMTO MOCOoYBaT HaunHa Ha npaHe. lNepeTe u cyweTte
ApexuTe B 3aBUCUMOCT OT YKa3aHUATA Ha eTUKeTa.

e PaspenaitTe npaHeTo cnoped TMna (Namyk, CUHTETMKA, AE/IMKAaTHM TbKaHW, BbAHA U Ap.),
TemnepaTtypara Ha npaHe (cTygeHa Boaa, 30°, 40°, 60°, 90°) u cTeneHTa Ha 3aMmbpcsiBaHe
(neko 3ambpceHn, 3aMbPCEHU, CUTHO 3aMbPCEHM APEXMU).

e HuKora He nepeTe 3aeHO 6€1M U LLBETHU ApPEXU.

o [lepeTe LBETHUTE APEXUN OTAENHO NPU NBbPBOTO NPAHe, Tb KAaTO MOraT Aa NycKarT.

e YBepeTe Ce, Ye B NPAHETO HAMA MeTanHW npeameTu. MpoBepsaBsaliTe aoxkboseTe n

n3BageTe onacHUTe NnpeameTu.
=G 4 ] /‘w

NPEAYNPEXAEHUE: HensnpaBHOCTUTE, KOUTO Bb3HUKBA BCIeACTBME HA NPOHUKBAHe Ha
YyXAM TeNa B MalMHaTa He ce NOKPMBAT OT rapaHumATa.

e (OTBOpeTe UMNOBETE U pa3KonyanTe ApexuTe.

e OTCTpaHeTe MeTa/IHUTE UM NAACTMACOBM KYKW Ha 3aBECUTE U T'M NOCTaBeTe B MalUMHaTa
6e3 Tax UK v nocTaBeTe B NJaTHEHA YaHTa.

e (Ob6bpHeTe Apexu KaTo ralm, TPMKOTaXK, TEHUCKU U MOTHULM.

e [lepeTe Yopanu, Kbpnu U MajaKM APEXU B MpexKa 3a NpaHe.

MNOCTABAHE HA APEXUTE B MALUUHATA
e OTBOepTe BpaTaTa Ha MalLMHaTa.
e PbasrbHeTe nNpaHeTo B MalMHara.

3abenexka: MaKCMMaNHUAT KanauuteT Ha MallMHaTa MoOXe Aa 6bae pasnuueH B
3aBMCMMOCT OT TUNa Ha NpaHeTo, CTeNeHTa Ha 3ambpcABaHe U usbpaHata nporpama. He
HaAXBbPAAWTE MAKCUMMANIHUA KanauuTeT 3a CyXO MpaHe, KOUTO moXKeTe Aa Buaute B
Tabnuuara c nporpamm.

MoskeTe fa B3emeTe 3a NpUMep cresHaTa Tabavua c Terna:

TUN HA NPAHETO TEFNO (gr)
Xasnum 200
J1eHeHW TbKaHu 500
XaBnuu 3a 6aHA 1200
MoKpMBKM 3a ierna 700
Kanboku 3a 200
Bb3r/1TaBHULMU
benbo 100
MNMoKpMBKM 3a Maca 250
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e [locTaBaiTe BCAKa Apexa NOOTAEHO.

e YBepeTe ce, Ye NPAHETO He 3a/1eMNBa MEX/Y Kanaka 1 YITbTHEHWETO Noj, HEero, Korato
3aTBOpWTE BpaTaTa Ha MalliMHaTa.

e [IpuTUCHeTe BpaTaTa Ha MaliMHaTa. LLe uyeTe wpaKkBaHe OT 3aKNIO4BAHETO W.

e 3aTBOpETe BpaTaTa Ha MaluMHaTa NPaBUAHO. B NpoTMBEH cayyait T4 HAMA Aa

cTapTupa.
Bb3moxHo He Hopmanto
u3bensaxe u3bensaxe npaHe
— -
o | e Z\
Temneparypa Ha Temneparypa Ha He moxe
rnapeHe rnagexe na ce
make. 150°C makc. 200°C rnagu
CbxHeTe B
Mouucrea ce He ce nouucTtea XOPWU3OHTaNHoO
XUMUYHO XUMUYHO nonoxexue
I e
— [~~~
He cywere
EcrecteBeHo Mpoctpere, 3a &
CbXHeTe Ha 8 U3CBXHE
npocTop WU3CTUCKBaHE
XUMUYECKO YUCTEHE 0 — 0 —
C ra3oBO Macno, e‘gﬂo‘)’:m - Rﬁp;nage —_—
YUCTO paspeluasa ce FleYT e ’ ! Macﬁgaaoso
cnupt 1 R113 P
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OOBABAHE HA NMPEMAPAT B MALLUUHATA

KonnyectBoTo Ha npenapaTta, KOWTO TpabBa Aa AobaBMTe B MallMHaTa, 3aBUCK OT CeAHUTE

Kputepuu:

¢ 13n0/13BaHETO Ha NpenapaT ce OCHOBAaBa Ha CTeMeHTa Ha 3aMbpcsABaHE Ha NpaHeTo. He
BK/IlOYBalTe NpegnapHe, OCBEH NPU CUIHO 3aMbpCeHO npaHe. [ocTaBaiiTe Manko
KOZIMYECTBO NpenapaT BbB BTOPOTO OTAENEHNE Ha YHEKMEKETO 3a Npenapar.

® [pn cMNHO 3aMbpPCEHO NpaHe M3bupaiiTe nporpama c npeanpaHe u nocrasaiTe 1/4 ot
npenaparta B NbpPBOTO OTAENEHME HA YEKMEAKETO 3a NpenapaTt 1 % BbB BTOPOTO.

® I3non3BaiiTe npenapaTti 3a aBTOMaTUYHM NepasHN MaWnHN. KOAMYecTBOTO H M3M013BaHNS
npenapar e oTneYaTaHo BbpPXy ONAKOBKAaTa Ha nNpenapaTa.

* KonKoTo no-TBbpAa e BoAaTta, To/IKoBa NoBeye npenapat TpAbBsa Aa usnosssaTe.

e KoNnMyecTBOTO Ha M3M0/13BaHUA NpenapaT ce yBe/IM4aBa C yBE/IMYABAHETO Ha KOIMYECTBOTO
Ha npaHeTo.

e [locTaBeTe OMEKOTUTEN B OTAENEHMETO 32 OMEKOTUTEN Ha YEKMEMKETO 3a NpenapaTtu. He
Haaxsbpnante MAKCUMAJTHOTO HMBO. B npoTUBEH C/lyYait OMEKOTUTENAT LLLEe U3Teye C
BOJATA 3a U3NJAaKBaHe.

¢ [IpenopbyBa ce Aa paspexaaTte OMEKOTUTENINTE C rONAMa NABTHOCT A0 CTEMNEH,
no3BoNABaLa Aa 6bAaT NOCTAaBEHN B YeKMeAKeTo. ToBa e HeobxoaMMOo, Tbil KaTo
OMEKOTUTENMUTE C FOASIMA NABTHOCT 3a4PbCTBAT BOAHWUA NOTOK M HE NO3BOMIABAT NPOTMYaHE
Ha OMETOKUTENA.

* MokeTe fa U3non3BaTe TEYHM NpPenapaTi Npu BCUYKK nporpamu, 6e3 npegnpaHe. 3a Tasu
LeN NOCTaBeTe MacTMHATa 3a HMBO HA TEYHMA Npenapa oT NJNKa C aKcecoapu Uau
[OCTaBEHWA anapaT 3a TEYHU NpPenapaTh BbB BTOPOTO OTAE/EHME HA YEKMELKETO 33
npenapar 1 3aganTe KoJIMYeCcTBOTO H TEYHUA NpenapaT cnopes HMBaTa Ha naacTMHaTa.
MNomHeTe, ye TpabBa Aa U3BaguTe NaacTMHaTa 3a Te4eH nNpenapar.

PABOTA C MALLUNHATA

Bk/loyeTe malumHarTa.

OTBOpETE KpaHa 3a BoAa.

OTBOpeTe BpaTaTa Ha MalluMHaTa.

PbasrbHeTe NpaHeTo B MallMHaTa

MpuTUCKaliTe BpaTaTa Ha MallMHaTa AOKATO YyeTe 3BYK OT 3aK/loYBaHe

ukhwnN R

CUCTEMA 3A PA3NMO3HABAHE HA NOJ1I0OBUH HATOBPBAHE

MawwuHaTta npegnara cMcTema 3a pasno3HaBaHe Ha NOJIOBMH HaToBapBaHe. B ciydaid, uye
nocTaBute npUBGAMU3UTENHO MONOBMHATA WM MO-MaJKO KOAMYECTBO OT MAKCMMAaJHUSA
KanauuTeT Ha malluMHaTa, Ta paboTa Taka, Ye Aa cnecTABa Bpeme 3a NpaHe, Bo4a U eHeprus.
Mpy akTMBMpaHe Ha QYHKUMATA 33 NONOBMH HATOBapBaHe MallMHATa MOXKEe A3 3aBbpLun
nporpamara 3a No-KpaTKo Bpeme.
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1. U3BOP HA TEMMEPATYPA

M3nonssaitTe 6yTOHa 3a HACTpoiMKa Ha TemnepaTypaTa Ha BoAaTa, 3a A3 NPOMEHuTe
aBTOMaTMYHO NpoOrpamMMpaHaTa TemnepaTtypa Ha BogaTa 3a npaHe.

i‘:EDD 0

Korato usbepeTe nporpama, MaKcMmanHaTa TemnepaTtypa 3a Tasu nporpama ce msbupa
aBTOMaTM4HO. 3a Ja peryavpate TemnepaTtypata, HaTUCHeTe OyTOHa 3a HacTpolMKa Ha
TemnepaTtypaTa Ha BoAaTa, AOKaTo Ha

uMdpoBUA AMCNAEN Ce MOKAKe KenaHata Temneparypa.

Mo:KeTe nocTeneHHO Ja HamansBaTe TemnepaTypaTa Ha BoJaTa 3a MpaHe Mexay
MaKcMMmasHaTa 3a M3bpaHaTa Nporpama M npaHe cbC cTyaeHa Boga (- - C), KaTo HaTucKaTe
6yTOHa 3a peryanpaHe Ha Temnepartypara.

2. U3BOP HA CKOPOCT 3A LLEHTPO®YIUPAHE

Korato wu3bepete nporpama, MaKCMMasHaTa CKOPOCT Ha UeHTpodyrmpaHe ce u3bupa
aBTOMaTUYHO.

3a fAa perynvparte CKOpoCTTa Ha UeHTpodyrnpaHe mexay MakCcMmanHaTa CKOpoCT M onuuATa
33 OTMAHA Ha UeHTpodyrnpaHeTo (- - -), HaTUCHeTe ByToHa 3a CKOPOCT Ha LeHTpodyrMpaHe,
[0KaTO Cce MOKaKe »enaHata CKOpoCT.

AKO CcTe MpPeckouMman CKOpoCTTa Ha UeHTpodyrupaHe, KOATO WUcKaTe [Aa 3ajajere,
NpoabAKaBaiTe Aa HaTUCKaTe ByTOHA 3a HAaCTPOMKa Ha CKOPOCTTa Ha LeHTpPodyrnpaHe, 0KaTo
OTHOBO Ce MOKaXe esaHaTa CKOpOCT.

;.'JDED 0

3. TAMMEP 3A OT/IOXKEH CTAPT

ngmm[‘a

MokeTe ga n3nosa3BaTe Tasm cnomaratesiHa pyHKUMA, 33 A3 OT/IOKUTE CTapTUPAHETO Ha
LUMKbAA Ha NpaHe ¢ oT 1 o 23 vaca.

3a ga nsnonssate GyHKLMATA 33 OT/IOXKEH CTapT: HaTucHeTe ByTOHa 3a OT/IOXKeEH

cTapT BeaHBbK. MoKasea ce ,,01h”. © we cBeTHe Ha eNeKTPOHHUA Aucnnen..

HaTtucKkante 6yToHa 33 OTNIOXKEH CTAPT, AOKATO AOCTUTHETE BPEMETO, C/les, KOeTo

MCKaTe MallMHaTa Aa CTapTMpa LMKDbA Ha NpaHe.
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4. BYTOH 3A CTAPTUPAHE/NAY3A

mrnen B

C HaTMCKaHeTo Ha byToHa 3a cTapTUpaHe/ Nay3a MosKeTe Aa cTapTMpaTte M3bpaHaTta nporpama
Unn ga cnpete paboTewa nporpama. AKo NPEBK/IOYMTE MALUMHATA B PEKMM Ha FOTOBHOCT,
CBET/IMHHUAT MHAMKATOP Ha 6yTOHa 3a cTapTMpaHe/ naysa We NPUMUIBa Ha eIeKTPOHHUA
aucnnen.

5. BJ/IOKUPOBKA 3A AELA
®yHKUMATA 33 6OKMPOBKa 3a AeLa Bu no3sonnsa aa 61oKkMpaTe 6YTOHUTE, Taka Ye n3bpaHuaT
LUMKbB/ Ha NpaHe Aa He MoXe Aa 6bAe NpoMeHeH HeBOMHO. 3a Aa akTueupaTte 6/10KMPOBKaTa

3a geua, HaTUCHeTe U 3a4pbXKTe 6yToH 2 1 3 egHOBPEMEHHO 3a noHe 3 cekyHau. Ha aucnnesn
we npmumurea ,,CL” 3a 2 cekyHAM Npu aKTMBMpPaHe Ha 6/10KMpOBKaTa 3a Aela
N

opo B

Ako 6bae HaTUcHaT BYTOH MM M3bpaHaTa Nporpama 6bae NPoOMeHeHa Ypes nporpamaTopa,
AoKaTo 610KMpoBKaTa

3a Aeua e akTMBHa, cumBonsT ,CLY Wwe NnpMmMrea Ha eN1eKTPOHHMA AUCNAeN 33 2 CEKYHAM.
AKO No Bpeme Ha aKTMBHA 6/10KMpPOBKa 3a Aela paboTu Nporpama, NporpamaTopbT Ce 3aBbpPTH
Ha nosnums CANCEL (OTkas) n ce usbepe gpyra nporpama, u3bpaHarta npeam ToBa nporpama
NPOAb/I}KaBa OT MACTOTO Ha NPEKbCBAHE

3a ga akTMBMpaTe 6JI0KMPOBKaATa 3a AeLla, HaTUCHETE M 3a4pbKTe BYTOH 2 U 3 eJHOBPEMEHHO
3a noHe 3 cekyHAM, AoKaTO CMMBOADBT ,,CLY M34e3He OT eNIeKTPOHHMA gUCNNeN.

OTMAHA HA NMPOIrPAMATA

3a fa oTMeHUTe paboTella Nnporpama no BCAKO

BpeMe:

1. 3aBbpTeTe nporpamartopa Ha nosuumsa ,STOP“ (Cton).

2. MalumrHaTa cnmMpa NpaHeTo U Nporpamara ce OTMeHS.

3. 3aBbpTeTe NporpamaTopa Ha KOATO U Aa e Apyra Nporpama, 3a 4a U3ToumTe malumHaTa.

4. MawwuHaTa e U3BbPLWN HeobXoAMMUTE AEUCTBMA NO U3TOUBAHETO U LLLE OTMEHM
nporpamara.

5. Cera moxete ga usbepeTe 1 U3MbHWUTE HOBA NPOrpama.
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KPAI HA NPOrPAMATA

MalumHaTa cnvpa aBTOMaTMYHO BeAHara cief 3aBbpluBaHe Ha M3bpaHaTta nporpama.
Mpw akTMBMpPaHe Ha aucnaesa npumurea ,,“ (Kpan).

o000

e MoKeTe ga OTBOpPUTE BpaTaTa Ha MallMHaTa U A3 M3BaAWUTE NPAHETO.

e (OcraBeTe BpaTaTa HAa MallMHATa OTBOPEHa, 3a 4@ MOTaT BbTPELUHUTE YacTU 3 U3CbXHaT.
e [lpeBKaoveTe nporpamatopa Ha nosunuus ,,STOP“ (Cron).

e  UM3KAloyeTe MallMHaTa OT KOHTaKTa.

e 3aTBOpeTe KpaHa 3a BoAa.
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COTTON

TemnepaTtypa Ha 40°, 60°, 70°, 80°, 90°
MakcumanHo npaHe (kg) 6,0
OTpeneHune 3a p
MpoabAKUTENHOCT(MUH.) 200

CWAHO 3aMbpPCEHO MaMy4yHO U IeHEHO npaHe. (BEﬂbO, JIEHEHU TbKaHMU,

Tun Ha npaHeTo / OnucaHun
NOKPMBKM 3a maca, xaBnumn (makcumym 3,0 kg), yapwadu v ap.)

ECO 40-60

TemnepaTypa Ha *40° - 60°
MakcumanHo npaHe (kg) 6,0
OTpeneHune 3a 2
MpoabMKUTENHOCT(MUH.) 180

3amMmbpceHo NaMyyHO UK IEHEHO NpaHe. (EeﬂbO, JIEHEHU TbKaHMu,

Tun Ha npaHeTto / OnucaHua
NOKPUBKM 3a Maca, XxaBauu (makcumym 3,0 kg), yapwaodu n ap.)

COTTON PRE WASH

TemnepaTtypa Ha --, 30°, 40°, 50°, 60°

MakcumanHo npaHe (kg) 6,0

OTpeneHue 3a 1&2

MpoabMKUTENHOCT(MUH.) 156

Tun Ha npaHeTo / OnucaHua 3amMbpPCEHO NaMy4YHO UK ieHeHOo npaHe. (benbo, NeHeHM TbKaHu,
NOKPUBKM 3a Maca, XxaBauu (makcumym 3,0 kg), yapwaodu n ap.)

COTTON 20°

TemnepaTypa Ha --, 20°

MakcumanHo npaHe (kg) 3,0

OTaeneHue 3a 2

MpoabAKUTENHOCT(MUH.) 96

Mo-MasIko 3aMbPCEHM NaMyYHU U NEHEHN TbKaHW. (Benbo, yapadm,

Tun Ha npaHeTo / OnucaHus
NMOKPMBKM 3a maca, xaBnuu (makc. 1,5 kg), oaesna v gp.)

COLOURS

TemnepaTtypa Ha --, 30°, 40°
MakcumanHo npaHe (kg) 6,0
OTaeneHue 3a 2
MpoABbAKUTENHOCT(MUH.) 195

Mo-MasIko 3aMbPCEHM NaMyYHU U NEHEHN TbKaHW. (Benbo, yapwadm,

Tun Ha npaHeTo / OnucaHus
NOKPMBKM 3a maca, xaBnuu (makc. 3,0 kg), oaesna v gp.)

WOOL

TemnepaTtypa Ha --, 30°
MakcumanHo npaHe (kg) 2,0
OTpeneHune 3a 2
MPOABAKUTENHOCT(MUH.) 39
Tun Ha npaHeto / OnucaHmn Bb/IHEHW TbKaHM C €TUKET 33 MaLUMHHO NpaHe.
RINSE

TemnepaTypa Ha -
MakcumanHo npaHe (kg) 6,0
OTaeneHune 3a -
MpPOoABbAKUTENHOCT(MUH.) 30

OcmrypﬂBa AONBAHUTENHO U3N1aKBaHE Ha BCAKAKB®B TUN NpaHe cnej,
LUWKbJla Ha NnpaHe

Tun Ha npaHeTo / Onucaxus

_
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ALLERGY SAFE

TemnepaTypa Ha

--, 30°, 40°, 50°, 60°

MakcumanHo npate (kg) 3,0
OTpeneHune 3a 2
MpogbaknTeNHOCT(MUH.) 197

Tun Ha npaHeTo / OnucaHua

bebewkn apexm

SPIN/DRAIN

TemnepaTypa Ha

MakcumanHo npaHe (kg) 6,0
OTpeneHune 3a -
MpoAbAKUTENHOCT(MUH.) 15

Tun Ha npaHeTto / OnucaHua

Tun Ha npaHeTo / OnucaHua MoseTe Aa M3no/i3BaTe Tasu
nporpama 3a BCAKaKbB TUM NPaHe, ako UCKaTe AOMbAHUTESTHU
cTbNKM Ha LleHTpodyrupaHe cnes umkbna 3a npaHe./ Moxete aa
M3no/i3BaTe Nporpamara 3a U3TOYBaHe, 3a Aa U3TouuTe BOAATa,
HaTpynaHa B MalwwmHaTa (go6asaHe UaM U3BaxkaaHe Ha npaHe). 3a
[a aKTMBMpaTe Nporpamara 3a M3To4BaHe, 3aBbpTeTe
nporpamaropa Ha nporpamara 3a ueHTpodyrupaHe/mstousaHe.
Cnep, KaTo M3bepete ,,0TMAHA Ha LeHTpodyrMpaHe” ¢ 6yToHa 3a
AONbAHUTENHM QYHKUMM, NPOrpamarTa Le cTapTupa.

HAND WASH

TemnepaTypa Ha --, 30°
MakcumanHo npate (kg) 2,0
OTpeneHune 3a 2
MpoABAKUTENHOCT(MUH.) 90

Tun Ha npaHeTo / Onucanua

[JenvikaTHo npaHe MAu NpaHe, NPW KOEeTo ce NPenopbysa PbYHoO
n3nupaHe.

OUTDOOR

TemnepaTypa Ha --, 30°, 40°
MakcumanHo npate (kg) 3,0
OTpeneHune 3a 2
MpoabAKUTENHOCT(MUH.) 110

Tun Ha npaHeTo / OnucaHus

CUNIHO 3aMBPCEHUN UM CMECEHU CUHTETUYHM TbKaHW. (HaiinoHosu
yopanu, pusu, 61y3n, CUHTETMKA, BKIIOYUTENHO NAHTANOHW, U Ap.)

MIX

TemnepaTypa Ha --, 30°, 40°
MakcumanHo npate (kg) 3,0
OTpeneHve 3a 2
MpoAbAKUTENHOCT(MUH.) 105

Tun Ha npaHeTo / OnucaHus

MprHM namMy4yHU, CUHTETUYHU, LBETHU U IEHEHU TbKaHW MOraT Aa
ce nepat 3aeaHO
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JEANS/ DARK GARMENTS

TemnepaTypa Ha -, 30°
MakcumanHo npaHe (kg) 3,0
OTpeneHuve 3a 2
MpoAbMKUTENHOCT(MUH.) 96

Tun Ha npaHeTto / OnucaHua

YepHu UM TBMHM APEXU OT MaMyK, CMECEHM BIaKHA UAW ObHKU.
MepeTe 06bpHATH. [JbHKMUTE YECTO CbABPMKAT U3AUWHO Barpuno,
KOETO MOXe [a npoTeye Npu NbpBMTE HAKOJIKO NpaHeTa. Mepete
CBETNNTE U TBMHUTE APEXM OTAENHO

FAST 60 min (*)

TemnepaTypa Ha

--, 30°, 40°, 50°, 60°

MakcumanHo npate (kg) 3,0
OTpeneHve 3a 2
MpogbaKnTeNHOCT(MUH.) 60

Tun Ha npaHeTo / Onucanma

3ambpCeHN, MaMYYHU, LBETHU U IEHEHW TEKCTUAM 33 NPAHE Ha
60°C 3a 60 MUHYTW.

RAPID 15 min (**)

TemnepaTypa Ha --, 30°
MakcumanHo npaHe (kg) 2,0
OTpeneHune 3a 2
MpoabAKUTENHOCT(MUH.) 15

Tun Ha npaHeTto / OnucaHua

MoeTe Aa nepeTe N1eKO 3aMbpCeHM,
NamyyHu, LBETHU U I€HEHW TEKCTWUAN 3a KPaTKO Bpeme oT 15

MWHYTU

3ABEJIEXKA: TMPOOB/TKUTE/IHOCTTA HA TMPOrPAMATA MOXKE JA CE TMNPOMEHU B
3ABUCMMOCT OT KOJIMYECTBOTO HA TIPAHETO, YEWMAHATA BOLATA, OKOJTHATA
TEMMNEPATYPA N U3EPAHUTE OOMBJAHUTENHN OYHKLINNA.

(*)Ako Bawara MaliMHa MMa SoNbAHMUTENHA GYHKLMA 33 6bP30 M3nupaHe 1 Bue noctasuTte 2 kg nam no-
MasIKo MpaHe B MalMHAaTa, TA aBTOMaTUYHO LLE U3BbPLUM M3NMPaAHETO 33 30 MUHYTH.

(**) Nopaau KpaTKOTO Bpeme Ha NpaHe Ha Tasu Nporpama npenopbyYyBame Aa ce U3nos3Ba No-Masiko
npenapart. [Nporpamarta moxe ga Tpae no-4baAro ot 15 MMHYTK, aKo MallnMHaTa OTKpME HEPABHOMEPHO
pasnpegeneHo npaHe. MoxeTe Aa OTBOPMUTE BpaTaTa Ha MallMHATa 2 MUHYTWU cnep 3aBbpluBaHe Ha
NpaHeTo. (2-MUHYTHMAT Nepunoa He e BK/IOYEH BbB BpemMeTpaeHeTo Ha nporpamarTa.)

Mporpamata Eko 40-60 moxe Aa NOYMCTM HOPMAZIHO 3aMbPCEHO MaMy4yHO NpaHe, 32 KOeTo e
0b6ABeHO, Ye MoxKe aa ce nepe npu 40°C unum npm 60°C, 3ae4HO B €4UH U CbLUM LIMKDBI, U Ye Tasu
nporpama e n3non3BaHa 3a OLEeHKa Ha CbBMECTMMOCTTA CbC 3aKOHOAATeNcTBoTo Ha EC oTHOCHO
eKoamnsanHa.

° Haﬁ-eq)EKTMBHMTe nporpamum no OTHOWEHNEe Ha KOHCYMaUUATa Ha eNeKTpoeHeprna ca B
O6U.I,M NTMHUN TEe3N, KOUTO pa60THT NP NO-HUCKKU TEMNEPaTypu U NO-NPoaAb/IKUTENHO.

° 3ape>1<,u,aHeTo Ha AOMAKMHCKaTa nepasiHA A0 KanauuTeTa, yka3aH OT npoun3BoaumTena 3a
CbOTBETHUTE Nporpamu, Wwe gonpnHece 3a NneCTeHeETO Ha eHeprnAa n soda.
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. MpoOb/KUTENHOCTTa Ha nporpamaTta, CTOMHOCTUTE Ha KOHCymMauuaTa Ha
€NEeKTPOEHEPIUA U Ha BOAA MOXE [a BapupaT Cropes TEeXecTTa U BMAa Ha 3apex/aaHero,
n3bpaHnTe JONbAHUTENHN GYHKLMM, YeLIMAHATA BOAA M TeMnepaTypaTa Ha OKoAHaTa cpeja.

. MpenopbunMTenHo e Aa WU3NON3BaTe TeyeH MepwuaeH npenapaTt 3a nporpamute 3a
npaHe Npu HUCKa TemnepaTypa. KoainyectsoTo M3nos3BaH nepuieH npenapar MoXe aa
Bapupa B 3aBMCMMOCT OT KOMYECTBOTO Ha NPAHETO M HMBOTO MY Ha 3ambpceHocT. Mons,
cnepgaTe MNPenopbKUTE Ha MNPOU3BOAMTENA HA NEPWIHUA npenapat OTHOCHO
M3M0N3BaHOTO KOIMYECTBO NepuneH npenapar.

. LymMbT M OCTaTbYHOTO KO/JMYECTBO Bfara ce BAMAAT OT CKOPOCTTa Ha
ueHTpodyrnpaHe. KonKoTo Mo-BMCOKA € CKOPOCTTa Ha ueHTpodyrvpaHe BbB dasaTa Ha
LeHTpodyrnpaHe, TONKOBA MNO-CUIEH € LUYMBT M OCTaTbYHOTO KO/IMYECTBO B/1ara € No-MasKo.
. MoxeTe pna Bnesete B 6asaTa f[aHHM Ha MPOAYKTA, KbAETO Ce CbXpaHfABa
nHdopmauma 3a mogena, Kato ckaHmpate QR Koga Ha eHeprumMHUA eTUKeT.
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NPEAYNPEXXAEHUE

M3KkntoueTe malumHaTa npeay NoaapbiKka U NoYncTBaHe.
Cnperte KpaHa 3a BoAa Npeau Noaapb:KKa 1 NoYncTBaHe.

BHUMAHME: Yactute Ha malumMHaTa MoraT A, ce NOBPeAAT, ako U3Nnoa3BaTe NOYUCTBALLM NpenapaTy ¢
pastsoputenu. He nsnonssaite NnouncTeallM NpenapaTu ¢ pasTBopuTenu.

®UNTPU HA BXOAOBETE 3A BOOA

duntpuTe cayKaT Aa NpesoTBPaTAT NPOHMKBAHE Ha Yy)KAM BellecTBa OT BOAATa B MalUMHATA M ce
npeanarat oT ABeTe CTpaHW - NPW KpaHa 1 B Kpas Ha BOAHWMA KnanaH B MapKy4a 3a BOAa Ha MalluHaTa.
AKO MalUMHaTa He MOXe [a Hajee A0CTaTbYHO KO/MMYECTBO BOAA, BbMPEKU 4Ye KpaHbT e OTBOPEH,
03HayvaBa, Ye puATpuUTe ca 3ambpceHin. (Mpenopbysa ce ga noumcTeate GMpPTbPA Ha NOMMNATa BEAHDBK Ha
2 maceua).

1. PasegunHeTe mapKyuuTe 3a NogaBaHe Ha BoAa.

2. W3BapgeTe duNTpUTE OT KNanaHa Ha BXOAA 3a BOAA KAaTO M3NON3BATe NMHCETU U C/ies, TOBa Mn
noymncTeTe € YeTKa u BOAa.

3. Pasrnoberte punTpuTe OT CTpaHaTa Ha KpaHa Ha BXOAa 3a NoAaBaHe Ha BOAA PbYHO M MM NoYmnCTeTE.

4. Cnepg KaTo noynctnte GUATPUTE MOXKETE Aa M'M NOCTaBUTe 06PATHO HA MACTO.

BHUMAHMUE:

CDI/I!'ITpMTe Ha K/1anaHUTe Ha BXO4a 3a NoAaBaHe Ha BOA4A MOraT Ada Cce 3a4pPbCTAT Nopaan 3amMmbpCABaHUA
Ha KpaHa nan nunnca Ha Heo6xo,a,mmaTa nogapbXKa Ha KsanaHuTe. ToBa moxe aa poseae Ao nospeaa,
npean3suMKealla Te4oBe B MallMHaTa.

PUNTDHP HA NOMNATA

dunTbpHaTa cnucTeMa 3a npeaoTBpaTABaHE Ha NPOHWKBAHETO B MOMMaTa Ha HULLKM OT MPaHeTo U APYyrK
MaskKM MaTepusanM Mo BPEMe Ha W3ToyBaHe Ha BOAaTa NPW Kpasa Ha nNpaHeTo yAbaKasaT
EKCMN0aTaLMOHHUA }KMBOT Ha nomnarta. Mpenopbysa ce Aa nounctearte puaTbpa Ha NOMMaTa BEAHBK Ha
2 meceua. 3a Aa noynctnte GMATbPA Ha momnara:
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3a fOa OTBOpPMTE KamaKka Ha Mnommnarta, MOMKeTe A M3no/3BaTe Lnaknata 3a npax 3a npaHe uam
nAacTMHaTa 3a HMBO Ha Te4HKMA npenapaT, KOUTO Ce AO0CTaBAT C MaluMHaTa.

MocTaBeT KpaiHaTa TOYKa Ha NAacTMacoBaTa YacT b npouena Ha Kanaka Ha nomnaTa v NpUTUCHeTe
Ha3ag. ToBa BoAM 40 OTBapAHe Ha Kanaka.

Mpean oa oTBOPUTE Kanaka Ha GuUATbpa NocTaBeTe CbA Npes Hero, 3a Aa NpeaoTepaTMTe U3TUYaHe
Ha noJa Ha ocTaHa/jaTa B MaluMHaTa Boaa.

Pa3xnabeTe Kanaka Ha dmnTbpa B 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTPe/IKa NOCOKa U cnes ToBa U3neiTe
BogaTa.

3abenerkka: BbaMOXKHO e 4a ce HaNoXM Aa U3NpasHUTe cbaa 3a cbbMpaHe Ha BoAa HAKO/KO MbTH,
B3aBMCMMOCT OT KOIMYECTBOTO Ha BOAaTa B MalUMHaTa.

Mouuncrete qyxxgute tTena ot d)Mnpra C YeTKa.

Cnep, KaTo nounctuTe GUATLPA, NOCTAaBETE KanaKa My M 3aTerHeTe KaTo ro 3aBbpTUTE MO NOCOKA Ha
YacoBHMKOBATa CTpesKa.

Mpw 3aTBapsAHe Ha Kanaka Ha NomnaTa ce yBepeTe ,4e yacTUTe OT BbTpeluHaTa CTpaHa Ha Karka
CbBNAAT C OTBOPUTE B NPEAHNUA NaHe.
BbpHeTe Ha MACTO Kanaka Ha nomnara B obpaTeH pef Ha pa3rnobaBaHeTo

~

Toi1 KaTo BogaTa B noMnata moKe Aa 6bae ropelya, e HeobXxoaMMOo Aa U3vaKaTe, AOKATO ce OXNaaum.

YEKMEAXE 3A MPEMAPAT

MpenapatnTe MoraT Aa ce HaTpynaT B OTAE/eHNETO 3a Npenapar U Kopnyca B Te4eHUe Ha BPemeTo.
3a pa nouyuctute ocTaTbuMTe, pasriobsaBaiiTe M NOYUCTBATE OTAENEeHMEeTO 33 npenapatn npes
onpeaeneHun nepuoau. Npenopbysame Aa nouncreate GMATbPa Ha MOMMaTa Ha BCEKU 2 mecelia.
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3a 4a M3BagmMTe YeKMEAKETO 3a nNpenpaTtu:

® /i3abpnaiTe AOKpait YeKMedsKeTo 3a npenaparu.

 [lpogbakaBaiiTe 4a gbpnarte M HaTUCHETE NOKa3aHaTa No-40/Yy 30Ha B YeKMeKeTo 3a npenaparta. Cres,
KOETO U3BafeTe YeKMEIKETO.

e - M3MmuiiTe ro c nomouiTa Ha YeTKa.

e Cobbepete oCTaTbUMTE B KOPMNYCa Ha YEKMEAMKETO M MM U3XBbPAETE.

e CriobeTe YeKMeApKeTO 3a Nnpenapar cej NoAcylwasaHe, KaTo M3Mo/3BaTe Kbpna 3a
noAcyluaBaHeTo my.

Anapar 3a TeuHu npenapaTtu

M3BageTe anaparta 3a HMBO Ha TEUYHMTE MEPUJIHM MPEnapaTi 3a MOYMCTBaHe KaKTO e MOKasaHo Ha
WAOCTPaLMATA M nouncTeTe fobpe octaTbuMTe OT Npenapatu. MocTaseTe anapata 06paTHO Ha MACTO.
YBeperTe ce, ye CTe OTCTPaHW/IM BCUYKM OCTaTbLM.

CI'IELJ,Md)MKaLI,MMTe Ha MallMHATa MoraT Aa ce pa3ainyaBaT B 3aBUCUMMOCT OT 3aKyneHUnA NnpoayKT.

N\

1. Kopnyc
M3nonssaliTe MeKko Heabpa3nMBHO MNOYMCTBALLO CPEACTBO MM CanyH M BOAA 3a NOYMCTBAHE Ha BbHLUHUA
Kopnyc. M36bplueTe ¢ meKa Kbpna.

2. bapabaH
He octaBaiiTe B MaluMHaTa MeTaHM NMPEAMETH, KaTo UMK, KNaMepu, MOHeTH 1 ap. Tesn npeameTn BoAAT
nodopmumpaHe Ha pbaa no bapabaHa. 3a Aa NOYMCTUTE NeTHaTa OT PbXAa, M3MONA3BANTE HEXNOPEH
noyMcTBaLY, Npenapar 1 cleBanTe MHCTPYKLMMTE Ha NPpoM3BoaMTeNs My. HMKora He M3non3saiTe Ten unm
Apyrv NoAo6HU TBbPAM NpeAMeTH 3a NOYMCTBAHE Ha MeTHa OT PbXAa.
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XI.

BCMUKM pemoHTM TpabBa [a ce M3BbPLUBAT OT YMbJAHOMOLLEH CEPBM3. AKO MalluMHaTa M3MCKBA

OTCTPAHABAHE HA HEU3

PEMOHT UM HE MOKETe Aa OCTPaHWUTE HEM3MPABHOCT C MOMOLLTA HA cleaHaTa MHGOpMaumA:

MU3KntoueTe malnHara.
Cnpete BogaTa.

HEW3MPABHOCT

Bb3MOKHA MPUYNHA

OTCTPAHABAHE HA
HEM3MPABHOCTU

MawmwnHaTa He cTapTupa.

MawwnHaTta He e
BK/IOYEHA B KOHTAKTA.

Bkntouete mawmHara.

Mpegnasutenute ca

CmeHeTe
noBpeaeHu. npeanasutenure.
Hama MposepeTe ganu nma
eNeKTpo3axpaHBaHe.

TOK.

cTapTupaHe/naysa.

He e HaTucHaT byToHa 3a

HaTtucHeTe 6yTOHa 3a
ctaptupaHe/naysa.

MNosuuwms ,,Cton” Ha
nporpamaTopa.

3aBbpTeTe nporpamaTopa
Ha *KenaHaTa No3uums.

BpaTaTta Ha mawmnHaTa
He € Hanb/IHO
3aTBOpPEHa.

3aTBopeTe BpaTaTa Ha
MallnHaTa.

MawwHaTa He HanMBa BoAA.

Bopata e cnpaHa oT
KpaHa.

[lycHeTe KpaHa.

Bb3MOMKHO yCyKBaHe Ha
MapKy4a 3a Boaa.

MpoBepeTe mapKy4a 3a
nogasaHe Ha BoAa M
OTCTpaHeTe YCyKBaHETO.

3a4pbCTBaHE HA
MapKyy4a 3a BOAa.

MoumncreTe GpUNTPUTE Ha
MapKy4a 3a Boga. (*)

3a4pbCTeH BXOAEH
dunTbp.

MoumncreTe BXOAHUTE
duntpu. (*)

BpaTaTa Ha MalWlnHaTa
He € Hanb/IHO
3aTBOpPEHa.

3aTtBoperTe BpaTaTa Ha
MaluuHara.

MawwurHaTa He n3ToyBa BoaTa.

3anylweH 1amn ycykaH
MapKyy 3a U3TOYBaHe.

MpoBepeTe mapKyya 3a
M3TOYBaHE M ro
nouyucreTe Unu
OTCTpaHeTe YCYKBAHETO.

3aapbCcTeH GMATLP Ha

Mouncrete punTbPA Ha

nomnara. nomnara. (*)
MpaHeTo e NocTaBeHo Pasnpenenete
TBbpAe cOUTO B paBHOMEPHO NPaHEeTo B
bapabaHa. MallunHaTa.
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HEW3MPABHOCT

Bb3MOXHA NMPUYNHA

OTCTPAHABAHE HA
HEW3MPABHOCTU

MalumnHaTta Bubpmpa.

KpayeTtaTa He ca 6uam
peryimpaHu.

Perynupaiite kpayertarta. (**)

TpaHcnopTHUTe 6onToBE,
NnocTaBeHu 3a
TpaHcnopTMpaHe, He ca
61NN OTCTPAHEHM.

OTcTpaHeTe TPaHCNOPTHUTE
6osnTOBE OT MawmHaTta. (**)

ManKo Koan4ecTBo npaHe
B bapabaHa.

ToBa He BoAM A0 610KMpaHe Ha

pa60TaTa Ha MallnHaTa.

MalmrHaTa e npeToBapeHa

C NpaHe UK NPaHeTo e
pasnpeneneHo
HepaBHOMEPHO.

He npeTtoBapsaiTe bapabaHa.
Pasnpepnenete npaHeTo
paBHOMepHO B 6apabaHa.

MalwunHaTa e nocTaBeHa
BbpPXY TBbpAA NOBbPXHOCT.

MallMHa Ha TBbpAa NOBbPXHOCT.

He nocrassiite nepasHata

B uekmeakeTo 3a npenapart ce popmmpa

TBbpPAE MHOIO NAHAa.

M3nonssaHo e TBBLPAE
roNIAMO KONNYeCTBO
npenapart.

cnpeTe nNAHaTa, pa3peaerte eaHa

HaTtucHeTe 6yToHa 3a
cTapTupaHe/naysa. 3a ga

NbXKULA omeKoTuTen B8 1/2
ANTHP BOAA U O U3cuneTe B
YeKMeKeTo 3a npenapar.
HaTtucHeTe 6yToHa 3a

ctaptupaHe/naysa cneg 5-10
MUWHYTW.

M3nons3BaHe Ha norpeLueH
npenapar.

M3nonsBalite camo npenapatu
3a aBTOMaTUYHU NepanHu
MaLWHN,

HesagoBonuTesieH pesyaTat npu npaxe.

MpaHeTo e NpeKaneHo
3amMbpceHo 3a u3bpaHaTta
nporpama.

M3nonssakite MHGOpmaymaTa B
TabnunTe 3a Nporpamu 3a
n3bop Ha Han-nogxoanLLaTa

nporpama.

M3non3saHo e
He[0CTaTbYHO KOIMYECTBO
npenapar.

M3non3Balite KOAMYECTBOTO
npenapaTt, NOCO4Y€HO Ha
ONnakKoBKaTa.

B mawunHaTta uma
NpeKaseHo MHOTo npaHe.

MNposepete ganu
MaKCMMaNHMAT KanauuTeT 3a
n3bpaHaTta nporpama He e 6un
HaZBULLEH.

HesapoBonuteneH pesyntaT npu npaHe.

Tebpaa Boaa.

YBennyerte KONNYECTBOTO
npenapart, KaTo cna3BaTe
UHCTPYKUUUTE Ha
nponssogntena.

MpaHeTo e NocTaBeHo
TBbpAE coMTO B bapabaHa.

MpoBepeTe Aanu NpaHeTo e
[06pe pasnpeseneHo.

Bofara ce U3TOYBa HEMNOCPEACTBEHO
c/lef NocTbNBaHe B MalUMHATA.

KpaaT Ha MapKyya 3a BoAa
e TBbpAe HUCKO 3a
no3numMATa Ha MalumHarTa.

MpoBepeTe Aanu MapKyybT 3a
M3TOYBaHe e Ha NoAxXoaALla
BMCOYMHA. (*¥*)

Mo Bpeme Ha npaHeTo B bapabaHa HAMA

BOAA.

HAama HemnsnpasBHOCT. B

b6apabaHa HAMa BoZa.
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HEW3MPABHOCT

Bb3MOXHA MPUYNHA

OTCTPAHABAHE HA
HEW3MPABHOCTU

Mo npaHeTo nma ocTaTbuM OT
npenapar.

HepasTtBopumure
YacTUUM Ha HAKOM
npenapaTty Moe aa ce
NosBAT Mo MPaHeTo KaTo
6enu netHa.

N3nbaHeTe 4ONMbHUTENHO

M3nNnakKBaHe UK novucreTe

NMpPaHeTo C YeTKa, cnen KaTto
N3CbXHe.

Mo npaHeTo ocTaBaT CMBM NeTHa.

ToBa e HeobpaboTeHo
Mac/o, Kpem Uan Masuio
no npaHeTo.

M3nonssaliTe KOIMYECTBOTO
npenapat, NOCOYeHOo Ha
OMakKoBKaTa, 3a C/1e4BalL0TO
npaHe.

LMKbABT Ha ueHTpodyrupaHe He ce
M3BBbPLLBA MM CE U3BbPLLIBA NO-KbCHO
OT OYaKBaHOTO.

HAma HeusnpasBHOCT.
AKTMBMPaHa e cucTemata
3a ynpasneHue Ha
HebanaHcMpaHo
HaToBapBaHe.

CucTemara 3a ynpaBaeHue Ha
HebanaHCcMpaHo HaToBapBaHe
e onuTa Aa pasnpegenu
NPaHEeTO PaBHOMEPHO.
LMKbABT Ha LeHTpodyrmpaHe
Le 3aMoYHe cnes
pasnpeaenaHe Ha NPaHeTo.
3apepnete bapabaHa
paBHOMEPHO 3a C/1e4BalLOTO
npaxe.
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Xll. KAKBO TPABBA 1A HAINPABUTE J

MawwnHaTa e o6opyp,BaHa CbC CUCTEMU, KOUTO MOTaT Aa B3emat H606XOAVIMVITe npeanasHn mepkm n
Aa BU npeaynpesar B cnyqaﬁ Ha HEUN3MPABHOCT C MOMOLLTA Ha HEMPEKBbCHATA CamMognarHoCTunKa no

Bpeme Ha npaHe.

3aTBOpeTe BpaTaTa NPaBMIHO, AOKATO YyeTe
u3LLpaKBaHe. AKO MalliHaTa NPOAb/XKaBa Aa
01 Bpartata Ha malwuHaTa He e NoKa3Ba HEM3I'IpaBHOCE, A U3KNIOYeTE 1 Y3BageTe
. Lencena oT KOHTaKTa. CBbPXKETE Ce C Han-b1M3KuA
3aTBOPEHANpPasnaHo YMbAHOMOLLEHCEPBU3EH NPELCTABUTEN
He3abaBHoO.
MpoBepeTe Aanu KPaHbT € HaMb/IHO OTBOPEH.
Bb3moKHOE NpeKkbcBaHe Ha BO4ONOAABaAHETO. AKO
E02 HanaraHeTto Ha BOAaTa MM HUBOTO | NPOBAEMDBT He 6bAie OTCTPaHEH, MalLMHaTa Le crpe
HaBoJaTa B MallMHaTa MOXKe Aa e aBTOMaTUYHO.
HUCKO M3KntoueTe mallvHaTa QT KOHTAKTa, CNpeTe KpaHa v
: ceobbpHeTe KbM HaW-6NM3KMUA YTbJIHOMOLLLEH
CepBu13eH nNpeacTaBuUTer.
HeusnpaBHa nomna nauv sanyweH
E03 WATHP Ha nomnara, Uan Mouunctete puaTbpa Ha NnomnaTa. AKo
HeM3MnpPaBHOCTB e/IeKTPUYECKOTO
CBbp3BaHe Ha nomnara. npoGnenﬂbT He 6bAe OTCTpaHeH, ce 0b6bpHeTe
KbM Hal-61M3KMAYMbAHOMOLLLEH CEPBU3EH
npeacrasuTen. (*)
MatunHarta e n3Toum Bogarta cama. Cnea KaTo
6Bo,cl,aTa ce U3TOoYn, U3KAKYETe MallnMHaTa oOT
OHau oT KOHTatSTg. 3aTBoOpeTe KpaHa U1 ce
EO4 B malwmHaTa Mma TBbPAE MHOTO 0ObpHETE KbM Han-bAU3KUS YITbAHOMOLLLEH
8oza cepBu3eH npeacTasuTen.
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CEPBU3 U OBCNTYXKBAHE HA KNTUEHTU

M3nonsBaiTe camMo OPUTMHANHU Pe3epPBHUN YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HallWA OTOPU3UPAH CePBU3EH LEHTBP, YBEpeTe Ce, Ye MmaTe noj,
pbKa cnefHata MHbopmauma: HanmeHoBaHMe Ha modena U cepueH Homep.
NHbopmaumaTa moxe aa 6bae HamepeHa Ha TabenkaTa C TeXHUYECKM gaHHW. Te
noanexat Ha npomaHa 6e3 npeaBapuUTeNHO yBegoMAEHUE.

TEXHUYECKU OAHHU

TexHM4YecKaTa MHPpopMaLmAa ce Hammpa Ha TabenkaTta c TEXHUYECKU JAaHHU Ha ypeaa U
Ha EHEePrUNHMA ETUKET.

QR KoAabT Ha eHeprMnHMA eTUKET, NpeaoCcTaBeH 3ae[HO C ypeada, npeasiara yeb Bpb3Ka
KbM MHPOpMaumaTa B 6a3aTa AaHHM Ha EPREL OTHOCHO nocTuXKeHMATa Ha ypeaa.
3anaseTe eHepruHUA eTUKeT 33 6bAeLUmM CnpaBKK, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpeba 1 ¢ BCUYKM APpYrY AOKYMEHTU, NPEAOCTaBEHN 3ae4HO C TO3M ypea.

CblLO TaKa, MOXKeTe Aa HamepuTe cbulata MHbopmaums B 6asarta gaHHM Ha EPREL, kato
n3non3saTe Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu 1 HaUMeHOBaHMETO Ha Moaena U
cepuitHMA HOMep Ha NPOAYKTA, KOMTO MOXKeTe Aa HamepuTe Ha TabenKkaTta ¢ TEXHUYECKM
OQHHU Ha ypeaa.

3a aoctbn go MHpopmauma 3a BawnA NPoAyKT B noptana EPREL moxKeTe ga ckaHupare
KogoBeTe No-Aony:

THE o

L

Bnarogapum Bu, Ye 3aKynuxTe TO3M NPoayKT! AKO MMaTe Hy»Aa OT NOMOLL, BbB BPb3Ka C
BaliMA MNPOAYKT, noceteTe Hawma yebcalT, KaTo M3MoOn3BaTe BPb3KUTE MO-A0NY:

Monyuete pbKOBOACTBA 3a ynotpeb6a: https://www.heinner.ro
MonyuyeTte MHGOpMaLUA OTHOCHO peMoHTUTE: https://www.heinner.ro
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U3xBbpasHe Ha oTNagbLMTe NO Ha4YUH, OTTOBOPEH 3a OKO/NIHATa cpeaa

MosKeTe Aa NOMOTHeTe 3a 0Ma3BaHeTo Ha OKo/HaTa cpepal

Mons cnassaiTe mecTHUTe pasnopeabu: Mpeaaiite HedyHKLMOHUPALLOTO eNekTpuyecko obopyasaHe
Ha LLeHTbP 3a CbbUpaHe Ha OTNagbLM OT enekTpmyecko obopyasaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapKa Ha komnaHuaTta Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbPrOBCKM MapKM U HaMMEHOBaHWATa Ha MPOAYKTUTE Ca TbProBCKU MapKW WU PerncTpupaHu
TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MpUTEXKATENN.

HWTO epHa YacT oT cneundmKauunTe He moxe Aa 6bae Bb3NPOM3BEKAAHA MOJ KakBaTo U Aa e
dopma uAn cpepcTBO, WMAM M3MOJI3BaHaA 3a MOJlydyaBaHe Ha NPOWM3BOAHM KaTo MpeBoAMm,
TpaHchoOpMaLMM UM afanTaumm, 6e3 npeaBapmUTeIHOTO cbriacme Ha Komnanuata NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuyku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

q3

To3¥ NPOAYKT € MPOEKTUPAH U NPOU3BEeAEH B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTMTE U HOPpMUTE Ha EBponelickaTa
obuHocT.

BHocuten: Network One Distribution
yAn. Mapyen AHKRy No 3.5, byKkypeL, PymbHuA
Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com

MUHUMANHWAT NEpUoA HaE
ACCTAEKS HAE PE3EPEHA YACTH 33
LOMIEMHCESTA NEpanHA e
10 roamHu.
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AUTOMATA MOSOGEP
Modell: HWM-VT1610SMCHD++

Automata Mosogép

Mosasi kapacitas: 6 kg

Centrifuga fordulatszama: 1000 rpm
Energiahatékonysagi besorolas: D
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Koszonijiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

R -,

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet, és Grizze meg késGbbi
tanulmanyozasra.

A kézikdnyvet azért szerkesztettiik, hogy rendelkezésére bocsdssunk a késziilék lizembe helyezésére,
hasznalatdra és karbantartasara vonatkozé minden sziikséges utasitdst a.

A készilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, az Gizembe helyezés és hasznalat el6tt kérjik,
olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

- J

1. AZ ON CSOMAGIANAK TARTALIMA J

> Moso- és Szaritogép

ﬂ > Hasznalati kézikényv
> Garancialevél
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®

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

A mosogépet hdztartdsi hasznalatra tervezték. Kereskedelmi célu haszndlata a gyartdi garancia
elvesztésével jar.

Tartsa tavol haziallatait a késziléktdl.

Uzembe helyezés el6tt ellendrizze a késziilék csomagolasat, illetve a csomagolds eltdvolitdsa utan
a készilék kllsejét. Ne hasznalja a sérult késziiléket vagy a megbontott csomagoldsu késziiléket.
Az Gzembe helyezést csak a hivatalos markaszerviz végezheti el. A késziiléken végzett barmilyen,
nem a hivatalos szerviz altal végzett beavatkozds a garancia elvesztésével jarhat.

A késziilék nem alkalmas csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség, illetve megfeleld
tapasztalat és tudas nélkili emberek (beleértve a gyerekeket) altal torténd hasznalatra, hacsak
nem feligyelik tevékenységiiket, vagy nem kaptak a késziilék hasznalatdra vonatkozd
Utmutatdsokat a biztonsagukért felelGs személytél. Felligyeljen a gyerekekre, hogy ne jatsszanak a
késziilékkel.

Csak olyan ruhanem(k mosdsahoz haszndlja a moségépet, amelyek a gyartdjuk szerint moshatdk
mosoégépben.

A késziilék haszndlata el6tt tavolitsa el a moségép hatuljardl a széllitdshoz haszndlt 4 db rogzitd
csavart és gumi tdvolsagtartét. Ha a csavarokat nem tdvolitja el, az nagyfoku vibraciét, zajt és a
késziilék hibas mikodését (garancia elvesztését) okozhatja.

A késziilék jotalldsa nem terjed ki a kiilsé kortilmények (rovarirtd szerek, tiiz, stb.) okozta hibdkra.
Kérjiik, ne dobja el ezt a hasznalati Utmutatdt; tartsa meg az esetleges késébbi tajékozddashoz.
Onnek vagy masnak sziiksége lehet ra a jovében.

Megjegyzés: A késziilék mdszaki jellemz&i eltéréek lehetnek a megvdasarolt terméktdl fiiggben.

A késziilék idedlis mikodéséhez sziikséges kdrnyezeti hdmérséklet: 15-25°C.

Az elfagyott csovek szétrepedhetnek és szétdurranhatnak. Azokon a terileteken, ahol a
hémérséklet nulla fok alatti, a kdrnyezeti hémérséklet veszélyeztetheti az elektronikus panel
biztonsagos mlkodését.

GyG6z6djon meg réla, hogy a mosdgépbe helyezett ruhanem(ik zsebeiben nincsenek idegen targyak
(szogek, tl, érmék, ongyujtd, gyufa, csipesz, stb.). Ezek az idegen targyak tonkre tehetik

Ajanlott az els6 mosasi miiveletet 90°C-on, pamut programmal, mosnivalé betoltése nélkiil, a
maosdszer adagold fidk 2. Rekeszébe fél adag mosdszer betoltésével elvégezni.

Ha a mosdszer vagy az 6blité hosszu ideig all a levegén, lelilepedhet. Ezért ajanlott a mosdszert
vagy az 6blit6t csak az egyes mosdsok el6tt betdlteni a mosdszer adagold fidkba.

Ha hosszu ideig nem hasznalja a moségépet, ajanlott kihtzni az elektromos halézatbdl és elzarni a
vizcsapot. Az ajtd nyitva hagyasdval megakadalyozhatja a nedvesség miatt esetlegesen kialakuld
rossz szagokat.

A mindség ellenbrzési vizsgalatok keretében elvégezett tesztek és probak miatt némi viz lehet a
mosogépben. Ez nem kdrositja a késziiléket.

Ne feledje, hogy mosdgép csomagoldanyagaa veszélyes lehet a gyerekekre. Tartsa a
csomagoldanyagokat olyan helyen, ahol gyerekek nem férhetnek hozzd, vagy dobja ki Gket.

A dokumentdciéhoz mellékelt kisebb elemeket tartsa gyerekek és kisbabdk altal el nem érhetd
helyen.

Az el6mosds programokat csak erésen szennyezett ruhanemikhoéz hasznalja.

A késziilék miikodése kézben soha ne nyissa ki a mosdszer adagolot.

Barmilyen rendellenesség eseté elGszor hizza ki a készlilék tapcsatlakozdjat,majd ezutan zarja el a
vizcsapot. Soha ne probalja meg maga megjavitani a mosdgépet, mindig forduljon a hivatalos
markaszervizhez.

22.
23.

24,
25.

<

A liszttel szennyezett anyagok karosithatjak a berendezést.

A textiloblit6szerek és egyéb készitmények alkalmazasaval kapcsolatban kévesse a gyartd
utasitasait.

GyG6z6djon meg réla, hogy a mosdgép ajtaja akadalytalanul és teljes mértékben nyithaté.
Olyan helyen lizemeltesse a berendezést, ahol a szell6zés teljes mértékben biztositott, és
folytonos levegé6ellatas all rendelkezésre.
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EGESI SERULES VESZELYE!

A viz mosdgépbdl torténd kiszivattyuzasakor ne érjen a kioml6cs6hoz vagy a vizhez, mivel

HALALOS ARAMUTES VESZELYE!

1. Ne hasznaljon tobbszoros elosztokat vagy hosszabbitdkat.

2. Ne dugja be a késziilék csatlakozéjat, ha sériilt.

3. Soha ne huzza ki a csatlakozét a kdbelnél fogva — mindig a tapcsatlakozét fogva huzza ki a
készlléket.

4. Az aramités elkeriilése érdekében soha ne huzza ki vagy dugja be a csatlakozét nedves kézzel!!

5. Soha ne érjen a késziilékhez nedves kézzel vagy labbal.

6. Sérilt tdpvezeték esetén cseréért hivja a legkdzelebbi hivatalos markaszervizt.

TULFOLYAS VESZELYE!

1. Ellendrizze, hogy a viz kell6 gyorsasaggal lefolyik-e, mielGtt a kifolydcsovet a mosddba helyezi.

2. Tegye meg a sziikséges |épéseket, hogy a cs6 ne csusszon el.

3. A cs6 visszarugd ereje elmozdithatja a nem megfelel6en rogzitett csdvet. Vigyazzon, hogy a

mosddkagylé dugdja ne dugaszolja el a lefolyét.

Tlizveszély!

1.
2.

3.
4.

Ne tartson gyulékony folyadékokat a mosogép kozelében.

A festékoldd szerek kénes OsszetevGi korrdzidt okozhatnak. Ezért soha ne haszndljon
festékolddkat a mosogépben.

Soha ne hasznaljon olddszereket tartalmazo anyagokat (példaul mosdgazt) a moségépben.
Tavolitson el minden targyat a mosnivalo ruhak zsebeibdl (tl, gemkapocs, 6ngyujtd, gyufa, stb.),
amikor a gépbe helyezi azokat.

Tiiz és robbanasveszély keletkezhet.

FELBORULAS ES SERULES VESZELYE!

1.
2.

w

Ne maésszon fel a késziilékre! A késziilék teteje eltérhet és On megsériilhet.

Uzembe helyezéskor gondosan helyezze el a csdvet, a kabelt és a csomagolé anyagokat. Ellenkezd
esetben megbotolhat benniik és eleshet.

Ne forditsa a késziiléket fejjel lefelé, vagy az oldalara.

Ne emelje meg a készliléket a kilogd részeknél (mosdszer adagolo fidk, ajtd) fogva. Ezek a részek
letérhetnek és On megsériilhet.

Ha az olyan részeket, mint a cs6 vagy a kabel nem megfeleléen rendezi el a késziilé Gizembe
helyezését kovetben, fenndll a megbotlds és sériilés veszélye.

99



www.heinner.com

A gépet 2 vagy tobb személy emelje meg.
GYERMEKEK BIZTONSAGA!

1. Ne hagyjon gyerekeket felligyelet nélkil a gép kozelében. A gyerekek bezarhatjak magukat a
készlilékbe és haldlos sériilést szenvedhetnek.

2. A gép hasznalata koézben az ajté Uvege és felllete rendkiviili médon felmelegedhet. Ezért a
késziilék megérintésével a gyermekek bére megsériilhet.

3. Minden csomagoldanyagot tartson tdvol a gyermekektél.

4. Mosbszer vagy a karbantartashoz hasznalt anyagok lenyelésekor mérgezés torténhet, illetve
szembe vagy bdrre kertléslikkor irritaciot okozhatnak. A tisztitészereket tartsa tavol a
gyerekektél

GAZDASAGOS HASZNALAT

Néhany fontos tanacs a késziilék gazdasagosabb haszndlatahoz:

A moségépbe helyezett mosnivald mennyisége soha ne |épje tul a megadott legnagyobb toltetet.
igy késziiléke gazdasdgosan lizemelhet. Ha nem hasznélja az el6mosas funkciét a

kevésbé, vagy normal mértékben szennyezett mosnivaldkhoz, azzal elektromossagot és vizet
takarithat meg.
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IV. ALTALANOS MEGJELENE

Digitdlis kijelz6
Programvalaszté

Felsé talca
Mosdszer-adagolé fidk
Dob
Szivattyusz(ir6-fedél
Vizbeereszts szelep
Haldzati kabel
Vizleereszt6 tomlé

WO N A ®WNPRE
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VIBE H

SZALLITASHOZ HASZNALT CSAVAROK ELTAVOLITASA

6. A készilék hasznalata el6tt tavolitsa el a mosdgép hatuljaréla szallitdshoz hasznalt 4 db rogzité
csavart és gumi tavolsagtartot. Ha a csavarokat nem tavolitja el, az nagyfoku vibracidt, zajt és a
késziilék hibds m(ikodését (a garancia elvesztését) okozhatja.

7. Ezért a szallitashoz hasznalt rogzit6 csavarokat ki kel tekerni egy erre alkalmas csavarkulccsal,
6rajarasaval ellentétes irdnyba tekerve 6ket.

8. A szdllitashoz haszndlt csavarokat kihuzva el kell tavolitani a késziilékbdl.

9. lllessze a tartozékok zsakba csomagolt miianyag csavar fedGket az eltavolitott rogzité csavarok
helyére.

10. Tegye el a szdllitdshoz hasznalt rogzitd csavarokat egy esetleges jovébeli szallitdshoz.

MEGJEGYZES: Az elsd hasznalat el6tt teljesen ki kell venni a moségépbél a széllitashoz hasznalt
rogzitécsavarokat. A gépbe roégzitett szallitdsi csavarokkal térténé hasznalatbdl eredé
meghibasodasra nem terjed ki a késziilék jotallasa.

Az allithatd labak beallitasa

Ne helyezze a mosdgépet sz6nyegre vagy mas olyan feliiletre, ami megakadalyozhatja a késziilék
aljanak szell6zését. A készilék csendes és vibracié mentes m(ikodése érdekében a mosdgépet
csuszdsmentes és szilard fellleten kell elhelyezni. A késziilék egyensulyat a labak segitségével
allithatja be. Lazitsa meg a mianyag allité anyat.
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Allitsa be a labakat lefelé, illetve felfelé torténd elforgatasukkal. Miutan beallitotta vizszintesre a
késziiléket, felfelé tekerve szoritsa meg Ujbél a mlianyag anyat. A padldé egyenetlenségeinek
kikliszoboléséhez soha ne tegyen kartont, fat vagy hasonld anyagot a mosdgép ala. A moségép
alatti talaj tiszitasakor tgyeljen ra, hogy ne allitsa el a Idbakat

- ~

ELEKTROMOS CSATLAKOZTATAS

A mosdgép 220-240 V és 50 Hz hasznalatara van bedllitva.

Mosdgépe haldzati tapkabele foldelt aljzattal szerelt. Ezt a csatlakozdt mindig egy 10 amperes
foldelt aljzathoz csatlakoztassa. A biztositék fesziiltség értékének 10 ampernek kell lennie.
Az ehhez a tdpcsatlakozéhoz csatlakoztatott eletromos vezeték biztositékanak fesziltség
értékének szintén 10 ampernek kell lennie. Ha nincs ennek megfelel6 dugaszaljzata és
biztositéka, kérjik, egy képzett villanyszerelSvel végeztesse el a munkat.

Nem vallalunk felel6sséget a foldeletlen hasznalatbdl eredé karokért.

MEGJEGYZES: A késziilék alacsony fesziiltségen torténé hasznalataval csokken a késziilék
élettartama és teljesitménye korlatozott lesz.

VizBEVEZETO CSO CSATLAKOZTATASA

Az On késziiléke miszaki jellemzéitél fiiggéen rendelkezhet egyetlen befolydcsével (hideg)
vagy dupla viz befolydcsével (hideg/meleg).

Afehérvégz6désl csovet a hideg vizes bemenethez és a piros végz6dés(i csévet a meleg vizes
bemenethez kell csatlakoztatni (két viz bemenettel rendelkezé modellek esetén).

A csatlakoztatds helyén torténé vizszivargas megakadalyozasa érdekében 1 vagy 2 anyat talal
a c¢s6 mellé csomagolva (két viz bemenettel rendelkez6 modellek esetén). Erésitse ezeket az
anyakat a csap oldalan Iévé Uj vizbevezetd csé végeire.

Szerelje fel az Uj vizbevezet6 csovet egy % “-es, menetes csapra.

Csatlakoztassa a a vizbevezet§ csé fehér-konyok végét a fehér-szlir6s viz bemeneti szelephez
a gép hatoldalan és a piros-kdonyok véglit a pirossz(irgjlihoz (két viz bemenettel rendelkezé
modellek esetén). Szoritsa meg a csatlakozas m(ianyag részeit a kezével. Ha bizonytalan a
dolgaban, a csatlakoztatdsokat végeztesse el egy szakképzett vizvezeték szerelGvel.

0,1-1 MPa nyomasu vizaram a mosogép hatékonyabb miikodését teszi lehetévé. (0,1 MPa
nyomas azt jelenti, hogy tobb mint 8 liter viz folyik at a teljesen kinyitott csapon egy perc
alatt.)

A bekotések elvégzése utan a csap teljes kinyitasaval.

Gy6z6djon meg réla, hogy az Uj viz bedmlScsdvek nincsenek megtorve, eltérve, 6sszenyomva
és méretlik megfelel6. Ha késziiléke két viz bemenettel rendelkezik, a meleg viz bemenet
maximalis hémérséklete 70°C lehet
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3/4”

/

Megjegyzés: Csak a késziilékhez mellékelt (j vizbevezet6 csovet hasznalja a mosdgép
bekotéséhez. Soha ne hasznaljon régi, hasznalt vagy sériilt vizbevezet6 cséveket.

Viz KIFOLYOCSO CSATLAKOZTATASA

e A viz kifolydcs6 vége kozvetlenil csatlakoztathatd egy kotéssel egy csatorna kidlldshoz vagy
egy mosogato idomhoz.

e Soha se prébdlja meg toldasokkal meghosszabbitani a kifolydcsovet.

e Ne tegye a moségép viz kivezet6 csovét tartalyba, vodorbe vagy mosddkagyloba.

e GyG6z6djon meg rdla, hogy a viz kivezet6 cs6 nincs megtorve, behorpadva, 6sszenyomva vagy
kinyulva. Vegye figyelembe:

e A viz kivezet6 csovet a padlétdl minimum 60 és maximum 100 cm kozotti magassagba kell

felszerelni.
=
P——
R
s |
V¢
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1. Mosobszer-adagold fidk
2. Programvdlasztd
3. Digitalis kijelz6

Haszndlhatja a folyadékszint meghatarozdsa lemezt, ha a ruhanemdket folyékony mosdszerrel
kivanja kimosni. Haszndlhatja a folyékony mosdszer minden program el6mosas nélkil. Helyezziik
a folyékony mosdszer apparatus, a masodik rekesz (ami elérhet6 a készilék belsejében) a
mososzer fidkot és allitsa be a mosdszer 0sszeget. (Hasznalja az ajanlott mennyiségl folyékony
mosdszer mososzer termelGk). Ne toltse a MAX jelzésen tul, csak folyékony mosdszerrel
hasznalja, ne hasznalja moséporral és mosdporral toérténé mosaskor vegye ki a késziilékbdl.)

Tartozékok folyékony mosdszerhez
F6mosas mosdszer-adagolé rekesz
Oblitd rekesz

El6mosas mosdszer-adagolé rekesz
Mosdpor szint

Mosdpor-adagoléd mérékanal

ok wnNE

“_
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F6mosds mosdszer taroldja:

Ebbe a rekeszbe csak mosészert (por vagy folyékony), vizlagyitét vagy hasonld anyagot toltson.

Oblit6szer, keményits, mosdszer rekesz:

A mosashoz haszndlhat 6blitét (a gyarto altal ajanlott mennyiséget és tipust). Néha a hasznalt
Oblit6é visszamaradhat ebben a rekeszben. Ennek az az oka, hogy az 6blit6 nem elég viszkdzus.
Ennek megakadalyozdsara nagyobb viszkdzitdsu folyékony oOblitét ajanlott hasznalni, vagy az
oblitét higitani lehet a haszndlat el6tt.

El6mosas mososzer rekesze:

Ezt a rekeszt csak az el6mosas program valasztasakor hasznalja. Az el6mosds program csak
er8sen szennyezett ruhdkhoz ajanlott.
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A programkapcsolé tarcsaval kivdlaszthatja a ruhdk mosasahoz hasznalni kivant programot.
Kivdlaszthatja a kivant programot a programtarcsa barmely irdnyba valé elforgatasaval.
Gy6z6djon meg réla, hogy a programtarcsa pontosan a kivant programon all.

o)1
Rapid 15' —————— - —— 1

Fast 60' — — Eco 40-60

Jeans — — L Cotton

Mix ——— - Cotton 20°C

Outdoor Colours

EETR e RET  — e \N OO |

— =
Rinse

Spin / Drain Allergy Safe
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VIl. DIGITALIS KUELZO

BEER] il

Digitdlis kijelz6

Elektronikus kijelz6
Vizh6meérséklet-szabalyozé gomb
Centrifugdldsi sebesség beallitd gomb
Késleltetett inditds kiegészit6 funkcio
Inditds/Szlinet gomb

Inditds/Sziinet visszajelz6

No oo ks owdhpR

A kijelz6panelen lathato a késleltetési id6 (ha be lett allitva), a valasztott h6mérséklet, a
centrifugalasi sebességvalamint az esetleges kiegészit6 funkcidk. A kijelz6panelen az ,,End“ jelzés
jelenik meg, amikor a kivalasztott program véget ér.

A kijelz6panelen a gép esetleges hibajelzései is lathatok.

N—
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A MOSNIVALO SZETVALOGATASA

e Aruhak cimkéje tartalmazza a mosdasra vonatkozé informacidkat. Mossa és szaritsa a ruhakat
a cimkén levé utasitasoknak megfelel&en.

e Valogassa szét a ruhakat tipus (pamut, mdszal, kényes, gyapju, stb.), mosasi hémérséklet
(hideg, 30°, 40°, 60°, 90°) és a szennyezettség foka (kevéssé szennyes, szennyes, nagyon
szennyes) szerint.

e Soha se mossa egylitt a szines és a fekete ruhait.

e Elsé mosasukkor a szines ruhanemf(iket mossa kilén, mert engedhetnek.

e Gy6z6djon meg rola, hogy a mosnivald ruhdkon és zsebeikben nincsenek fém targyak. Ha

taldl ilyeneket, vegye le Gket.

FIGYELMEZTETES: A gépbe keriilt idegen tirgyak okozta sériilésekre nem terjed ki a gép

jotallasa.

e A mosnivald ruhdk zipzarjat huzza 6ssze, a gombjaikat gombolja be.

e Vegye ki a fém vagy mUianyag akasztokat a (till) fliggdnyokbdl,vagy a fliggdnyoket helyezze
mosdzsdkba és kdsse Ossze a zsdk szdjat.

e Forditsa ki az olyan mosnivaldkat, mint nadragok, kotott ruhdk, pélok, melegitdk.

Zoknikat, zsebkendéket és hasonld kisebb mosnivalokat mossa mosdzsakban

A MOSNIVALO GEPBE TOLTESE
e Nyissa ki a mosdgép ajtajat.
e Tegye a mosnivalét a gépbe.

MEGJEGYZES: A betoltheté maximalis toltet fiigg a mosnivalé tipusatél, szennyezettségének
fokatdl és a kivalasztott programtdl. Ne lépje tul a mosasi programok tablazataban jelzett
maximalis toltet tomeget.

Példaként figyelembe veheti az aldbbi tablazatban megjel6lt tomegeket:

MOSNIVALO TiPUSA SULY (gr)
Torolkozo 200
Agynem( 500
Flrdékopeny 1200
Agytakard 700
Parnahuzat 200
Fehérnem’i 100
Abrosz 250

109



www.heinner.com

e Az egyes mosnivalok egymastél elvalasztva helyezze a gépbe.

e GyG6z6djon meg réla, hogy a mosnivald a mosdgép ajtajdnak becsukasakor nem szorult
az ajtd és az alsé perem kozé.

e Nyomja be a mosdgép ajtajat, amig a bezarddast jelz6 kattanast nem hallja.

o Megfelel6en zarja be a mosdgép ajtajat, ellenkezb esetbena gép nem kezdi el a mosast.

JAN

Pay

L

Lehet
fehériteni

Nem
Lehe tfehériteni

Normal

mosas

=]

i)

=

Vasalasi Vasalasi
hémérséklet vasalasi )
homérséklet Ne vasalja
max. 150 o
max. 200
Vegytisztithaté Nem Helyezze

vegytisztithato

sima fellletre

]

M

B

Teritse ki a
nedves ruhat

Szariton
szaritsa

Ne csavarja

®

®

@

Vegytisztitas ga-
zolajjal,
tiszta alkohollallal
és R113-mal

Perklor-etilén
R11, R13, szénhi-
drogén

Perklor-etilén R11,
R113, gazolaj

MOSOSZER ADAGOLASA A GEPBE

A mosdgépbe toltendd mosdszer mennyisége az alabbi kritériumoktdl fligg:

e A mosodszer hasznalat mértéke a mosnivaldk szennyezettségi fokan alapul. Kevésbé szennyezett
ruhak esetén ne hasznalja az elémosas funkcioét és csak csekély mennyiségl mosdszert tegyen
a mosdszer adagolo fidk 2. rekeszébe.

e Az er6sen szennyezett ruhdkhoz valasszon elémosast is tartalmazd programot, és a hasznalni
kivdnt mosdszer %-ét tegye a mosdszer adagolé fidk 1. rekeszébe, a fennmaradd % részt pedig
a 2. rekeszbe.

e A mosodgéphez haszndljon automata mosdgépekhez gyartott mosdszereket. A mosashoz
szlikséges mosdszer mennyiségét megtaldlja a mosdszer csomagolasan.

e Minél magasabb a viz keménysége, annal tdbb mosdszert hasznaljon.

e A mosdszer mennyisége aranyosan né a mosni kivant ruhanemdk mennyiségével.
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e Tegye az 6blit6t a mosdszer adagold fidk 6blité rekeszébe.

e Ne lépje tul a MAX jel6lés szintet. Ellenkez6 esetben az 6blité elfolyik a mosévizzel.

e A nagy s(irliségl oblit6ket higitani kell miel6tt a rekeszbe toltik. A nagy slrilségl oblité
eltdmitheti a kioml6 nyilast, és igy az 6blité nem képes kifolyni.

e Folyékony mosdszereket elémosas nélkil hasznalhat minden programban. Ehhez helyezze a
folyékony mosdszer talcat, vagy a folyékony mosdszer adagoldt. a mosdszer adagold fidk 2.
rekeszébe és allitsa be a folyékony mosészer mennyiségét a talcan lathatd szintekhez. Ne
felejtse el levdlasztani a folyékony mosészer talcat.

o A készllék m(iszaki jellemzéi eltéréek lehetnek a megvasarolt terméktdl fliggben.

A MOSOGEP KEZELESE

Dugja be a mosdgépet.

Nyissa ki a vizcsapot.

Nyissa ki a mosdgép ajtajat.

Tegye a mosnivaldt a gépbe.

Nyomja be a mosdgép ajtajat, amig a bezarddast jelz6 kattanast nem hallja.

L~
FEL-TOLTET ERZEKELO RENDSZER

A mosodgép fél-toltet érzékel§ rendszerrel rendelkezik. Ha a maximalis toltet felét vagy kevesebb
mosnivalét tolt a gépbe, a késziilék néhdny programban ennek megfeleléen

fog mlkodni, leroviditve a mosasi id6t, vizet és energidt takaritva meg. Ha a fél-t6ltet funkciot
aktivaltak, a gép rovidebb id6 alatt befejezi a beallitott programot.

vk wnN e

1. HOMERSEKLET KIVALASZTASA

Hasznalja a vizhémérséklet-szabdlyozd gombot az automatikusan bedllitott mosasi
hémérséklet megvéltoztatasahoz.

T;HDD 0

Egy adott program valasztasakor a gép automatikusan beallitja a maximalis h6mérséklet
értékét. A h6mérséklet atallitdsahoz tartsa nyomva a vizhémérséklet-szabdlyozé gombot, mig
a kivant érték meg nem jelenik a kijelzén.

A mosoéviz hémérséklete a moséviz hEmérséklet-kivalaszté gombjaval fokozatonként allithatd
a maximum hémérséklet és a hideg mosas (- - C) kézott a hémérséklet-szabalyozé gomb
hasznalataval.
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2. CENTRIFUGALASI SEBESSEG VALASZTASA

'JDED 0

Egy adott program vdlasztdsakor a gép automatikusan bedllitja a centrifugdlasi sebesség
értékét.

A centrifugdlasi sebességet atallithatja a minimum és maximum sebesség kozotti
tartomanyban, vagy torolheti a funkciét (-- -) a centrifugaldsi sebesség gombot nyomva tartva,
mig a kivant érték megjelenik.

Ha a tulhaladt a kivant centrifugaldsi sebesség értékén, tartsa nyomva a gombot, amig az ujra
megjelenik

3. KESLELTETES IDOZITESE

L;JDD@ 0

Haszndlja ezt a funkcidt, ha a mosasi ciklus inditdsat 1-23 éraval késleltetni kivanja.

A késleltetd funkcid haszndlata: Nyomja meg a késleltetés gombot egyszer.. A kijelz6n a “01h”
felirat jelenik meg, és a digitalis kijelz6n felgyullad a(z) “©O“ visszajelz6.

Tartsa nyomva a késleltetés gombot, mig el nem éri a mosasi ciklus inditdsdig beallitani kivant
késleltetési értéket.Ha a tulhaladt a kivant késleltetési értékén, tartsa nyomva a gombot, amig
az Ujra megjelenik. A késleltet6 funkcid haszndlatakor az inditdshoz nyomja meg a gép Inditas/
Sziinet gombjat.

Amennyiben tordlni szeretné a késleltetést: Ha mar megnyomta a gép Inditas/ Sziinet gombjat,
nyomja meg a késleltetés gombot egyszer. A(z) ,, ©" visszajelz6 kialszik a digitalis kijelzén. .
Amennyiben még nem nyomta meg az Inditds/Szlinet gombot, tartsa nyomva a késlelteté
gombot, mig a(z) ,,©" visszajelz ki nem alszik a digitalis kijelz6n. A ,© visszajelz6 kialszik a
digitalis kijelz6n.

4. INDITAS/SZUNET GOMB

A kivalasztott programot az Inditas/ Sziinet gomb segitségével elindithatja, vagy felfliggesztheti
a program futasat. Ha a gépet készenléti izemmddba éllitja, az Inditas/Szinet visszajelz6 led
villogni fog a digitalis kijelz6n

wrnon O
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5. GYERMEKZAR

A gyermekzar funkcid segitségével zarolhaték a mosdgép gombjai, hogy elkeriilhet6 legyen a
valasztott mosasi ciklus véletlen mdédositasa. A gyermekzar aktivaldasdhoz nyomja be és legalabb
3 masodpercig tartsa nyomva a 2. és 3. szamu gombot egyszerre. A gyermekzar aktivalasakor a
,CL” felirat megjelenik a kijelz6n és 2 masodpercig villog .

mrrne 8

Ha aktiv gyermekzar esetén a gép gombnyomast, vagy a programvalaszté gomb elforgatdsat
érzékeli, a ,CL” felirat megjelenik és 2 masodpercig villog a kijelz6n. Ha barmely program futasa
kdzben a gyerekzar be van kapcsolva és a programvdlaszté gombot CANCEL allasba kapcsolja,
majd egy mdsik programot valaszt, akkor a korabban kivalasztott program fog folytatddni, onnan,
ahol abbamaradt.

A gyermekzar kikapcsoldsahoz nyomja be és legalabb 3 méasodpercig tartsa nyomva a 2. és 3.
szamu gombot egyszerre, mig a ,,CL" felirat elt(inik a kijelz6r6l.

PROGRAM TORLESE

A futd programot barmikor térdlheti az aldbbi médon:
e Allitsa a programvalaszté gombot ,,STOP“ 4llasba.
e A gép ledllitja a mosasi m(iveletet és a program torlésre kerdl.
o Avizleeresztéséhez forgassa a programvalaszté gombot barmilyen mas allasba.
e Agép elvégzi a szlikséges vizleeresztést és torli a programot.
e Ekkor kivalaszthatja és elindithatja az Uj programot.

PROGRAM VEGE

A gép magatdl ledll, ha az On &ltal kivalasztott program a végéhez ér.
A digitalis kijelz6n az “” felirat villog .

' B

- mnp 8

113



www.heinner.com

e Kinyithatja a gép ajtajat és kiveheti a ruhakat.

e Aruhak eltavolitasa utdn hagyja nyitva a gép ajtajat, hogy a gép belseje megszaradjon.
e Allitsa a programvalaszté gombot STOP allasba.

e Huzza ki a gépet a konnektorbdl.

e Zarja el a vizcsapot.
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COTTON

Mosasi hémérséklet (°C)

40°, 60°, 70°, 80°, 90°

Maximalis szarazruha toltet (kg) 6,0
Mosdszer- adagold rekesz 2
Program idGtartama (perc) 200

Ruha tipusa / Leiras

Erdsen szennyezett, pamut és len anyagok. (Alsénemdi,
vaszonanyagok, terit8, torolk6z6 (maximum 3.0 kg), dgynemd, stb.)

ECO 40-60

Mosasi hémérséklet (°C) *40° - 60°
Maximadlis szarazruha toltet (kg) 6,0
Mosdszer- adagold rekesz 2
Program idétartama (perc) 180

Ruha tipusa / Leiras

Szennyezett pamut és lenvdszon anyagok. (Alsénemd,
vaszonanyagok, teritd, torolk6zé (maximum 3,0 kg), agynemdi, stb.)

COTTON PRE-WASH

Mosasi hémérséklet (°C)

--, 30°, 40°, 50°, 60°

Maximalis szarazruha toltet (kg) 6,0
Mosdszer- adagold rekesz 1&2
Program idGtartama (perc) 156

Ruha tipusa / Leiras

Szennyezett pamut és lenvdszon anyagok. (Alsénemd,
vaszonanyagok, terit8, torolk6z6 (maximum 3,0 kg), dgynemd, stb.)

COTTON 20°

Mosasi hémérséklet (°C) --, 20°
Maximalis szarazruha toltet (kg) 3,0
Mosdszer- adagold rekesz 2
Program idGtartama (perc) 96

Ruha tipusa / Leiras

Kevésbé szennyezett pamut és lenvaszon anyagok. (Alsénemd,
vaszonanyagok, terit6, t6rolk6z6 (maximum 1,5 kg) dgynemd, stb.)

COLOURS

Mosasi hémérséklet (°C) --, 30°, 40°
Maximalis szarazruha toltet (kg) 6,0
Mosdszer- adagold rekesz 2
Program idétartama (perc) 195

Ruha tipusa / Leiras

Kevésbé szennyezett pamut és lenvaszon anyagok. (Alsénemd,
vaszonanyagok, terit8, torolkozé (maximum 2,5 kg) agynemdi, stb.)

WOOL

Mosasi hémérséklet (°C) --,30°
Maximalis szarazruha toltet (kg) 2,0
Mosdszer- adagold rekesz 2
Program idétartama (perc) 39

Ruha tipusa / Leiras

Gépben moshatd cimkével ellatott gyapju mosdsahoz.

RINSE

Mosasi hémérséklet (°C)

Maximalis szarazruha toltet (kg) 6,0
Mosdszer- adagold rekesz -
Program idGtartama (perc) 30

Ruha tipusa / Leiras

fliggetlendal.
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ALLERGY SAFE

Mosasi hémérséklet (°C) --,30°, 40°, 50°, 60°
Maximalis szarazruha toltet (kg) 3,0
Mosdszer- adagold rekesz 2
Program idGtartama (perc) 197
Ruha tipusa / Leiras Babaruhak
SPIN/DRAIN

Mosasi hémérséklet (°C) -
Maximalis szarazruha toltet (kg) 6,0
Mosdszer- adagold rekesz -
Program idGtartama (perc) 15

Ruha tipusa / Leiras

Haszndlja ezt a programot olyan szennyesekhez, amelyek
esetében extra centrifugalas fazist szeretne adni a mosasi
ciklushoz./ A vizleeresztés program hasznélataval leeresztheti a
gép belsejében Gsszegydilt vizet (szennyes behelyezésekor vagy
eltdvolitasakor). A vizleeresztés bekapcsoldsahoz forditsa a
programvalaszté gombot a centrifugalas/vizleeresztés
programra. Ha a kiegészit6 funkcié gomb hasznalataval
kivalasztotta a ,centrifugalas mell6zése” funkciot, a program
elindul.

HAND WASH

Mosasi hémérséklet (°C) -, 30°
Maximalis szarazruha toltet (kg) 2,0
Mosészer- adagold rekesz 2
Program idGtartama (perc) 90

Ruha tipusa / Leiras

Kézzel moshaté cimkével ellatott és kényes anyagok mosasahoz.

OUTDOOR

Mosasi hémérséklet (°C) --, 30°, 40°
Maximalis szarazruha téltet (kg) 3,0
Mosdszer- adagold rekesz 2
Program idétartama (perc) 110

Ruha tipusa / Leiras

Textile foarte murdare sau textile din amestecuri sintetice.
(sosete din nailon, camasi, bluze, pantaloni care includ materiale
sintetice etc).

MIX

Mosasi hémérséklet (°C) --, 30°, 40°
Maximalis szarazruha toltet (kg) 3,0
Mosdszer- adagolé rekesz 2
Program idétartama (perc) 105

Ruha tipusa / Leiras

Piszkos pamut, mUszalas, szines é a len textilidk egyltt moshatok

JEANS/ DARK GARMENTS

Mosasi hémérséklet (°C) -, 30°
Maximalis szarazruha toltet (kg) 3,0
Mosdszer- adagolé rekesz 2
Program idétartama (perc) 96

Ruha tipusa / Leiras

Fekete és sotét pamut, vegyes szdlas vagy farmeranyagok.
Kiforditva mossa. A farmeranyagok gyakran tartalmaznak nagy
mennyiség festéket, amely az elsé mosasok alkalmaval részben
kioldodhat. A vildgos és sotét ruhakat kilon mossa
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FAST 60 min (*)

Mosasi hémérséklet (°C)

--, 30°, 40°, 50°, 60°

Maximalis szarazruha toltet (kg) 3,0
Mosdszer- adagolé rekesz 2
Program idGtartama (perc) 60

Szennyezett, pamut, szines és lenvaszon textilidk 60°C-os mosasa

Ruha tipusa / Leiras 60 perc alatt.

RAPID 15 min (**)

Mosasi hémérséklet (°C) --, 30°
Maximalis szarazruha toltet (kg) 2,0
Mosdszer- adagolé rekesz 2
Program idGtartama (perc) 15

Enyhén szennyezett, gyapju, szinezett és vaszontextilidk rovid, 15

Ruha tipusa / Leiras (2
perces mosasara.

@ MEGJEGYZES: A PROGRAM IDOTARTAMA A RUHA MENNYISEGETOL, A CSAPVIZTOL, A KULSO

HOMERSEKLETTOL, VALAMINT A KIVALASZTOTT KIEGESZITO FUNKCIOKTOL FUGGOEN VALTOZHAT.
(*) Amennyiben mosdgépe rendelkezik gyorsmosasi funkciéval és On 2 kg vagy annal
kevesebb ruhat tett a gépbe, a késziilék automatikusan 30 percig fogja mosni a ruhait.

(**) A program rovid mosasi ideje miatt kevesebb mosdszer hasznalata javasolt. A program
tovdbb tarthat 15 percnél, amennyiben a gép egyenetlen toltetet érzékel. A moségép ajtajat
2 perccel a mosasi program befejezése utan lehet kinyitni. (Ezt a 2 percet nem tartalmazza a
program hossza).

Az Eco 40-60 program 40 °C és 60 °C kozott moshatd, atlagosan szennyezett pamutruhak
tisztitasara alkalmas, egyitt ugyanabban a ciklusban. Ezzel programmal mérik fel az EU
kornyezettudatos tervezésre vonatkozo szabalyozdssal valé megfelelGséget.

e Altaldban azok a programok az energiafogyasztas szempontjabél leghatékonyabba,
amelyek alacsony hémérsékleten hosszabb ideig mosnak.

e Nagyban hozzdjarulhat az energia- és vizmegtakaritdsokhoz, ha a moségépet a gyarto altal
megjeldlt kapacitasig tolti.

e A programok idétartama, energiafogyasztasi és vizfogyasztdsi értékek a mosasi toltet
sulyatdl és tipusatdl, a kivalasztott extra funkcidktdl, a csapviztél és kdrnyezeti
hémérséklettdl fliggben valtozhat. Folyékony mosdszer hasznalata ajanlat az alacsony
hémérsékletli mosasi programokhoz. A felhasznalt mosdszer mennyiség a szennyes
mennyiségétdl és szennyezettségi fokatdl fliggben valtozhat. Kbévesse a mosdszer
gyartéjanak javaslatait a felhasznalt mosdszer mennyiségét illetGen.

e A zajt, valamint a ruhdk mosas utani nedvességét a centrifugaldsi sebesség befolyasolja.
Minél nagyobb a centrifugalasi sebesség centrifugalas kdzben, annal hangosabb lesz a gép
és annal szarazabb lesznek a ruhdk mosas utan.

e A energiahatékonysagi cimkén lévé QR-kdd beolvasdsaval hozzaférhet
termékadatbazisunkhoz. ahol bévebb informaciét taldl modelliérél.
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Hudzza ki moségépét a haldzati csatlakozdbdl mieldtt a késziilék tisztitdsat vagy karbantartdsat elkezdi.
Zarja el a vizcsapot miel6tt a készulék tisztitasat vagy karbantartasat elkezdi.

FIGYELEM: A moségép alkatrészei megsériilhetnek,ha olddszereket is tartalmazé tisztitészert
hasznalnak. Ne hasznaljon olddszereket tartalmazo tisztitdszereket.

VizBEVEZETG €S6 SZUROK

A vizben |év6 szennyezddések és idegen anyagok kiszlirésére és mosdgépbe keriilésiiknek
megakadalyozasara szolgdld szlir6k taldlhatok a mosogép vizcsap fel6li oldalan, valamint a
szelepeknél, a viz bevezetd csdveknél. Ha késziiléke annak ellenére nem tud elég vizet felvenni, hogy

a vizcsap ki van nyitva, ezeket a sz(ir6ket ki kell tisztitani. (Ajanlott a szivattyu szlréket kéthavonta
kitisztitani.)

e Tavolitsa el a viz bevezetd csoveket.

e Vegye ki a viz bedml§ szelepeknél 1évé szlir6ket egy fogd segitségével, majd vizben tisztitsa
meg egy kefével.

e Manualisan szedje szét a viz bedmlGcs6 csap oldali végén |évé szlrét és tisztitsa meg.

o A sz(irok megtisztitdsa utdn visszahelyezheti 6ket azonos moédon, forditott sorrendben.

FIGYELEM:

A bevezets billenty(ik sz(irGi a szennyezett vizcsapoktdl vagy a karbantartasi miveletek hianyaban
tomd&dhetnek el, esetleg a billentylk sériilése miatt is, amely a mosdgép folyamatos szivargasat
eredményezheti. Az ilyen természet(i karosodasok nem képezik a garancia targyat.

SZIVATTYU SzUR6

A moségép egy sz(ird rendszerrel van elldtva, amely megakadalyozza, hogy a ruhakrél szdrmazé
szennyez6dések és egyéb aprd targyak bekeriljenek a mosdgépbe, meghosszabbitva eziltal a
mosogép élettartamat. A szivattyu szlirGjét ajanlott két havonta egyszer kitisztitani. A szivattyu
sz(irGjének tisztitdsa:
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A moségép egy sz(ird rendszerrel van elldtva, amely megakadalyozza, hogy a ruhakrél szdrmazé
szennyez6dések és egyéb aprd targyak bekeriljenek a mosdégépbe, meghosszabbitva eziltal a
mosogép élettartamat. A szivattyu szlir6jét ajanlott két havonta egyszer kitisztitani. A szivattyu
sz(irGjének tisztitdsa:

A szivattyu fedelének kinyitdsahoz hasznalhatja a mosdgéppel szallitott mosopor vagy folyékony
mosodszer adagolodt (*).

Illessze a mlianyag rész végét a szivattyu fedeléne nyildsaba és nyomja be. Ezzel kinyilik a fedlap.
Miel6tt kinyitna a sz(ir6 fedelét, tegyen egy edényt a sz(ir6 fedél elé, hogy a gépben maradt viz
ne folyjon a padléra.

Orajarasaval ellentétes iranyba lazitsa meg a sz(iré fedelét, és ritse ki a vizet.

Megjegyzés: lehetséges, hogy a vizet nem kell tobbszor leengednie, a mosdgép tipusatdl vagy a viz
mennyiség flggvényében.

Az idegen testeket egy kefével tisztitsale.

A sz{r6 megtisztitdsa utan helyezze vissza a fedelet és huzza meg az dramutatd jarasaval
megegyezl irdnyban.

A szivattyu fedelének zarasakor gy6z6djo meg rola, hogy a fedél belsé oldalan 1évé része
illeszkednek az el6lapi panel oldalan taldlhat lyukakkal.

Az eltdvolitdshoz képest forditott sorrendben teheti vissza a szivattyu fedelet

Mivel a szivattyuban |évé viz meleg lehet, varja meg, amig lehiil.

MOSOSZER ADAGOLO FIOK

Id6vel lerakédhatnak a mosdszer részecskék a mosdszer adagold fidkon és a fidk korili hazon.

A lerakddott részecskéket letisztitdsahoz rendszeresen szedje szét a mososzer fidkot. Ajanlott a
szivattyu kéthavonta torténd tisztitasa.
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A mosészer adagold kivétele:
e  Huzza egészen ki a mosdszer adagold fidkot.
o Az aldbbi dbran jelzett helyen benyomva a mosdszer adagold fidkot, hizza tovabb kifelé, majd
vegye ki a fidkot

N\

oS,

DN,

o Egy kefe segitségével tisztitsa le.
o Gylijtse 6ssze Ugy a mososzer adagolo fidk hazan |évé lerakddasokat, hogy ne essenek a
mosogép belsejébe.
e Szerelje vissza a mosdszer adagold fidkot, miutdn egy torolkdzével vagy szaraz ruhaval
szarazra torolte.
Ne mossa el a mososzer adagolo fiokot mosogatogépben.

Folyékony mosdszer adagold

Tisztitashoz és karbantartashoz vegye ki a folyékony mosdszer adagolét a képen lathaté mdédon és
alaposan tisztitsa le a mosdszer lerakdddasokat. Tegye vissza az adagolot a helyére. Gy6z6djon meg
réla, hogy nem maradt lerakddas a belsejében.

1. Készulékhaz

Tisztitsa meg készllék kils6 hazat meleg vizzel és olyan nem gyulékony tisztitészerrel, ami nem
karcolja a készilékhazat. Miutan ledblitette a mosdszert, egy szaraz puha ruhdval tordlje szarazra.

1. Dob

Ne hagyjon fém targyakat, példaul tlket, gemkapcsokat, érméket a késziilék belsejében. Ezek a
targyak rozsdafoltok kialakuldasdhoz vezethetnek a dobban. Az esetleges rozsdafoltok letisztitasahoz
haszndljon klérmentes tisztitdészert és kovesse a tisztitdszer gydrtdjanak utasitdsait. Soha ne
hasznaljon fémes dorzsol6t vagy hasonld kemény targyat a roszdafoltok tisztitasahoz.
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A moségép minden sziikséges javitasi feladatat hivatalos markaszerviziinknek kell elvégeznie. Ha a
készlilék javitasra szorul vagy ha nem tudja elharitani a hibat a rendelkezésre bocsatot segitséggel, jarjon

el az alabbiak szerint:

® Huzza ki a mosogépet, Zarja el a vizcsapot.

HIBA

LEHETSEGES OK

HIBAELHARITAS

A gép nem indul.

aramforrashozcsatlakoztatva.

A gép nincs

Csatlakoztassa a gépet az

aramforrashoz.

A biztositék meghibasodott.

Cserélje ki a biztositékot.

Nincsen haldzati aram.

Ellendrizze a haldzati
aramellatast.

Nincs megnyomva a
Start/Szlinet gomb.

Nyomja meg a Start/Sziinet

gombot.

A programvalaszté gomb
,stop” allasban van.

programvalaszté gombot a
kivant allasba.

Allitsa a

A gép ajtaja nincs teljesen
bezdrva.

Csukja be a gép ajtajat.

A gép nem vesz fel vizet.

A vizcsap el van zarva.

Nyissa meg a vizcsapot.

Lehet, hogy a vizbemeneti
téml6 meg van tekeredve.

Ellendrizze a vizbemeneti
tomlét és egyenesitse ki.

Lehet, hogy a vizbemeneti
tomlé el van tomdédve.

Tisztitsa meg a vizbemeneti

tomlg szlréit. (*)

A vizbemeneti tomlg szlirGje
eltomddott.

Tisztitsa meg a vizbemeneti

sz(ir6ket.(*)

A gép ajtaja nincs teljesen
bezarva.

Csukja be a gép ajtajat.

A vizleereszt6 tomlG esetleg
eltomdédott vagy
megtekeredett.

EllenGrizze a vizleereszt§
tomlGt, tisztitsa meg, vagy
egyenesitse ki.

A gép nem ereszti le a vizet.

A szivattyUsz(ir6 eltomédott.

Tisztitsa meg a szivattyu
szlrgjét. (*)

A gépben tulsagosan odssze
vannak nyomva a ruhdk.

Egyenletesen helyezze el a
ruhakat a gépben.

A gép razkadik.

A ldbak nincsenek beallitva.

Allitsa be a labakat. (**)

A széllitécsavarok nem lettek
eltavolitva a szallitast
kovetSen.

Tavolitsa el a szallitécsavarokat

a gépbdl. (**)

Kevés ruha van a dobban.

Ez nem akadalyozza a gép
miikodését.

Tul sok ruha van a gépben vagy
nincs egyenletesen elosztva.

Ne terhelje tul a dobot.
Oszlassa el egyenletesen a
ruhakat a gépben.

A gép kemény fellleten all.

Ne helyezze Gizembe a gépet
kemény fellileten.
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HIBA

LEHETSEGES OK

HIBAELHARITAS

Tul sok hab képzddik a mosészer-
adagolo fidkban.

Tul sok mosdszert
hasznal.

Nyomja meg a Start/Szinet
gombot. A habképzddés
megallitdsdahoz oldjon fel egy
evGkanal oblitét fél liter vizben,
majd dntsea mosdszer-adagolo
fidkba. 5-10 perc mulva nyomja
meg ismét a Start/Sziinet
gombot.

Nem megfelel6 mosdszert
hasznal.

Csak automata mosdgéphez
gyartott mosdszert hasznaljon.

Nem kielégité mosasi eredmény.

A ruhdk tul szennyezettek
a vélasztott programhoz.

Haszndlja a programtablazat
adatait a szennyeshez
leginkabb megfelel6 program
kivalasztasahoz.

Nincs elegendd mosdszer.

Hasznaljon a csomagoldson
feltiintetett mennyiségi
mososzert.

Tul sok ruha van a
gépben.

EllenGrizze, hogy nem lépte-e
tul a valasztott program
maximalis toltetét.

Nem kielégité mosasi eredmény.

Kemény a viz.

A gyarto utasitasait kdvetve
novelje a mosdszer
mennyiségét.

A gépben tulsdgosan
0ssze vannak nyomva a
ruhak.

Oszlassa el a ruhakat.

Ahogy a gép megtelik vizzel, leereszti a
vizet.

A vizleereszt6 tomld vége
tul alacsonyan van
elhelyezve.

EllenGrizze, hogy a leereszt6
tomlé megfelel6 magassagban
legyen. (**)

Mosas kozben nem lathatd viz a dobban.

Ez nem hiba. Aviz a
dobnak abban a részében
van, ami nem lathaté.

A ruhdkon mosdszer- maradvanyok
ldthatok.

Egyes mosdszerek
esetében a fel nem
oldédd mosdszer-
részecskék fehér foltot
hagyhatnak a ruhan.

Végezzen extra Oblitést, vagy
szaradas utdn tisztitsa meg a
ruhakat egy kefével.

A ruhdkon szirke foltok lathatok.

A ruhan olaj vagy krém

okozta kezeletlen folt van.

Hasznaljon a csomagoldson
feltintetett mennyiségd
mososzert a kovetkez6 mosas
alkalmaval.

Nincs centrifugalas, vagy a vartnal
kés6bb kezdbdik.

Ez nem hiba. A ruhak
egyenetlen eloszlasat
érzékel6 rendszer
aktivalddott.

A ruhdk egyenetlen eloszlasat
érzékel6 rendszer megproébdlja
egyenletesen elosztani a
ruhakat. A centrifugalas akkor
indul el, ha a ruhak
egyenletesen vannak
eloszlatva. A kovetkez6 mosas
alkalmaval oszlassa el a ruhdkat
egyenletesen.
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Xll. AUTOMATIKUS HIBAUZENETEK ES KEZELESUK

A készlléket egy olyan rendszerrel lattak el, amely képes megtenni a sziikséges dvintézkedéseket vagy
figyelmeztetéseket kiildeni Onnek béarmilyen meghibdsodas esetén a mosasi miiveletek kézbeni

folyamatos onellenérzésnek készonhetéen.

ar a be megfelel@en az ajtot és
yeIJen atta asr .Ha'a
EO1 o tova brais ?Batj pcso a?« a
A gép ajtaja nincs h§aekiajanur a?é&f"oes
megfelelGen bezarva. Iegakoze ebbi sza szervnzlqez
Ellendrizze, hogy a vizcsap teljesen
nyitva van-e. Lehet, hogy a
E02 viouizezint vagy e vezetékes vizellatast elzartak.
Amennyiben a probléma tovabbra is
a gépben. fennall, a gép id6vel magétdl
kikapcsol. Aramtalanitsa a
gépet, zarja el a csapot és forduljon
a legkozelebbi szervizhez.
E03 A szivattyu Tisztitsa meg a szivattyu sz(ir6jét. Ha
meghibasodott, vagy a a probléma tovabbra is fennall,
sz(ir6 eltomddott, vagy a forduljon a legkozelebbi
szivattyu elektromos szakszervizhez. (*)
csatlakozdsa
meghibdsodott.
A vizet a gép magatdl leereszti.
E04 Amikor a gép leeresztette a vizet,
A gép tul sok vizet vesz fel. kapcsolja ki és aramtalanitsa a
gépet. Zarja el a csapot és forduljon
a legkozelebbi szakszervizhez.
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SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizardlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rodla,
hogy a kovetkez6 adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama
Ezeket az adatokat a késziilék m(iszaki adattablajan taldlja. Ezek az adatok elGzetes
értesités nélkil is megvaltoztathatok.

MUSZAKI ADATOK

A termék mdszaki adatai a készilék mdszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak
feltlintetve.

A h(t6szekrény energiacimkéjén taldlhaté QR-kdéd egy internetes linket biztosit a késziilék
teljesitményével kapcsolatos informacidkhoz, melyek az EPREL adatbazisban talalhatok.
Utdlagos tanulmanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a hasznalati dtmutatéval
valamint a készllék egyéb dokumentumaival egyutt.

Ugyszintén, ezeket az informaciékat az EPREL adatbazisban is megtalalja. Ennek érdekében
haszndlja a kovetkezd linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék
megnevezését és sorozatszamat, amelyeket a készilék mdszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portalon beolvashatja az

alabbi kédokat:
[m] iy [m]

[=];

K6szonjliik, hogy termékiinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbi
informacidkra van sziiksége, keresse fel honlapunkat az alabbi linkeket hasznalva:

A hasznalati ttmutatokat innen toltheti le: https://www.heinner.ro
A javitasokra vonatkozo adatokat itt taldlja: https://www.heinner.ro
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E A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kdrnyezet védelmében!

Kérjlk, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikodé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(jté kézpontba szolgdltassa be!

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasdg altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtoklok altal bejegyzett
markanevek.

A miszaki leirasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formdban és semmilyen médon, és
nem hasznalhato fel forditasra, atvaltoztatdsra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION
tarsasag elézetes belegyezése nélkdl.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

€

A terméket az Eurdpai K6zosség elbirdasainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és gyartottak

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com

A hartartdsi mosdgéphez
B epfeljebh
10 évig elérhetdk.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Heinner, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

akcija-cena/
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